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A Magyar lfiúsági Vöröskereszt Egyesület
elárusító helye

a Cs erls észlootíbGtll van
V., flainal-rríca 6. sz., Cserls.észl,r.őz,-

Kézügyességek, kézimunkák, terítök, dí-
szes párnák, babák, karácsonyfadíszek
stb, feltünően olcsó áron kaphatók.

Tálrorozősra, Isirándrrlásra
és csapaíürrrrepél]relsre

ki r, álóan al k almas a lcülönf éle izberit kapható

crrlrOrpaSZÍilla, valamint a Wrigley
léle rá9ógrrrnltli e. " íölíöíí

desserí csol*oládé.
Csapatoknak gyári áron utánvét mellett, v. bízományba.

MagyaíoíszáEi föleíakat !

PULJ§,[!, J_ Budapest, V., Garam-utca 25.

Kapható a,,Cserl§ észbolílealt " is !

Az egész világon ismerik és elismerik a

Remington Portable
író9ép fölényét.

Nem játék ! Nem miniatür !

Hanem komoly hordozható gép a

ö REM!NGToN
PoRTABLE
négysoros, standard billentyűzetű írógép.

Úgy " REMlNGTON-PORTABLE,
mint a többi legújabb modelljeinket
díjmentesen, vételkényszer nélkül
mutatjuk be országszerte, kedvező
fizetési feltételek mellett, í8 havi

hitelre is,

Remington lrógép Rt,
Budapest, Vl., Andrássy-út 12.
a Magyar Cserkészszövetség szállítója.

lrógéPeink kiválóságáról véleményt adhat a
Magyar Cserkészszövetség Gazdasági Hivatala.

Dlső ?vulgaűr hangsaerggór:

STOWASSER,
kir. udvari szálliló.

-BIJDApEST, II., r-ÁNcrríp-U. 5.
Altalánosan elismerve a legiobb hangszerek,Ilúrok csak finom, megbízható minóségben.Rorrrlolí hangszerek szakszerúen iavittalnak.

Áratánlaí ingyen küldetik,'
Az eggedüli maggar hangszergqcir az orszdgbant
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FlfAGvAR, CsERI(Ész
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MIT CSINÁLJUNK A TÁBORBAN?
ffill télen egyszer találkoztam egy cserkésszel,
l$/Á\§fl akivel a táborozásról, annak soha ki nem

Iffi\l 
.il}",,; ffi 

j." 3íif;,"§3 !tr:ft.í*'"T ; áffi ", };:
r:aimat. Ugy éreztem, hógy töilesen egyetért velem,
Annál nagyobb volt a meglepetésem, amilror egy-
szerre csak kijelentette, hogy azért ő mégsem megy
többé nagytáborba, mert az már az ő számárq. úgy-
sem tudna semmi újat és vonzót nyujtani. O már
mindent átélt, ő már a mult nyáron is únta egy kicsit
a táborozást.

Azóta nagyon gyakran motoszkál ez a kijelentés
a fejemben s most, hogy a táborozás küszöbén állunk,
lehetetlen nem erről írnom tinéktek, azoknak is, akik
készültök a táborozásra, azoknak is, akik haboznak,
hogy menjenek-e,leginkább pedig azoknak, akik nem
akarnak táborozni.

Tinéktek, akik már alig várjátok az indulást, azért
írom ezt, hogy reményeitekben ne csalódjatok, a habo-
zóknak azért, hogy a táborozás mellett döntsetek;
akik nem akartok táborba jönni, tinéktek meg azért,
hogy tegyetek még egy kíserletet. Mert meggyőző-
désem, hogy ha az alább olvasható célkitűzéssel men-
tek el, akkor az új táborozók még sokkal szebbnek
és értékesebbnek fogják találni a tábort, mint amilyen-
nek elképzelték, a habozók boldogok lesznek, hogy
a táborozást választották, a makacs >mindentudók<
pedig belátják, hogy valóban kimeríthetetlen a tábo-
rozás szépsége és áldása.

Ez a celkitűzés pedig nagyon egyszerű. Kifejez-
hető egy mondatban ; cserhésztriborba menjetek. Mert
ezen fordul meg miqrde.n. S vajjon mi teszi a tábort
cserkésztáborrá ? Nem a hely, nem a vidék, nem is
az oti lakó emberek, hanem egyesegyedül a tábor
népének élete, a ti életetek. Ha ti,. kedves fiúk, a
táborban valóban a cserkész-életet élitek, akkor
csak meggazdagodva jöhettek haza onnan.

A cserkészéletnek egyik 1egjellegzetesebb ténye
az. hogy mindig tervszerű, mindig látja maga előtt
a célt, amely felé öntudatosan halad. Ezt a gondo-
latot kell hangsúlyoznunk a táborba való készülődés
idejen s ezt kell nregvalósítanunk a táborban, hogy
táborunk cserkésztábor legyen.

}tit jelent ez? Azt, hogy a táborba határozott
programmal kell mindenkinek mennie. Nemcsak a
parancsnok úrnak kell kijelölnie azt a célt, amelyet el
akar érni a csapattal, hanem minden egyes cserkész-
nek kell. hogy legyen eg}r vezető gondolata, komoly
ten,e. amelyet meg akar valósítani a táborban.

Kell tudnotok. fiúh, hogg mit fogtoh csindlni a
nagttciborban. Es pedig a normális cserkész-
ni:nkán feliil mindenkinek egészen egyéni fel-
adatir kell maga elé tűznie. Csak egynéhányat
- _-",. ]- -c[,ll]Lt:t\

ursvezető r,agy ? Tűzd ki magad elé azt a célt,
ho5- a tábor legjobb, legcserkészibb örsévé a tiedet

teszed. Természetesen e cél eléréséhez szükséges,
hogy jól tudd a magad dolgát s hogy az egész örs-
sel egyetértésben pontos tervet dalgozz ki az egész
tábori életre. Ebben a munkában, ebben a törekvés-
ben nem fogtok ráérni unatkozni.

Segédörsvezető vagy ? Törekedjél arra,lrogy a leg-
több szolgálatot te tedd minden vonatkozásban.

Jő rajzoló vagy? Beszéld meg a rajztanár úrral, vagy
a parancsnok úrral a tábori vázlatkészítés módszei:ét,
hogy számodra ez a tábor rajztudásod komoly fej-
lődését jelentse.

Szeretsz fúrni-faragni? Már most készíts terveket
a tábordíszítésre, praktikus apróságokra, hogy te
légy a tábor mérnöke és díszítő mestere. Meglásd,
a tábor végéig sem készülsz el feladatoddal s mind-
végig nagyon érdekes lesz a tábor,

Van érzéked a főzés iránt ? Tanulj meg egy csomó,
táborban készíthető nem mindennapi étel-összeállítást,
hogy kedves meglepetést szerezhess bizonyosan jó-
étvá gyú cserkésztestvéreidnek.

Jó hangod van ? Tanulj meg néhány szép, nem
közismert magyar nótát, hadd legyenek a te munkád
és tehetséged folytán szebbek és vonzóbbak azidei
tábortüzeitek.

Jó előadó vagy ? Ne restel| megtanulni néhány
szép verset, vidám apróságot! Ki tudja, nem lesz-e
túlsok eső a táborozás alatt ? Milyen jó lesz majd
akkor a te mulattató készséged !

Van írói készséged ? Vedd tervbe a tábori napló
nagyon gondos írását, vidám tábori rigmusok szer-
l<esztését, érdekes esetek leírását,

ügyes zenész vagy? Fogj hozzá azonnal a tábori
zenekar megszeívezéséhez s legyen a te gondod
annak összetartása, vezeté§e.

Nagy turista vagy ? Fogj hozzá azonnal a tábor
környékének tan ulm án y ozásához, ho gy a ki rándu l ások
vezetésében te légy a pafancsnok úr jobbkeze.

Szóljak-e még tovább ? Beszéljek-e a növénygyüi-
tésről, bogárgyüjtésről, vagy a. sokszor emlegetett
olyan nagyon nagy nótagyüjtésről, néprajzi megfi-
gyelésekről, népi emlékek gyüjtéséről, falutanulmá-
nyozásról? . . . Mindmegannyi egy-egy nagyszerű cél-
kitűzés a tábori életre.

Azután vannak másirányú munkalehetőségek is.
Hányan vannak közületek, akiknek lelkére komoly
súllyal nehezedik egy-egy rossz szokásának, gyenge-
ségének tudata ? ! Milyen talpig cserkész célkitűzés
az ezekről való.leszokás! Milyen nagy dolog lenne,
ha a táborban maradna - legalább is nagyrészt --
a lustaság, az ingerlékenység, az irígység, a válo-
gatós természet, a más ócsárlására való hajlandóság!. . .

Ha mindezek helyébe egy csomó cserkészhez méltó
szép tulajdonság§al me§-gazdagodva térnétek haza !

Természetesen ez nern válhatik valóra magától.
Komoly célkitűzés, az egész tábor idején szakadatlen,
kitartó küzdelem a kitűzötí cét eléréséért.. . bizo-
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nyosan nem maradna el a hatás. A tábor pedig ilyen
niunka mellett mindig érdekes, nagyon szép volna.
Mert a tábor csak akkor unalmas, ha nincs munkál-
kodás, ha nincs tervszerűség, ha sem a csapat, sem
a cserkész nem tudja, hogy mit csináljon.

Cserkésztestvérek! Jól jegyezzétek meg: ha azt
akarjátok, hogy az idei tábor minden eddiginél szebb,

érdekesebb és tanulságosabb legyen, akkor pontosan
tűzzétek ki a célt s kemény, komoly, cserkészekhez
méltó küzdelemmel valósítsátok meg egyenként is,
meg összesen is a magatok elé tűzött feladatokat.
megtatlatot, nem lesz így senki, aki unatkozzék,
akilok újat ne találna, aki ne gazdagodnék az idei
táborban ! kdlmdn bricsi,

HÁROM SZONETT A CSERKÉSZPARKBAN.
( Polcsinah háltis szeretetíel,)

I Most minden elpihent, most mindent eltemet

Hogg szisszen a szélben a sztjzszínű lombsor... AranghrilÓbÓl szÓtt hendőiéuel a csend",

A iápféngbe-törl,en círngéha mozog. Nyugodi ngugtory bele: maíd megggóggit a nap,

,l páinoőn _ magamban _ halhan dudoloh, Melg most érted bocstijt similó sugarat
Mig ggíhhad iram"lih a szcíraz auarból . . , Es tríuoli uilrigból boldog csodrit izen . . ,

Ó boUog magtíng, melg burhol a bajtól . . .

A dal se hónnges m{ir, uers se zohog
h munha, a jdtéh mind drciga dolog.
S a lelhem könngen, cihtizua barangol

Most ott uaggok eldugott olthonohban,
A labdaitítéh uíz izgalma fút,
Átaletek mélrizcist és derűt . . .

A boldogstig nem is megfoghatatlan . . .

Nézd : szél ítitéka megadltoztatott

- Könngen elueteh minden bcinalot.

II.

Isten csigabigdia: a dombon heuereh.
És csatogat-a nap: ,,emeld föl a fejed !"
Ezerngi arangngíl felcslllan és neuet . . ,

Olgan itt ez a fű, mint perzsa hereuet . . .

Isten csigabigtija - u€!-e, most nem mered
Kínozni bnmagad, idézni rémehet ?

Erős lesz itt a kar és böIcs az aharat
Megngugszol te is itt, ezt ludom és híszem:
Isten csigabigrija, félénh, zabart szíoem . , ,

IIL

ösmered az ebédutdni csöndet ?
A4éh zümmög srirga hanhalinoh ttiljdn
Es lephéhtól aont, színarang batrirjdn
Titdnia ezüsthacaja csónget,

Haragos szaraasbogcir fcicshrit dönget,
Két hangga cipel - eggmdst ggahran urjltarín -Egg szalmaszcílat ezer ahadcilgcin
Angcinhnah, e bozótos, uad görönggneh ...
Tündérheldnc libben az erdóh métgén.
Most ideértem. Itt, a tiszta békén
Megújuloh és eldobom a multam . . .

Mcir nem szaladoh falnah s hérdem : mért én ?
Tudom, hogg fólöttem a pdzsit szélén
Az Islen hangia zúg, a ftíhba bújtan.. , Ttibori Pól.

,rCsERKÉsZNAP."
A világ főcserkészének tiszteletére ren-

d,ezett országos cserl<észnap óta fogalom
lett epuszta szó, Az afényesen sikerült
kezdet, melyet 7927-ben az I. kerület
megindított, melyet 1928-ban Baden Powel

i elenléte országszerte népszerűvé íett, az
idén tökéletesbe fejlett,

A június másodikán rendezett I. kerü,
leti zászlóav ató cserkésznap feteithetetlen
országos jellegú cserkészesemény volt.

5000 cserkész dübörgő léptekkel vo-
nult fel a kormány, a főváros, az OTT,
és a Magyar Cserkészszövetség vezetői
elött. A 22 ember szerepléséhez szokott
footbalpálya elcsodálkozott, mikor háta
a zöldinges és árvalányhajas cserkészek
ezreitől kivirágzott. Maga az élet áradt
a lengő kalapok szelébőt, a torkok mé-

lyéből, melynek dörgő éljene után lépett
az emelvényre dr. Zsitvay Tibor igazság-
ügyminiszter, hogy beszédet jntézzen a
cserkészekhez.

- Amikor beléptetek ebbe az arénába,

acélos léptetek atatt megdobbant a föld
és vele dobbant minden ittlévő magyar
szíve. Ugy jöttetek, mint harcos katonák.
Érr azonban mégis azt mondom, ti a béke
katonái vagytok. A kultúrának, a vallásos'
érzésnek, a krisztusi szeretetnek és a
hazának katonái.

- De ti az igaz.ság katonái is vagytok.
Nektek azigazságért is küzdenetek kell
és addig nem lehet béke, míg igazság
nem lesz, zászlótokra a következő mon-
dat van írva: ,Értünk kiált, felénk sü-
völt az ősi föld, a drága föld." Eljön az
idő, mikor aháromszínű magyar lobogó-
ról lekerül a gyászt jelentő fekete szín.
Eliön a nap, mikor lesz magyar aratás !

Erre készüljetekI
A cserkészek csatal<iáltással feleltek

a mélyen szántó magyar beszédre, mety
után Zsitvay Tiborné iőzászlóanya be,
verte az első zászlószóget az avatandó
kerületi zászlóba e szavak kíséretében:
..Isten nevében, mindent a hazáért."Az I. kerület most felavatott új zászlója.
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Ezután sorjában következtek :

Albrecht királyi herceg: ,,Egy
héttel ezelőtt a hősök ünnepén
az a kívánság hangzott el, hogy
a hősök sírját a Kárpátok ko-
szorúi övezzék. Ezt a koszorút
kívánom én a zászlótol<ra,"
Zsitvay Tibor: ,,Ne bántsd a
magyart.o Karaffiáth Jenö dr.:
_Szívemből kívánom, hogy az
]. kerület a cserkészek közötti
nemes vetélkedésben mindig
első legyen." Teleki Pál: ,,Kap-
csoliátok szorosra a város és a
;alu lelkületét." Witz Béla: ,,Az
utolsó lehelletig maradiatok
azok, akiknek hisznek benne-
teket és tegyétek meg azt,
amit várnak töletek."

Szukováthy Imre dr. az elsö
kerület nevében megköszönte a
szeretetmegnyilvánulást, mely
után a jamboree-zenekar indu-
lóiának pattogó hangjai mellett
sátortábort varázsoltak a cser-
készek apályára. A hirtelen
született tábor első életképe az
apróságok tréfás versenye volt.
\agyokat nevetett a közönség
: bukfencező, nagy labdát gör_
{ető kis baitársakon, mikor

'rur,észi ügyesség-
1el íorgatták köte-
leiket. mialatt a le-
|-entjköteleS cser-
készek is gyorsan
g},ülekeztek, A kürt
szar,ára pillanatok
alatt sorakoztak a
l3.. 17-1.. 212. számú
..-iapatok cserké-

-",. k:k fee5,eime-

--:: :: ni:3ás gta-
; - - .-;3\a];1egér-
-.m; --'-- ; l;1i]t

Zsitvay Tibor igazságügyminiszter beszédet intéz a cserkészekhez.

+,í:i§W

'* 1'

Izgalmas tömegverseny. a
20X100 m stafétafutás követ-
kezett ezután, ntelyet 36 csapat
közül a l2. VlíI. R cserkészek
fürge fiai nyertek meg. Pillana-
iok alatt piros fehér zöld,zászló-
díszbe öltözőtt a mező ezután
és repültek a ielek, a zászlő iel-
mondatának morze betű. A fiók-
jamboree vidám számát a még
vidámabb iátékbemutatókkövet-
ték, mely után fenséges képben
ért véget a lelket emelö ünne-
péIy, 2000 cserkészből formált
élő liliomból a Hiszekegy hang-
jára Nagymagyország nyilt ki, a
l48. cserkészek vizeseiből alakí-
tott Fiumér,al. Aközönség lelkes
tüntetése mellett osztotta ki
Gróf Teleki pál főcserkész a
kerület legjobb táborozójának
a Baden Powell emléklapot,
mellyel befejezést nyeít az
ünnepség.

Az ünnepély lőrendezői Zá-
borszky Sándorés Kovács Gyula
12. VIII. R tisztek az idén har-
madszor rendezték a cserkész-
napot és |ó munkát végeztek.
Segítőtársaik voltak Kaiszberg
Ottó, Cseh József,Szabó Zoltán,

jöttek az éneklő,
vidám arcú cser-
készfiúk. s amint
egy-egy mellékut-
cában eltünt egy
kis csapat, az út
szélén álló közön-
ség ajkáről már
nem lekicsinylés,
hanem dícséret és
csodálkozás hang-
zott fel. A cserké-
szet mát az ltcát
is_ meghódította !

lázas sietséggel vetkőztek és öltözködtek, hogy elsők Lévay József és Krusz Ferenc cserkésztisztek.
legl,enek, A kötél művészei - a krinolinos cserkészek - Már nyolc óra felé járt az idö s az üllői-úton még egyre

Egy vidám ,,zenekar" ! Jai de érdekes !

Eleven cserkészliliom.
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MILYEN SAJI{ÁT VEGYÜNI{?
O., Szeretnék vízicserkész lenni.
En : Hát legyél. Az csak a parancsnokodiól függ !

Ó., Nem egészen, mert csónak is kell hozzá. Es nem
tudom, kapunk-e a Szövetségtől, vagy van-e valamilyen
külön evezős-cserkészcsoport, ahová belépve, tagdíj fejé-
ben használhatnók a csónakjait, - szóval azt szeretném
tudni, hogy hogyan fogjunk hozzá?

Én., Nincs valami jóakarótok: szervezőtestület, cser-
készpapa, nagybácsi, stb,, akitől ladikot kaphatnátok,
egyelőre bérbe vagy kölcsön ?

Ó : Az nincs. De ha volna is, nem tudom, hogy az ilyen
nehéz bárka jó-e nekünk ?

Én: Ha ingyen, vagy olcsón hozzájulhat az ember
valamihez, akkor elfogadja azt, amil kap. De még ha
választhattok is, kezdetnek még akkor is a nehéz molnár-
ladikot ajánlhatom, mert az nem kényes és a vízzel való
megbarátkozás benne igen könnyen megy. - Tudtok
úszni ?

Ó., Hogyne, közöttünk a legfiatalabb is szabadúsző már.
Én: Az nem etég, hogy szabadúsző. Legalább néhány

száz méterí kell kibírnia, mielőtt csónakba iil. Es fejest
ugrani is, rövid ideig víz alatt úszni is.

Ó: Az meglesz. Ladikon már jártunk sokszor a város-
ligeti tavon és a Lágymányoson. Most már valami iobbat
szeretnénk. Mi lehet az ára az örsi csónaknak?

Én : Az örsi csónak ? Készen, raktáron nem tartják.
Aki rendeli, tavasszal 650-.700, ősszel és télen 600-650
pengőért kaphatja meg olcsó, könnyű lúcfenyőböl. Vörös-
fenyőből drágább, ez nehezebben megmunkálható, súlyo-
sabb, jobban törik is, de kevésbbé rothad. Az okumé,
vagy cédrus a legjobb, de még sokkalta drágább. Az ilyen
örsi csónakra már nagyon kell vigyázni, a földön húzni,
kikötéskor a partnak nekimenni, utcai cipővel belépni, ez
mind megárt neki. Lapátjai is gyengébbek, törél<enyebbek.

O ., De hát akkor mi az előnye ? 4

Én: Először is gyorsabb a ladiknál, hullámállóbb és
könnyebb. A legénysége gáiakon is átemelheti, éjjelre
partra állíthatja.

Ó, És mennyi legénység kell hozzá? Hányan férnek
bele ?

Én: Yégtére egy cserkész egyedül is elevezhet vele
bárhová, de ha többen eveznek, gyorsabban halad. A ,teljes
legénysége" egy örs, azért "örsi hajó". Hatan evezhetnek,
a hetedik a kormányos és azonfelül a csónak orrában is
ülhet egy ncsáklyás". Ha ezenkívül ,utasok" is vannak
rajta, vagy sok a poggyász, akkor lassabban halad, de
elbírja azt is.

Ő ; Mégis, mi a legnagyobb terhelése ?
E_n : .Ugy 7 -8 mázsa síma vízben.
O., Es a súlya ?
En: 12O-|60 kilogramm.
Ó.,Szóval, ha tizen vannak, kiemelésnél csak 12-16

kg esik egyíe-egyre ? Ez nem sok !

En: De elég, csak próbáld meg.
O., Hiszen, ha 25 esnék is, nem volna baj, csak a

6-700 pengő, az sok. Majdnem 100 pengő egy fiúra I
Azt nem tudjuk megfizetni. Magunk nem csinálhatnánk
ilyen örsi csónakot?

En: A Szövetség szívesen megadja a rajzokat, de a
munka elég hosszadalmas és nehéz, Az anyag ugyan
200-300 pengőért megszerezhető, de a rossz munka, a
szakértelem hiánya hiábavalóvá teheti az egész iparl<odást,
Akkor inkább kajakot csináljatok. Az ugyan csak egy-két

személyre való, de ülőhelyenkint 60-80 pengőből kihoz-
ható, kellő élelmesség mellett kevesebből is.

Ó.. És ilyen kajakot, vagy mit, könnyebb összeróni ?
En : De mennyivel. Például a núdlíhat...
O; Núdli ? Mi az?
Én., Keskeny, hosszú kajak. Olyan eszkimó formájú.

Kettős, szandolinhoz való lapáttal hajtják. Csak egy
személyre való. Léc-rácsból készül, amelyre ponyvát
hűznak, ez a ,bőre", Azután a ponyvát olajfestékkel jól
befestik (2-2'lz kg is beszívódhatik egy-egy kajakba),
hogy vízhatlan legyen.

Ó., És ezt én is meg tudnám csinálni ?
Én: Ha a 3O-asok egyszerre tizet tudtak maguknak

építeni és hulladékfából, rendes drótszögekkel, foltozott
vászonmaradékokból, darabonkint 15-20 pengőből kihoz-
ták, átlag 5- 5 munkanap alatt, akkor azt hiszem, más
is meg tldja ezt csinálni. A lapáí:ot 8 pengőért csináltatták

1darabját) külön.
O : Rajz van róla ?

Én: Yan, De legjobb az eredetit megnézni és az ada-
tokat róla leméregetni. A rajz nefi olyan kifejező, mint
a valóság. Méretei különben: hossza 6llz-7 m, legnagyobb
szélessége 50-60 cm, teherbírása l20 kg, de hely nincsen
benne arra, hogy második személy, vagy nagyon tömött
hátizsákot tegyünk beléje. Merülése 8-10 cm, magassága
25 cm. A hullámokban úgy ugrál, mint a delfin. ügyes,
mutatós, elegáns szerszám, de könnyű vele íelborulni.

Ó : Ez az a hátlzsák-kajak ?

Éz., Nem, ez nem az, ez merev, nem lehet szétszedni.
Ezért - bár a súlya csak 20- 25 kg - személyvonaton
nem szállítható. A kétszemétyes hátizsák-kajak csak
5-51lz m hosszú, 70- 80 cm széles, súlya 25-30 kg, de
a rendesnél alig nagyobb, hátizsákba, meg egy kézitáskába
összecsomagolható és ezért a IIL osztályú vasúti kocsikba
mindenütt ingyen be szabad vinni, mint a kézipoggyászt,
söt, sétabotot.

Az ilyen kajakba már sok cók-mók elfér. Ez biztosabb
is, mint a ,núdli ".

Ó ; Es mi a falbót ?

Én: Rossz német elnevezés a hátizsák-kajakra.
Ó; Mibe keril az tlyen htitizstih-hajah ?
En: Rendelve, vászonból 25O pengóig, külföldi ió

gummiból 5-600 pengőig, de van már 300 pengős
gurnmikajak is. Ha az ember maga csinálja minta után,
az anyaga úgy 50-120 pengőbe kerül - mindig a két-
személyeseket számítva -, Az egyszemélyes sem sokkal
olcsóbb.

Ó : Ha ez ilyen olcsó és bárhová ingyen elszállítható,
akkor miért nem ezt rendszeresítik az örsi csónak helyett?

Én: Mert az örsi csónak gyorsabb és benne az örs
együtt van, szóval a cserkészeknek megfe|elóbb, annál is
inkább, mert mint tudod, új rendelet jelent meg, hogy
l8 éven aluliak felnőtt yezető nélkül, egyedül nem mehet-
nek vízre.

Ó: Aznemzavar. Mi már mind 17-1E évesek vagyunk.
De nekünk a kormányos, kettős párevezősöket ajánlották
inkább,

Én: Az.gyorsabb, könnyebb az örsinél, de kényesebb
is sokkal. Ara 520-600 pengő, szóval nem sokkal keve-
sebb, mint az örsi csónak.

Ó., At<t<or ez nem kelll Miért nem,közli a Magyar
Cserkész a hátzsák-kajak meg núdli pontos mérete:t és
készítési módját ?
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En : Hiszen ha tudnám, hogy van kellő érdeklődés,
közölhetnők. Csakhogy az sok helyet foglalna el. Kérdés,
hogy Kálmán bácsi rászánna-e oldalakat és oldalakat?
}likor a leírás mégis csak kevesebbet ér, mint a valódi
minta lemásolása.

Ó; Pedig ez nagyon jó volna. A pestieknek könnyű
az eredetit utánozni, de mi vidékiek, Szekszárdon, Mis-
kolcon, Csabán, Székesfehérvárott, nem járhatunk mind-
untalan Pestre, a Vízitelepre. Es mi is szeretnénk külö-

nösen ilyen háizsák-kajakokat csiná|ni, Falécek, drótszögek
akadnak mindenütt és végtére ponyva vagy vászon -ha újat ,veszünk is nem kerülhet olyan borzasztó
sokba. Es micsoda úri dolog volna, vasúton ,bárhová
elutazni, egész . nap evezni és este hazaiönni ! Tudok
legalább 20 fiút, aki nrind csinálna magának ilyet !

Én: Jó, jó. Majd megkérem

- a liszontlátásra ! Jó munkát !

Kálmán bácsit. Addig is

Zsgga,

Különböző irányban forgatható felvonó-szerkezet.]

hirű. Anélkül, hogy a művészek hírnevét csorbítanánk nem
szabad megfeledkeznünk az operatőrről, kinek a mai
nagy,szabásti filmek világsikerében oroszlánrésze van. Kezdet-
ben az operatőr csak egyszerű fotografus volt, Készülékével

A MoZGÓ-oppnATŐR SZEREPE A FILMEZÉSNÉI.
A filmtechnika nagyarányú fejlődése élénken foglalkoztatja
mai kor emberét. Igen sok színész és rendezö neve világ-

egy helyben megállt és fotografálta az előtte elvonuló csapa-
1okat vagy egyéb felveendő személyeket és tárgyakat. Ennek
következtében minden felvonulás, minden csoportjelenet egy
és ugyanazon a hetyen ismétlődött.

A technika haladása a rendezésbe több életet, mozgást
és változatosságot hozott, Ezzel együtt nőttön-nőtt a filmezés-
nél az operatőr szerepének fontossága. Ma már meglepö és
ravasz eszközökkel örökít meg egy-egy tájat, a szédítő zuha-
nást vagy stilizált mozdulatot. A következőkben rá akarunk
világítani egypár trükkre, metyekben a mozgó-operatőrnek
van főszerepe.

a) |me egy érdekes liítházhoz hasonló, kerekes vasállvány,
melynek fülkéiében
áll az operatőr a
felvevőgéppel. Egy
forgótengeIy segít-
ségével 50 cm-től
kezdve 10m magas-
ságig fényképezhet
(vannak még maga-
sabb állványok is).
A függőleges moz-
gás melIett meg-
van a forgó moz-
gás is, mert az
egész szerkezet fo-
rog a tengelye kö-
rül. HoIlywoodban
nagyon használják
ezt a felvevőáll-
ványt, különösen
a paramount film-
gyár studióiában.

Az előbbi l<ere-
kes felvonóhoz ha-
sonlít egy rnásik
ilyen szerkezet,
csakhogy ez egy-
helyben á1l, a fülke
le és fel mozoghat.
Az oldalra való for-
gást az egész átl-
vány forgatásával
eszközlik. A képen
látható is, azopera-
tőr mellett esv má-
sit Ómt"i atr tóié- TÖmegjelcnetek vagy 

s}f,|§í,,",,:{-"",,_:íí""?,;kezt 
a 40-50 m

fonkagylóval a fü-
lén, melyen keresztül utasítja a 'lenn álló gépkezelőket. Ez a
hatalmas 50 m magas gerendázut kiválóan alkalmas szabad-
ban mozgó tömegjelenetek vagy nagyszabású tájfelvételekre.

b) Ehhez hasonló a kerekes híd, melynek le- és felszálló
hamaráia előre és hátra is mozgatható.

c) A két következő trükk aligha ismerős a közönség előtt.
Az elsőt nemrégiben próbálták ki Franciaországban. Az
operatőr gépével egy, a felveendő dolgok fOlött kifeszített
kötélen lógó, lapostetőn helyezkedik el A tető csiga segít-
ségével mozoghat előre vagy hátra, le és föl. Tömegielenetek-
nél vagy teremben lezajló bál, ünnepség, stb. felvételénél alkal-
mas ez, mikor a csoportkép kedvezó összbenyomását ke|l
kidomborítani. A másik szintén lapostető, csakhogy kerekeken
gurul. Nagy §zerepe yan az izgalmas cowboy és autós üldöző
eIe neteknél.

d7 Nern kevésbbé mindennapiak a következő trükkök sem:
Igen fontos például, hogy egy táncolópár mindig ugyanazon
távolságban legyen a léncsélól és ne távolodjek el a felvevő-
gép köréböl; hogy ez megtörténjék, cipőmagasságban fémkari-
kát húznak a táncolópár köré, a karikát pédig két rúd erősítiI.gr i:l;erem felvétele kifeszitett_kötélen mozgó lapostetó sesítségével.
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a felvevökészilékhez, Igy a
állandóan a középen van.

Vagy például harci ielenet-nél egy harcos gránáttöl-
csérbe esik. A probléma az,
hogy a néző ugyanazt lássa,
mint a katona. A gépet füg-
gőleges deszkára erősítik, áz
operatőr pedig alájafekve
hanyatt, meglehetős kényel-
metlen helyzetben filmez.

Vívójelenetnél az egyik
fél feláll a gépáltványra, a
hős pedig a gép előtt vív.
Hogy azonban mindig egy-
iorma távolságra legyen, a
mozgóállványtól rúd húzódik
lábaihoz. Mivel a felvétel
csupán felsőtestéről készül,
a rúd nem látszik.

táncospár mellképe táncközben Ennek ellentéte, mikor egy

vívój€leneteknél a két fél lábait rúd köti össze, hogy e1 ne távolodjanak egymástóI.

függö és mozgó erkélyenkupo-
rogva egy nyíláson keresz-
tül fényképezi a táncolókat.
Ebből a szemszögböl nézve,
az alakok fantasztikus képet
nyuitanak.

Végül gépének szokatlan
és ferde helyzetekben való
állításával legkütönbözőbb
elvátozásokat és karikatu-
rális jelenségeket hozhat
létre.

Látjuk hát, hogy a foto-
grafdlris múvészet, A moz-
góféng h ép fo togra fólása még
nagyobb művészet. De a
legnagyobb múvészetet a
mo z g ó fé ng hé p-f ényképészek
végzik.

(A ,Je sais tout" lapból /{./.)

EMLÉI{E ZZÜNrr n,ÉGIEKn,ŐL !
Tar L6rinc.

lr iszegénynek teremtette a 1'ó Isten. Nem azért, hogy szomo-
rítsa, hanem, ínert azt akarta, hogy ország-világ lássa: nem
tollas-pihés fészek csupán, hanem az istálló szalmája is meg-
termi a jó embereket. Másképen ezt úgy is mondhatnám, hogy
nem a ruha, hanem a lélek teszi az embert azzá, ami,

A lelkek az Isten öléből hullanak a földre. Jönnek, mint
színes pi!langók szivárványszínekkel, haláIfejiel. Szálldogálnak,
mint hópihék kisebb-nasvobb testtel. A szél veti-hánvia őketmint hópihék- ki gyóbb testtel. A szél veti-hányjá őket

kiknek a becsülete olyan magasan van, hogy mulandó dolgok-
kal nem lehet utó|érni, kiknek a lelke olyan fényes, hogy
nincs az a felhő, amelyik beárnyékolhatná.

Igy történhetett, hogy elértek egészen a király hálószobá-
iáig. Ott azonban bajba jutottak. Tar Lőrinc beállott az aitóba
és azt mondotta:-- 

- É;'-;áÁ}Ók' a lakat, én vagyok a zár. Rossz szándék
hozza kegyelmetekel. Már pedig akkor csak a kard a kulcs,
amelyik aitót tárhat.

Jött erre a szép szó behizelgőn, sokat igérőn. Megtagyott
Tar morc tekintetétől. Lábaihoz repült az arany, de elgurult
csizmája rúgásától. Erre kisuhant a kard. Betöltötte a folyo-
sót, a következő pillanatban a halál kacaja: a fegyvercsörgés.

Tar ajka néma, teste rugalmas, karja gyors, kardja gyilkol.
Felhasít dolmányt, levág kucsmát, behasít koponyát, megvérez
orcát, levágia Rohonczi Andrást.

Nyílik a2 ajtó a viaskodó gyerek mögött. Kilép az ajtó
mélyedéséből'. Vesztére ! A földönfekvő Rohonczi belevág a
lábába, Péterffi Dénes törét döfi a vállába, Szécsi a jobbját
szúrja át és Ostffi egy rettenetes csapása végigvág az oí-
cán, Kardja kihull, maga pedig lassan eldől.

- Mi történik itt ? Urak ! - kérdi a király.
- Az ország úri szava fogságba viszi Felségedet.

- Es lemészárolja a gyermekeket ?

- Mert utonálló !

- Nem! Ajtónálló! - S azután lehaiolt a király ayérzö
gyermektestre.

- Miért nem szaladtál el te is, kis fiqm, a többiek után ?

- Az esküm idekötött, hogy itt éljek Eretted, királyom -susogta a gyerek elhaló hangon.

-"UrakT§zégyeliétek ma§atokat ! Nevezhetnek bár benne-
teket uraknak, úagy akárminek, tele lehet veletek az egész
udvarom, de benne csak egyetlen neme§ embert találtam és
az is ez a gyerek.

Es a kirá[y nem törődve helyzetével, lehaiolt, karjábavette
azt a kis vértanúiát. Bevitte a szobájába. Belefektette az
ágyába. Letépte azinget, összetépte a lepedőiét, hogy lemossa
csurgó vérét, becsukia sebeit. Ujiára húzla gyúrúiét és meg-
csókolta.

- Ha visszaiövök, úrrá teszlek, drága gyermekem - vi-
gasztalta, nézve rettenetes sebeit.

De erre az a halottsápadt test megszólalt.

- Nem akarok, én királyom, én is úr lenni. Lehessek csak
továbbra is álmaid őre. Bizalnrad és szereteted kárpótol min-
denért és megaraiyazza az én szegénységemet...

Csaba lenó dr,

az utca sarába, paloták- balkoniára, kicsi falvak erésze alá.
Ott aztán, vagy fehéren maradnak, vagy mocsokká válnak.

Tar Lőrinc fehér maradt. Benne van a magyar délibábban.
Most is őrzi a kirá|yi álmokat.

Apjának birtoka 
-kicsi volt. Fia csak két hatalmas öklöt,

kemény koponyát, nyitott szemet, tiszta szívet és nagy lelket
örökölt tőle. Korán magára maradt. Tágranyílt szemmel hall-
gatta, mikor este meséltek neki, Bent az istállóban fontak, az
állatok kérődztek, meg-megrázták a láncaikat. A fáklyák a
füstös falakon titáni árnyakat ingattak. A gyerek hallgatott,
maradt. Éltettaluan azutá-n kiballigtak a fon-Ónot. A teií trold
tündökIő fényével megvilágította a hótakarót. Télen hosszú
az éjszaka; a mezőn kevés a munka. Ilyenkor megelevened-
nek az ábrándok, remények, fájdalmak.

Tar kis szíve kitárult, Egyszer ott járt az árvaszék nemes
embere. Az látta, hogy a Tar telivér. Tudta, hogy a telivér
lovat csak tapasztalt lovas bírja hajtani, azért felkapta a gye-
reket és magával vitte Budára.

A magyarók királyát akkor Zsigmondnak hívták, Sasszeme
volt; belelátott a népének a szívébe. Nagyszíve volt; együtt
érzett a népével. Nem tudom, mit látott, mit olvasott Tarban,
de nem hiszem, hogy rosszat, mert szotgáló apródjává tette.
Megbízott benne, mint saját magában. Országos zavarok ide-
jén fogadta az udvaíába, ajtaiába állította és pihenni tért.

Hát hiszen nyugodt álmai lehettek volna Tar miatt ! Akik
nyugtalaníthatták, azok ajó barátai voltak. A ióbarátai, kiknek
kellett a király, ha szórakozott, ha iókedvű volt, ha adakozott,
de akiknek nem kellett a király, ha tőlük áldozatot, higgadt
mérlegelést, hódolatot kívánt. S így történt, hogy mikor a
király ió tanácsadók hiányában az ország értékeit vitte vá-
sárra, elhatározták, hogy leszámolnak vele.

Szép csendben be|utottal< a kapun, elértek a pa'lotába, ke-
resztülmentek a folyosókon. Sem a kapusok, sem a palota-
őröl< nem állottak az útjukba. Nagy urak voltak, kiknek karia,
hatalma messze elér és még nem voltak akkor cserkészek,

VI DA]n
Fölpattant mtír az tígakon a rtigy
S a ,isr)nge galy langyos napf ényben tizik,
S tt porltanyó mezőltótt szerteszéijel
liizsendíilt tluir a ptizsit.

,Friss s.:ellő sztírnyon dalba kezdenek
A Jiatalos, halrctázó ltttngok,
S megzentltilnek az új tavaszt vidító
Apró iivegltaroIteok.

TAVASZI ENEK.
Nagyot ugorua kiinn termek ma én
A napragyogta végtelen mezőkön,
S végiglrcntpergek csintalan gyerekként
A lruncut ifjú Jöldött.

M osoly gó szdmra észreu étlenül
Föllopakszik egy Jurcsa jdtszi dallam,
S illeg nem óllom, hogy füttyszóra ne nyissam
Bohókds gyermek ajkam. Téchy Olivér.
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cserkészetről.
Öregcserkészet!

Azt jelenti f iúk,
hogy a cserkészet-
ból kiöregedettek,
tehát a 18 éves
korukat betöltöt-
tek lehetnek to-
vább is cserké-
szek. Az ő cserké-
szetük más, mint
a Tietek, de a Ti
cs erkészéletetek

minden szépségé-
nek ereje és lelke
benne lüktet. csak
nehezebb munka,
rnert bizony sok-
szor nem olyan
kellemesen szóra-
koztató. csak azt
a}iarom mondani

- mert itt nincs
hei1, az öregcser-

önnccsERKÉszEK
Egy hatodikos és egy hetedikes diákkal beszélgettem

egyszer a cserkészetről és ők nagy sajnálkozva állapí,
tották meg, hogy nincsen tovább folytatása ennek a szép
életnek ! Én azt hiszem, fiúk, Ti már tájékozottabbak
ragytok, merl ez a beszélgetés egy pár évvel ezelőtt tör-
tént és akkor még bizony nem sokat beszéltek az öreg,

oRszÁGos TÁBoRA. :] ., 
:

A tábortúznél Teleki Pál gr. tb. íőcserkés"'igai.7,sra-
emelése után a 7 vezér egyenkint fáklyát gy.uitQtt_ és j ,

közben cserkésztörvényeinket mondották el. Es átn\atJÉ
egymásután fellobogott a tábortűz körül a fáklyafény, úgy
éreziik, lassan oszlik a sötétség. Ezt jelentette a fáklya-
gyulitás:is, Jelentette a felelősséget, amellyel minden egyes

cserkész tartozik
a nemzetnek. Azt
jelentette, hogy
minden öregcser-
késznek úgy kell
étnie, munkálkod-
nia, akfu látják,
akár nem, hogy
különb, nemesebb
magatartásával vi-
lágító példa le-
gyen; világosság,
amelynek a fénye
a magyar újjászn-
letés beárny§kolt
útjára esik. Es a
fáklyafényné1, lo-
bogótábortűz mel-
lett megújítottuk
.fogadalmunkat.Ugy hullottak a

fogadalom hatal-
mas szavai a fiatal
férfiak ajkairól,

mintha nem is hangok lettek volna, hanem a drága anya-
föld méhébe hulló fundamentum-alkotó hatalmas gránit-
tömbök.

Ima után pihenni tértünk. Másnap délelőtt szentmisével,
Istentisztelettel kezdtük eI a napot és megemlékezlink az
elesett magyar hósökről. ,Az öregcserkészet űtjai" című
könyv is gazdag megbeszélés és vita tárgyát képezte.
Ezekből a vitákból is egységesebb lélek születeti meg.
Beszéltünk a nyáron rendezendő öregcserkész-viziűtról,
regős utakról, Bükk-Mátra-i nozgótáborról, a salgótar-
jáni bányakultúrának, a Karancs-hegyet és Salgó várát
megtekintő mozgótábor-tervről és a hortobágyi útról. A
mozgótáborok külön feladatának az egyéni feladatokon
kívül az a célja, hogy a magyar nép életéből, annak
robinsoni készségeiből, költészetéből anyagot gyüjtsön a

mi cserkész-életünkhöz.
közös ebéd után búcsút

vettünk egymástól. Gyűrúbe
állva, kéz a kézbe kapasz-
kodva, hogy összetartunk és
hogy sohasem hagyjuk el
egymást és a cserkész zászlót,
Táborbontás volt és 1ehullott
a karcsú árbócról egy kis
magyar zászlő, amely már
eg,yszer csapkodó szárnyáva.l
győzelmes rohamra vitte
191S-ban Galgócnál a ma-
gyaí csapatot. A zászló-
tartó kezét szétlőtték, de
a zászló ott lobogott a mi
öreg táborunk felett és most
is csatába vitt minket, öreg-
cserkészeket! A hazug élet
ellen, a nemes, munkás, al-
kotó új életért.

}1ár egypár évvel ezelőtt tartottam a Ganz,gyárban egy
nagy ors7ágos öregcserkész-értekezletet, de azután hossztl
ideig egyéb munkahelyekre parancsolt a cserkészmozgalom.
Eg]- kissé elhanyagoltuk az öregcserkészqt kiépítését.

A hárshegyi Cserkészparkban május 25,, 26,án össze,
5-ülekeztünú összesen 350-en öregcserkészek az ors7ág
több részéből, hogy zászlót bontsunk. A cserkészet leg-
ióbb vezetősége á§yütt volt velünk, Sz-ombaton d. u. egy
pár órát öregcserkész-sportolással töltöttünk el, azltán
este tábortúzhöz ültünk eríe,az alkalomra - nagy őseinkre
emlékezve - törzsekre oszolva. Hat törzsvezérhez osz,
tottuk be a résztvevőket, a hetedik törzs vezére magá-

}iészet alapos ismertetésére -
él es fiúk, hogy megvan már
tor,ábbi cserkészkedésnek.

nosságával az elszakílolt ré-
szeken szétszőrt testvéreket
ielentette, Sok sápet mond-
hatnánk e tábortűzről, fiúk !
Sok komoly szó esett ott és
r:rd játok, ami ennél is többet
ér: a komoly szóból meg-
gr,óző erő harsogott. Minden
felszólalás olyan volt,de min-
den dal és jókedv is, mint
hogi-ha egy léleknek megnyi-
]atkozása .lenne. Egy lélek-
rtk. eggyé forrott magyar
,,3regcserkészeknek közös

szent akarása, Kicsinyke lán-
gicskákat hoztunk mindnyá-
'::: ehhez atűzhőz és máglya
l-áit belóle és ebböl izzó pa-
r-azsat vittünk mindnyájan,
ar"elrnek minden mozzana-
tjt cserkészlélek hatja át.

elsősorban Nektek, 17-18
a tartalma és szervezete a

Faíagó Ede elöadása az öregcserkészek táborában;

Az öíegcserké§zek lábottilze. Az elsó sorban a vezetőség ül.
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Most Titeket hív, az öregkor felé evező cserkész-
öcséimet további nagy munkára, harcos életre ez a zászló.
Rajtatok múlik, hogy a nagy végső csatában diadalmasan
fog-e lobogni, vagy pedig szégyertletesen lebukik a porba.
Mert bizony a porba hull akkor, ha Ti fiúk, fiatalembe-
rekké válva felszívódtok az üres dandik, zsúros mulato-
zók léha vi|ágába. De szent győzelmünk jelvényévé válik
akkor, ha Ti nem szégyenlitek elegánsan vasalt ruhátokat

gyakran felváltani a cserkészruhával, ha Ti nem szégyen-
litek divatos öltözéktek hajtókájára feltúzni a cserkész-
jelvényt, ha Ti bármilyen ruhában lelketekben változat-
1anttl nemesveretú, bátor magyar cserkészek maradtok
egész életeteken át.

Jöjjetek, mert nehéz munkára hív az öregcserkészet !

Faragó Ede.

WIR,RAL, AZ ISMERETLEN FELSZIGET,
ahol az idén 14 napra tábort ütünk.

Tulajdonképen csak azt szeretném elérni, hogy minden
dzsemborista megtanulja ezt a három szót: Wirral (uirel),
Mersey (mőrszi) és Dee (dí), mert azt, hogy Arrowe
Park (eropák), gyenge ,íu betűvel a park szóban, azt
már úgyis mindenki megtanulta. Az első szó annak az
ismeretlen félszigetnek a neve, amelyen a tizennégy napos
táborunk állni fog, régebben írták Wyrale-nek is, A másik
annak a folyónak a neve, amely északról öleli körül a
félszigetet. Furcsa folyó. Vékonyan csörgedez, amíg a fél.
szigetet el nem éri. Akkor egyszerre felfújja magát és
olyan széles tölcsérben torkollik az Ir.tengerbe (mert az
Ir-tengeren is fogunk ám hajókázni!), hogy 8-10 percig
igyekszik a gőzkomp, amíg átszeli, Végül a harmadik, a
Dee, az annak a folyónak a neve, amely délről cselek-
szi ugyanazt,

Ha az ember a térképen nézl, azt hinné, hogy ezek a
folyók a torkolatuknál valóságos tengerel<. Amikor mi
először megpillantottuk a Dee tölcsérét West Kirbynél,
nem állhattam meg, hogy meg ne kérd,ezzem:

- Hol van itt az az öböl, amely délről mossa a fél-
szigetet ?

Bigland úr, vagy angolosan Mr. (Mister) Bigland, a mi
kedves vezetőnk mosolygott:

- Itt van a szemünk előtt, csak most nincs víz benne.

- Csak nem az árapály játszik itt velünk ?

- De bizony az, 3-4 óra mulva össefüggő víztükör
lesz itt újra.

- Akkor nem lehet itt akármikor fürödni ? - kókadt
le az orrom - hiszen az egész széles öbölben csupa
homokpad van, csak ott messze látszik a Dee vékonyka
ezüstje.

- Hej, dehogynem lehet fürödni. Van West Kirbyben
olyan fürdő, hogy úszni lehet benne bármikor. Kerüljünk
1ejebb.

A parton valóban ott volt a nagy fürdő, nagy sereg
kabinnal.

- Ez lesz a hivatalos fürdője a tábornak. Itt
az úszó- és vizicserkészbemutatókat és itt lesz a
záció is.

tartjuk
főszen-

- Hamar mondja, mi lesz az, kedves Mr. Bigland.

- Hát csak annyi, hogy megjelenik egy kereskedelmi
hajó és beiön a kikötőbe, De mielőtt beérne, kalőzok
támadják meg és minden oldalról hágcsókat vetnek rá,
hogy felkússzanak. Szörnyű csata fejlődik ki, a közőn-
ség majd megszakad, úgy izgul, míg végre . . . no igen,
hogy tudjam én, hogy mi lesz a vége ?

- Hát az nagy esemény lesz I

Valóban a part mellett egy körülbelül 200 méter széles
árok vonul el, amelynek összeköttetése a nyilt tengerrel
a legmélyebb apálykor sem szakad meg. A közönség
majd nézheti a homokzátonyok felől is a hátborzongató
kalőztámadást, amíg az ár le nem mossa a zátonyról,

Néhány óra mulva valóban fenséges képet nyujtott a
változás, Az egész öblözet nagy robajjal megtelt tenger-

vízzel, hányta a tarajzó hullámot és a homokszigeteket
elnyelte az ár. Elnéztünk dél felé:

- Mi az a szép hegyvidék ott a tulsó parton ?

- Az már Wales. Az őslakók utolsó búvóhelye vagy
másfélezer évvel ezelőtt.

- Hű - mondom és eszembe jut Arany János a
walesi bárdjaival. Igen, akkor írta, amikor arra akarták
szorítani, hogy ódát írjon a zsarnokhoz. A szelíd Arany
akkor fakadt ki : ,ötszáz bizony,dalolva ment lángsírba
velszi bárd, De egy sem tudta mondani, hogy éljen
Eduárd !' Ez a szabadságért, a zsarnokság ellen való
küzdelem klasszikus hazája,

Az a magas tető ott jobb felől magyarázta
Bigland úr tovább - az a kulmináló csúcs: a Snowdon
(sznódn), vagyis Havas csúcs és 1100 méter a magas-
sága.

Amíg a part mentén West Kirbyből (khörbi) Heswall
felé robogtunk, eszembe jutott, hogy ha elórjük azt, hogy
minden dzsemborista megjegyezze a Wirral, Mersey és
Dee nevet, akkor már nagyon megkönnyebbedett a hely-
szín áitekintése. A középiskola nem tanítja ezt a lélszi-
getet, mert Anglia helyzete tekintetében nincs döntő sze-
repe, de magyaí cserkész nem mehet táborba úgy, hogy
ne tudja, hová hajtia le fejét álomra. Aki meg akarja
találni térképen ezt a félszigetet, annak azt ajánlom,
hogy keresse meg előbb Liverpoolt a nyugati partvidéken.
Ez könnyű. Aztán nézzen a watesi félsziget hegyvidé-
kére délnyugaton, az is rajta van minden térképen. A
kettő között aztán megleli a két széles torkolattölcsértöl
övezett Wirralt, de a neve nélkül. Yázlatát bemutatjuk.

- Sok dzsemborista tanul most angolul - gondolkoz-
tam tovább -. Ezek már megjegyzik a másik két nevet
is, amelyet sokszor fognak hallani. Az egyik Cheshire
(csesir), a másik Chester (cseszter). Mind a kettő ősrégi
név. Cheshire a vidék (grófság, nálunk megye) neve.
Jobb térképen a Pennini-hegység és Wales közt fekvő
síkság nevét is látjuk: Cheshire Plain. A plain síkságot
jelerrt, Délkeletnek a Dee mellett van Chester városa.
A grófság legfontosabb helye régebben Chester volt,
mert ott fekszik, ahol két hegyvidék érintkezési vonala
átlép a Dee folyón. A földrajzi helyzete tette fontossá.
A nyáron megnézzik a város régi emlékeit és törté-
nelmi gazdaságát. Chester volt mindenkor az egész vidék
kulcsa. Csak akkor lépett el meltette Liverpool is
( l926-ban már 860.000 lakossal), meg Birkenhead is,
amikor Anglia megszerezte a tengerek uralmát és a hülsó
forgalom lett a fontosabb, a hihötó 1elt az egész ipar-
vidék kapuja.

Mialatt ezeken füstölögtem magamban, elérkeztünk
Heswallba.

- Az önök civil kísérőit (a szervező testületi tago-
kat) itt próbáljuk elhelyezni. A Victoria hotel ió szálló,
De talán előbb sétáljunk fel a hegyre.
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Hegy ? Talán tréfa csak ? Hiszen az egész féls;:iget
síkság, csak egy-egy földhullám szakítja meg. Mégis hát
ott emelkedett a falu mellett egy dombocska. Volt vagy
l10 méter a tengerszíne fe|ett, ami itt sok. Kitünt, hogy
nagyszerű kilátást nyujt,

- Az egész félszigeten csak két ió kilátást nyujtó
pont van - szólt Bigland úí -, ez és a másik magában
a táborban van.

Túl lehetett látni a szfuazíöldön három irányban és
messze elnézhetett az ember a dagadó lr-tengeren. Hajók
jöttek-mentek, mint a füstölgő csigapontok.

A táborban azlán meg-
állapítottam, hogy még van
néhány angol név, amelyet
jó lesz megjegyezni. Azok-
nak a községeknek a neve,
amelyek között a tábor el-
terül. Ez onnan jutott eszem-
be, hogy megkérdeztem:

- A táborhoz Birkenhead
a legközelebbi vasutá1lomás?

- Az a Chesteren át jö-
vő londoni fővonal végállo-
mása. De van egy szárny-
vonalunk is, idáig jöhet min-
den csapat. Ennek az állo-
másnak a neve: Upton és
a parktól északra fekszik.

Most jutott eszembe a
következő jelenet. Tojás Tó-
nika megérkezik csapatával

A Wirral íélsziget vázlata.
A Jamboree-tábor környéke. (A{éíték: 1 cm : kb, l300 m.)

- This way to Woodchurch, than turn to the right l

- és a cserkész már e1 is túnik.

- Hát határozoltan hiányos a Fischer bácsi angol
tanfolyama - állapítja meg mostTojás Tónika -, mert
azt megtanultam, hogyan mondiam, amit aharoh, de azt
nem, hogy mihént értsem meg, amil ő mond. Qhurch, az
templom, wood, az ía, de mi az, hogy Woodchurch ?
Fatemplom ?

- Nem szól immáron a dzsemborista -, az egy
község neve, északra a tábortól. Ott, az útelágazásnál
jobbra kell tartani - ez az egész.

Tehát meg kell még je-
gyezni három községnevet :

Upton, Woodchurch, Greas-
by. Az utóbbi a tábortól
nyugatra fekszik.

Amikor a félsziget multja,
töldr ajza iránt érdekl ődtem,
Bigland úr szívélyesen felelt:

- Küldök önnek olyan
könyvet, amely nagyon élve-
zetesen meséli ezeket arész-
leteket,

Az angol ember is örül,
ha valaki érdeklődik hazája
iránt, amelyet ő is épúgy a
legszebb földnek tart, amint-
hogy másnak is a maga ha-
zája a legdrágább a maga
szemében. Valóban, el is

Uptonba, meglátja más nemzetek nyalka cserkészeit, el,
bámészkodik és - elvész. Mi lesz vele? Világos, hogy
amint észbekap, hogy csunyán lemaradt, menten eszébe
iut, hogy ,magyar cserkész vagyok!n Ekkor a bámészkodó
kisfiúnak vége és előlép a cserkész. Odapattan a szolgála-
tos angol cserkész elé és azt mondja:

- Which way to Arrowe Park ?

es kifeszíti mellét. Mert nemcsak, hogy kivágia a kér-
dést, melyik út vezet az Arrowe Parkba, hanem jól is
ejtette, hála a M. Cs.-nek. Csakhogy most jön a krach.
Ezt a választ kapja:

küldte H. E, Young 13 íves
könyvét. Címe: n A Perambulation of the Hundred of
Wirral", minden község illusztrált leírásával. Mint utas
ember írta le a szúkebb hazáját és olyan sikert aratott
vele, hogy két hónap alatt három kiadás fogyott el.
Ebből a könyvből vettem e cikk néhány adatát is.

Azt mondják, cikket csak az írjon, akinek van monda-
nivalója. Amikor már nincs mit mondania, íejezze be.
Hát én most fordítok egyet a sorrenden és azt kérdezem :

mit is akartam mondani ? Csak ennyit : Liuerpool, Bir-
kenhead, Wirral, Merseg, Dee, West Kirbg, Hesuall,
Arroae Park, Upton, Woodchurch, Greasbg, Ir-tenger,
Minden dzsemborista: megtanulni ! Temesi Ggózö,
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ló raNÁC§ot{ A TÁBoBozÁsRA.

Akadalyver§eny a táborban,
A télen irt elméletileg elsajátított cserkészpróbák gyakor-

::, próbája lehet a tábóri akadályverseny, melyben részt ve-
-:: a telies csapat örsönként, vagy kisebb csoport, esetleg
:r;\ erl,es c§erkész.

E r,éisenvröl fosalmat nverünk, ha röviden ismertetjük
:;.,:ek lefoiyását, Íz akadályokat, 

'melyekkel 
. meg kell bír-

*i:nunk }londiuk egv örs indul útnak a kétkilométeres út-
;::a]on. melyen a n!ítak mindenféle variációja jelzi a helyes
':á:y,r, A fákbn bizonyos távolságokban kis cédulákra irt szá-
m:k atrarrra hasonlóképen papiro§ra írva a megoldandó fel-
a,ja:. Fé]dául.

_\[:l ieXerrtenek ezen útjelek?
.t'-, eztr fa neve ?
Fltr,épéstl 8 számnál baleset történt!
E_.,-' l.:öze]eg. leggyorsabban sátrat verni !

_loí. :seíeladat.
.',f,,._ten ínessze vagy (lépésben) a 8-as jeltöl?
A. js::rt és a szembenfekvő X-hegy csúcsa közti relatív

L _ _^!: -^^1

i'[ek.i,lra e fa törzsének kerülete?
E,le-;e1 áttal meg{igyelt útszakasz l Lopódzkodva átmenni !

Állapítsd meg e fa magasságát cserkészmódra ! stb.
Az örs feladáttól-feladátig hálad s az eredményt a 

- 
meg-

adott jegyzölapra pontosan feljegyzi. Sőt még a megfigyelési
feladatot ís megoldotta, mert megtalálta a hétlépés körzetben
elrejtett levelet egy kőrakás alián, melyből megtudta, hogy a
három következő útjelzés hamis irányt mutat, az úttól balra
kell betérni.

Midőn az örs a telies útvonalat végigjárta, jelentkezik és
lapiát áíadja, melyre az indulási idő mellé az érkezés pontos
időpontját is feljegyzik, mert az eredményszámításnál ez is
szerepet játszik. Minden egyes feladat ugyanis bizonyos pont-
számot jelent, melyeknek összegezése adja a végső eredményt.

A cserkészpróbák anyagából természetesen a feladatok
végtelen sora kombinálható. A fenti néhány problémát csak
útbaigazításul adtuk.

E verseny, vagy mondhatjuk játék tanulságos és gyakor-
lati volta mellett még izgalmas és érdekes is, mert hiszen
minden pillanatban más és más fordulat elé állítja a résztvevö
cserkészt vagy örsöt. Reméljük, hogy ismertetésével újabb
módot nyuitottunk ahhoz, hogy a cserkészpróbák anyaga, az
ötletesség és hirtelen találékonyság, mindjobban vérünkké
váljék. (se)
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Dp"W@A-
Fiúk, gondoltatok valaha arra, mityen nagy áldás egy

jól megvetett tiszta ágy ? Ha a diák nem is épen valami
hétalvó, életének javarészét mégis az ágyban tölti. Ekkor
gyüjtünk erőt a nappali munkára s aki jól kialudta magát,
kétszer annyit képes dolgozni, mint az átmos ember,

Itt most egy olyan embernek a történetét fogom elmon-
dani, aki egész életét annak szentelte, hogy a íázóknak
meleg szobát, az éhezőknek kenyeret, a hontalanoknak
ágyat szerezzen. Ennek az embernek neve, akiről mi
olyan keveset tudunk: dr. Barnardo. Fenséges példa
az élete: példája a szeretetnek, megértésnek. Nap-nap
után táradozott, küzdött, hogy a társadalom páriáinak,
csavargóknak, szegény, apátlan gyermekeknek békés,
tiszta életet biztosítson. Vajjon hány emberi életet men-
tett meg az elzij.llésíől? hány ifjú lelket emelt ki a nyo-
mor fertőjéből? - számuk nincs.

,F

1866 őszén fiatal orvosnövendék oktatott rongyos
elhagyott gyermekeket a,rongyosok iskolájá-"ban, London
egyik külvárosában. Neve Barnardo volt. Az iskola alatt
egyszerú fabódé értendő, amely azelőtt - groteszk ellen-
tétül - szamáristállónak szolgált. Hetenként kétszer, csü-
törtök és vasárnap este nehéz, súlyos munkával igyekezett
lelkükben a szép és jó magvát belevetni. S egy este
szörnyú fölfedezési tett. Kicsiny, rongyos fiú maradt
az iskolában, félrehúzódva az egyik sarokba. Mikor rá-
szólt a fiata| orvos, hogy menjen haza a szii|eihez, azt
felelte neki, hogy nincsenek szülei és nincs hová haza-,
mennie. Először azl hiíte dr. Barnardo, hogy a gyerek
nem mond igazat, de olyan komolyan és szomorúan ado-
gatta a feleleteket, hogy hinni kellett neki. Megvendégelte
meleg kávéval, kenyérrel s a kis csavargó zárkózoít lelke
megnyílt s miután vad mohósággal kielégítette éhségét,
elvezette "új barátjátn oda, ahová ő maga a hideg no-
vemberi éjszakákon át hálni járt. Egy széles fal tetején
szűkös ruházatú, dermedt testű fiúk feküdtek összebújva.
Az őszi szél, mely a Themse felől nyirkot és hideget
hozott rnagávat, meg-meglebegtette a rongyokat testü-
kön; az orvos mel'lett ott állt a kis csavargó s rámuta-
tott a f iúkra. Egyik-másik megmozdult, összeborzadt
és közelebb búit társaihoz. S ott azon a falon
állva, szent fogadást tett Barnardo. Fogadást, hogy egész
életét egy nagy műnek fogja szentelni: ezeknek a sze.
rencsétlen gyermekeknek otthont szerez. Aztán megfogta
didergő kisérőjének kezét s hazaindult.

Sokáig hánykolódott ágyában a jövő tervein gondol-
kodva. S rá egy hétre első beszédét tartotta az Agri-
cultural Hall-ban s könnyeket fakasztott hallgatói szeméből.
Ezt az ismeretlen ofvo§növendéket megáldotta az Isten

avvai a csodás képességgel, amely, meghatoti mindenkit
s amell,nek annyi szegény gyermek köszönhette fedél alá
iutását. Az első adomány egy szegény cselédleány össze-
kuporgatott két fontja volt s a második egy ismeretlen
adakozó száz íontja, aki azt írta, hogy szívesen küld ezer
fontot is, csak Barnardo vezzese az akciót s mond|on 1e
_ ez volt voltaképpeni célja orvosi tanulmányainak -kínai űtjáról. S mikor Barnardo látta, mennyire nagy
szükség \Ian rá hazájában, maradt. Nemsokára megismer-
kedett a kis orvosnövendék Anglia legazdagabb főurával,
grói Shaftesburyval, aki vacsorára is meghívta. Az elő-
kelő társaságot, amelynek tagjai közül egyik sem hitte
Barnardo adatait, kivezette a Themse partjára, ahol egyet-
len ócska ládából tizenegy rongyos gyereket húztak elő,
akik remeqve mutattak még vagy hat hasonló zugolyt
a cilinderes, bundás uraknak, akik elszörnyedve látták
a meztelen valóságot. Az egész rongyos társaságoi (voltak
vag5, hetvenen) megvendégelte a gróf meleg kávéval egy
közeli kiskocsmában. A nyomor gyermekei hálásan néztek
jótevőjükre s nem féltek többé tőle.

*

l1egindult a munka; családoknál helyezte el első húsz
védencét s a ,Rongyosok iskolájá"-t egészen nagyarányúvá
tette, Már az első évben százezer font bevétele volt
az adományokból s ez l873-ban háromszázezer fontra
nör,ekedett. Legelőször fiúotthont alapított Stepneyben
s az vo'lt az alapelve, hogy egyetlen szegény, otthontalan
gyermeket sem, fog elutasítani. Persze gondosan kellett
kiválogatni a sok jelentkező közilrl melyik szülő, képes
eltartani gyerinekét, melyik nem. Kényes volt munkája
akkor is, amikor megalkotta az intézet alapszabályait.
Engedelmességre és rendre kellett szorítani a zlúllött,
mindehhez nem szokott fiukat, de emellett az jntézetnek
a szülői ház szeretetét is pótolnia kellett.

A fiúk csak fél napot töltöttek tanulmányaik mellett,
délutánonként műhelyekben dolgoztak. A maguk szükség-
leteit itt. látták el s a külvilág számára is dolgoztak.
Volt itt szabő, cipész, 'asztalos, lakatos, pék, még üveges,
fényképósz is akadt. Nagy, minden tornaszerrel bőven
ellátott terem gondoskodott a fiúk tornagyakorlatairól;
az óriási hálótermeket, a könyvtárt, fürdőtermet, a lehető
legkényelmesebbé varázsolta dr. B'arnardo atyai gondos-
kodása. A szegény, elhagyaiott fiúk előtt szinte para-
dicsomnak tetszett ez a hely.

ÉtetmOalut a lehető legegyszerúbb, szinte puritán volt.
Reggel félhatkor trombita hangja ébresztette őket, ezután
katonai gyakorlatok, félórai menetelés következett s cs4k
ezután ültek le a reggelihez. Ez a menetelés minden
étkezés előtt ismétlődött. A másik fontos elv a nevelés-
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ben az volt, hogy alkoholt sohasem kapiak s így hozzá-
szoktak a jőzan élethez; amikor elhagyták az intézetet,
akkor is tartózkodtak a szeszes italtól. s ez óriási ered-
mény volt; hiszen ezeknek a gyermekeknek 850/o-a alko-
holista szülőktől származott s ez az átkos szenvedély
valamennyiükre rányomta bélyegét.

Katonás játékok is folytak szép, napsugaras tavaszi
napokon az iníézelben. Külön egyenruháik volta!<, tenge.
rész-csapattal s rézsisakos, kitünő felszerelésű tűzoltóik,
akármilyen kisebbfajta tüzet is el tudtak oltani. De Bar-
nardo fiainak szemefénye a zenekar volt, amely ünnepnap
délutánokon szórakozLaíta őket. Boldog, tiszta, munkás
életet éltek ezek a gyerekek, akiket a legmélyebb fertö-
ből emelt ki Barnardo szerető keze.

Mikor az ilyen gyermek először lépte át a stepney-i
virágos ház küszöbét, még akkor utcagyerek volt. S ebből
az utcagyerekből szerető gondoskodással a társadalom
számára hasznos embert kellett nevelni. Súlyos íöladat !

Mikor belép az intézeíbe a
Themse-partvidék búvóhelyeiről
előkerült kis csirkefogó, legelő-
ször lefényképezik. Azután ala-
pos tisztálkodás következik s
tetőtől-talpig új ruhába öltöz-
tetik. Aztán tiszla ágyat kap
s egy polcot. De ez csak külső
átalakulás. Milyen rettenetes szo-
kásai vannak egy ilyen utcagye-
reknek, azt nem is kell külön-
magyarázni. S minden lelki szög-
letet le kellett csiszolni. Leg-
nehezebb volt arra megtanítani
a növendékeket, ami a legiobban
szükséges az intézeti életben,
t. i, engedelmességre. Hiszen
eddig a maguk urai voltak, ne-
héz hát beletörődniök abba, hogy
most más parancsol nekik.

S nemsokára véletlen útján fel-
ismerte a doktor egy leányotthon
f elállításának szükségességét.

Egy haldokló asszony bízta rá
két gyermekét: egy kisleányt s
nvolc éves fiát. S míg. a dok-
tor ifiú feleségével nászúton volt,
barátai pénzt gyüjtöttek össze
erre a célra, sőt egyik ismerőse
lrázat is ajándékozott neki . . .

*

Sok munkás évet élt még dr. Barnardo s sok hatalmas
intézmény hirdeti nagy szeretetét a nyomor gyermekei
iránt. A 

"leányfalun, 
amelyben apró házakban egy-egy

idősebb nő felügyelete alatt 5-6 leány élt s melyet
1876 júliusában nyitottak meg tizenhárom házzal (ez a
szám két év alatt hatvanötre szaporodott), egyike volt
legnagyobb alkotásainak. Ez llfordban feküdt. Az innen
kilépetteket Kanadába küldte, ahol egy-egy szerető férj
oldalán boldog életet éltek közös farmokon. Megelégedés
volt a jelszavuk s szinte mintagazdaságokat alapítottak
ezen a vidékeken,

De volt itt külön farm fiatal leányok és külön fiatal-
emberek számára, Dr. Barnardo atapítványainak nagysze-
rűségét az jellemzi, hogy 1800-től l901-ig százhetven-
ezer ember jutott ki Kanadába s ezek mind Stepneyból
és llfordból jöttek.

Ekkor már vége felé hajlik élete. A dublini apostol
súlyos szívbajt hordoz magában. Még biztosítja műveinek

sorsát, még ír egy csodálatos
mélységű parainézist fiához, még
igyekszik dolgozni, de - már
1905 szeptemberében elragadja
a haiál...

Élete, múveinek története fen-
séges bizonysága az önfeláldo-
zásnak, az önérdek íeláldozásá-
nak a kózjő javára.*r6fr6te.i 

menete London ösz-
szes szegényeiből állott és sír-
iárakét utcagyerek utolsó penny-
jeiből vett viaszosvászon ko-
szorűt, nHiszen a mi barátunk
volt" - mondták.

Miért nincs nálunk is egy dr.
Barnardo ? Miért nem akad va-
laki, aki felemeli szavát: ecce
homo, Itt vonaglik a górcső alatt
Csonka-Magyarország ifjúsága;
szegény, szerencsétlen lelkű f iúk,
éltüket a szemét búzös hulladé-
kaiból tengető leányok, kis hő-
sök, akik feláldozták és min-
dennap íeláldozzák ifjúságukat
a munkának és a nyomornak.

Jöij, dr. Barnardo, jöjj , , .

Tdbori Pdl.Tanította, intette őket. . .

VIToRLA.
Otgan fehér aagg, mint a hópehelg, hí hészen ritt az indultiga m(ír . . .

mint frísstej, melget most fejtek az osszongok, Röpülj 1ehérség, csókold a üizet,
|'ilorla, mondd, hoaci röpülsz ?
O. azt is szeretném tudni, mi röpít ?
-1 szé[, a ucíszon, lagg a Balaton?
-|tondd, ha zscih lennél uagu dürDa rong!/,
heteddagadna a aihar ?
s ha nem lenne szél, hcít röpítenéd magad ?
tr'asg a Balaton moraíló titoh zenéje
|:n_Eut, csóhol a aégtelen felé? ...
.4 :,itorla röpüI, mert íehér.

O. anngi test uan, anngi csónahoh :

és béntin cítlnah kikötóhben, tétlen,
s c,§dÉ azt röpíti uízre hi a szél,

elrirulom nehed, hogg én is aitorla Daggok.
Ma fehér lettem, ma tiszta napoh sugara csókol,
ma megíalrilhat a aihar. . .

S mint te a könngű csónakot,
úgg röpitem, ki uelem iön a lizen.
Jöhet uelem, hi ahar,
Jöhet oelem, hi hész,
hi barna arccal, széles neoetéssel
hitdrja karjdt aia és ég hözé,
ahi örül és hozsanndt kídlt,
ha hérdih mi aisz : kitiltja - eró !
ha azt hérdih: houa, szóual nem felel,
mert ludja, hogg oda repülni hell ! Aradi Zsott.
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HALLÓ, SZAKÁCSOK!
(A főzóláda titka, vagyis receptum arcanum a'szakátsi keblek íöl deríttetése tzéliából.)

rye_lybgn. álta_lános hangzavar ura'lkodik, csak a végén kezd
kiderülni az igazság.

Recgpt; V^égy_egy _ szolgálato_nkívüli -faládát, akkorát, hogy
cgy ióJ<ora fazék_fedőstül beleférien. Ugy számítod ki, hoéy
a íazék- körül, alalta és felette is legalább 5 cm hézag má
radion. Rögzíted a födelét két sarokvassal ("sarrrír"), elüItégv
rá pántot, hogy lecsukhasd, A belső otdalát fedd-be (odatié
ragaszthatod) vastag csomagoló-papírossal, akár több réteg-
ben is. Még jobb a vastag, hullámos papír, amelyet kénvás

tárgyak (pl, villanykörte)

Csak lassan, ecsém, a_testtel. Téves ka§csotás volt, még
Lcs is készen. Tehát: Végy (szerezz, kéri kölcsön, kaparjnincs is készen. Tehát: Végy (szerezz, kéii kölcsön, kapai

elő. vadássz föl) eev ióképű íazekat, Lesven az edénv akkoraelő, vadássz föl) egy ióképű íazekat. Legyen az edény akkbra,eló, vaoa§sz Tol) egy loKepu íaZeRaL
hosv pl. a nvári táborban az össz-
..éiiiezési Iétszám" tevese beIeférien.,,éiliezési Iétszám" levese beIeférien.
Í)e most még ne öntsd bele.

(A hang: Rossz vicc, lássuk a
medvét, azaz a fazekat,)

Ennek a iazéknak ne az old,alán
legven a füle, hanem a peremén;
etiénben legyen jólzáró fedőie (leg-
iobb az olyanféle fedő, amilyen a
pléh-teiesköcsögökön van, perem-
inel) ; jó, ha olyan kantárja is va4,
amilyen a kosztos,csészék tartóján
látható.

A fazekat állítsd be a ládába.
(Mondottuk, hogy a láda alját kb.
5 cm vastagon tömd ki fagyapottal.)
Gondosan tömd körül oldalt is jó
szoíosan. A fazék és a láda teteie

(,1 hang: Minek is ?,..)
Jó. jó. tudiuk. Hát ne dugdbele. Egyébként az ügy tovább

is van. A csudaláda nemcsak forrón tart, hanem íőz is - tűz
nélkiil. Helyesebben; Iőzni ugyan kell az ételt egy kicsit
(ú. n. "előfőzni"), de sokkal kevesebb ideig, mint rendesen.
A iéIig-főtt ételt elvéve a tűztől, be lehet tenni a íőzőládába
(persze fazekastul) és ott, a láda jótékony ,ölén" jól és ala-
posan tovább fő és végül meg is íőazétel! Például aszáraz.
babot (a szakácsok réme !) kb. jó félóráig kell főz,ri, termé-
szetesen a forrástól számítva; utána levehető. A főzőláda
eli,égzi a többit. Csak arra kell vigyáznod, hogy a tűztöl
eg}cnesen a ládába tedd a fazekrt1' de a betétel elótt legalribb
10 perccel mtir ne emeld föl a fedót|(A hang: Hát ez igen, ez már döfi. De mi van a rántással,
plárle a berántással ?.1' .\ttól se fájjon a fejed ! Nagyszerűen lehet rántani is.
(Talán -elö"-rántani?) Az így megy: Elkészítjük a rántást elöre
és melegen tartjuk. Mikor az étel forrdsnak indult, belékeoerjüh
és az alább Ieírandó ,,e'lőfőzési" ideig főzzük, Azután levesz-
szük a tűzről és (anélkü|, hogy a fedőt felemelnök) a főző-
ládába tesszül<,

Egy pár főzési fogás is álljon itt : Nem kell okvetlenül a
a íőzőláda íazekában íőzni az ételt, de ha átöntiük, akkor az
új edéngben ismét íorrdsig heuítjíih és legalább 10 percig még
ebben is főzzik. (Fedő !}

St|itéshez (pl. pecsenyéhez) készíthetiirrk külön íőzőládát a
lábas számára. De lehet úgy is csinálni, hogy a pecsenyét ren-
desen kisütjük és a főzelékkel együtt tesszük el. A pecsenye
a tőzőládában kissé megpuhul, ntm lesz ropogós, d,e a jó ize
megmarad. (öregcserkészeknek aiánlva !)

(A hang: Nahát, egészen elkábultam. Hogy mi mindent ki
nem találnak.. )

\a ja, hát még ha a csudaláda előnyeit is felsoroljuk. Cso-
liorba is kötünk néhányat:

Fele (vagy még kevesebb) tüzelőanyag kell, mint eddig.
(Szeeén1, naposokra hát iobb napok virradnak a rőzseszedés
tekinletében. A hajladozást meg úgyis be lehet rajtuk vasalni
a reggeli tornán.)

Nem kell tűző melegben ott ,,stokkolni" a tűz mellett és
lesni a nag5,ságos bablevest, hogy fő-e már. (A kuktáknak
legl,en mondva.)

Nem kell epeömlést kapni finom, hűvös alkonyatok ideién,
míg a többiek jókat labdáznak, nekünk meg a vacsorát kell
gyártan i,

Délben az. ebéddel együtt elkészül a vacsora is l vagy:
este elkészül a reggeli, sőt a másnapi ebéd is, ha elég korai
ebédidő van (pl. t2 óra).

Az egész c§apat, még a naposok is elmehetnek kirándulni,
mert a ió öreg íőzőláda forrón tartja az éte|t.

Az étel ízesebb és táplálóbb, mert nem illan el sava,
borsa a gőzzel együtt.

Kozma kjzárva,- Persze, míg az étel a tűzön van, vigyázni
kell, mert ott bizony . . .

Az egyébként különbözö ideig fővő ételek egyszerre készít-
hetők el. Különösen olyan ételeknél nagy az e|őny az eltartás
tekintetében, amelyek rendes főzésnél sokáig főnek.

Kis tűzhelynél sok embernek lehet főzni, mert gyors
egymásutánban felrakhatók az ételek. Vendégjáráskor meg-
becsülhetetlen előny! ***

Hadd állion itt e feiezet epilógusa gyanánt egy kis táblázat
néhánv étel .főzési ideiéről (a forrástól számítva !) :

Leubseh: Árpa (gersili)-leves 20 - 30 perc; rizs i0 perc, dara
3-5 perc, krumpli t0, bab, borsó 30, mindenféle tésztaleves
3-5, hús-, csont-, hamisleves kb. 20 perc.

Húsétetek: Főtthús 20 (gulyás is), dinsztelt 20, pecsenye
20 perc.

Fózeléheh: Zöldborsó 15, zöldbab 30, egyéb hüvelyesek 30,
savanyúkáposzta 30, sárgarépa 25-30, kalarábé l0 - 20,
krumpli 10 perc.

Eggéb ételeh: Makaróni l0, tejbedara 3, főtt tészta 3-5,
szárított gyümölcs 15, friss gyümölcs l0 perc.

,lldrlasok általában 5 perc,
Jeggzet, A fenti idők a minimumot jelzik,

IIL felhúzcís,
melyben egy-néhány kérdésekre adatik válasz; továbbá egy-
két megjegyzés esik vég-beszéllet gyanánt.

l. Kéidé§i Egg fózóldddba csak egg edéng tehetó ?
Felelet: Tehelünk többet is. Kényelem (cipelés) szempont-

L felhúzcis,

kétedénve§ íózóláda keresztmetszete.
i. Párnák, 2, Fagyapot.

becsomagolás ár a iaszn ál-
nak. Leg|obb az azbeszt,
de az kicsit drága. Most,
hogy így kibélelted a lá-
dát, tömi bele, az aljába
ió keményen egy csomó
finom fagyapotot kb.5 cm
vastag rétegben. (Fagya-
pot a legjobb, de széna is
megteszi.) És kész.

(Egg hang:Na,és minek
ez az egész vacakolás ?)

között maradjon egy kis (5 cm) hézag. Erről mindjárt, Ha az
egész már ,,feszt" áll, akkor hagyd bent vagy félnapig a íaze-
kát az,,ágyában". Azatán bátran kiveheted, a fészke úgyis
bentmarad.

(A hang., Akkor minek kellett beleterrni ?)
Ez Dugó Jani lehetett, ez akérdező. Jegyezd meg: A fazék-

nak az á rendeltetése, hogy kivegyék. Az edényt ki is kell
mosni; ha kölcsönkaptad, vissza kell adnod;' meg aztán íőzni
is kell benne. Szóval, na. Most végy elő egy régi zsákot, ing-
darabot, vagy nagyobb rongyot és készíts belöIe párnacihát.
Tömd meg fagyapottal (vagy szénával) annyira, hogy a lfldába
rakva |ó 

-szoiosan kitöltse a fedő és láda fedele közt levő
hézagot, Ez a párna azért kell, hogy a fedő gyapotréteget
jól öészetartsa. Máskülönben az edény kivételénél a gyapoi
széjielhull, szemetet csinál, sőt esetleg az ételbe is !uthat
belőIe.

(A hang: Na, most végre kész?)
Igenis, kész. Jól vigyázz, minden a szigetelésen múlih. De

most jön a iava ! Ez a láda ugyanis csudaláda ! Forrón tartia
az ételt több mint félnapon ól ; sűt és fóz - tűz nélkűl ; tiize-
lót tahait meg; szahdcsot, kuhtcit, napost kímél; ualami soh
pénzbe sem herül. Még csak azhiányzik, hogy magától pucolja
a krumplit, ,lizet hordion és elmosogasson.

Na, úgy-e, kezd jó lenni !

IL felítúztis,
melyben a'tőző-láda tzél-irányosságára mind több s több fény
derül; item sok különb-különb cuctai turpisság is elé adatik.
Itt szólandunk dr. cosma ki tsukattatásáról is.

A főzőláda, mint jó hőszigetelő-tartály, iól megőrzi a íazékba
tett étel melegét. Meg lehet próbáIni. Forralj este vizet
a fazékban, tedd bele a ládába, tedd rá a párnákat (vagy
párnát), csukd rá a födelet és csudálkozni fogsz. Másnap késő
délelöttig olyan forró a víz, hogy nem tudod beledugni az
úiiadat . . ,

F őzőlád,a eg,y cdénnyel.



12,,szám MAGYAR CSERKÉ§Z 245

iából talán 3-4 elég. Azt lehe_tne gondolni, hogy_ke,ttős-'edényú láda volna á legiobb. Csak arra vigyázank, hogy
egyniástól kelló távolságra legyenek (5 cm) a szigetelés szem-
pontjából.

2. Erdemes-e oíthon ilgent hasznrilni ?
Nagyon. Akinek a szülei már korán reggel munkába vagy

hivataT6a mennek, vagy nagyon későn 1'önnek haz.a, nagy hasz-
nát vehetik. Lepjétek--meg az otthoniakat,egy sajátkészítette
(egyelőre) egy'edényes íőzőlád,ával, ltt bizony. tér nyílnék
á ióerké§zeki'ét< a t<aritatív,szociális munkára-is, ha a íőző,
láda elvét a szegény emberek között terjesztenék. lTüzelő-
és idö-megtakarítás.)

3. Miért jobb a felül-füles edénq, nünt az oldalfiiles ?
Mert az'oldalfüiest nehezebben lehet szigetelni és a kieme-

lésnél is bajok vannak.
4, Csak fdból készül.het-e a fózólcida ?
Nem. Kis ürtartalmú (l l-ig) edénynél jól beválik az erős,

falú papírskatulya is. A katonái íőzőláda vastag fából készül,
azbeszt béléssel. Az edény maga pléhból van,

Hogg nem tudtunh erról a csudalddaról eddig ?
Elvét magyar népünk már régen alkalmazza. Aratásl<or,

külső munkán sok helyt szénával telt kosárba rakiák az ételes
edényt, letakarják pokróccal v. kendővel és így örzik mele-
sét. - Németországban a háború alatt terjedt el nagyon
á íőzőláda. Sándor Móric gróf, a bravúros úrlovas
(1805-1878.) a szájhagyomány szerint Bajnáról (Esztergom,m,)
Bécsbe fogadásból úgy szállított egy fazék forró levest, hogy
az edényt egy szekéi széna közepén helyeztette el. Az étel állí-
tólag forrón érkezett Bécs városába.

6, Lehet-e a fózóltidtit szühség eseíén mtissal pólotni ?
Hát épen lehet. Ha meleqen akarod megőrizni az ételt,

tégy |e egy deszkát, teríts rá vastagon úiságpapírt, tedd rá
az edényt, csavard kőrúl az oldalát is papírral, a fedelét is
szigeteld. végül az egészet gondosan pólyázd körül pokróccal.
Igy is elég jól megmarad az étel melege.

Kérdéseket 7-1000.ig ti magatok tegyetek.
Utóhang: Dugjátok össze a feieteket, t. c. szakácsok és

agyaljátok ki ; miféle ételeket lehetne 1-2-3 cdényes főző-
ládával készíteni a nagytáborban, hogy vállozatos legyen
a koszt, de azért a szakácsi dgrekak se törienek le.

Jó volna, ha a Szerkesztő Ur szíves engedelmével esetleg
egypár hozzászólás történnék a tőzőláda ügyéhez.

Két öreg Daci.

Hosv mit sondolhatott az a 1izenöt
kisfiúiá Maugii farkasfalka hú harcosai,
mikor az otthóni puha ágy helyett szalma
között ébredt föl pünkösd vasárnapján
szarvaspusztán,ki volna annak megmond-
hatóia. A legiöbbie elsőízben táborozott.
9-10 éves farkaskölykök mind. Szomba,
ton elég késő lett, mire nyugovóra térhet-
tek és ma korán kellett kelni, mert a
faluba kellett menni szentmisére pünkösd
szent ünnepén. Furcsa ébredés volt. Nem
sietett hojzá anyuská|a. Ez olyan, mint a
madár első szárnypróbálgatása. Távol ha-
zulról és mégis boldog I De az elsö cso-
dálkozásból hamarosan átcsapott a tábor
a nótázásba. vidám dalolás mindenütt.
Akik mée álmosak, csakhamar felvilla-
nyozza öket a patak friss vize. Akik még
íáztak, mert móst buitak ki a ió meleg
szalmából, egyszeriben felmelegednek és
csakhamar készen áll a tábor az indulásra.
Hosszú az út a faluba. Különleges nap ez
a faluban is. Ma a ministráns is közü-
lünk való volt. Farkaskölyök ruhában
ministrált,

Akadt munka elég. A tábor íolyton
szorgoskodott. Főzött, fát aprított, takarÍ.
tott,nevásárolt, stb. De voltak mindig ki-
rándulók is. A beosztás szerint minden
félnap más-más öt tagú farkas-család
volt á konyhás, bevásáiló és kiránduló
egység.

A MAUGLI FARKASFALKA TABORA.

A íarkasfalka pihenőie.

A kirándulók megismerhették az alföld
szépségeit. A budai fiúk az enyhén dom-
bos kistarcsai vidéket nem igen ismerték.
Az akácos vízmosások, dús, zöld legelök
a domboldalakon oly szép volt mind, mind.
Mennyivel különb itt játszani, labdáz-
gatni, mint otthon a szűk udvarokon.

A kirándulókat már finorn ebéd vagy
vacsora várta a táborban. Pedig ugyan-
csak jól éltünk, de il_venkor, mintha a
gyomor is megtágulna. És mindehhez min-
denki hozzájárult. A magunk keze mun-
káiát élveztük. Itt éreztük az egymásra
utaltságot, Ha egy hibázott, mindenki
megsinylette. Amit egy tett, azt mind-
nyáian tettük.

Aztán, mikor leszált az este, a tábor-
tűz vont maga köré. A tűz valami csodála-
tos: lelkesít és andalít. A gondolatok
szétrepdestek, rég mult idók távoti tanács-
tüzében, ahol egy nemzetnek több rnint
ezredéves sorsa született. A nóta nótát
követett. A vidám hallgatót, a hallgató
tréfásat. TeIt, mult az idő s így tartott
volna ez még soká, A tábor pihenóre
tért, hogy újult erővel ébredien.

Szomorodott szívvel, de jókedvúen in-
dult útnak hazaíelé pünkösd hétfőjén este
a Maugli farkasfalka, hogy az édesanya
meleg csókiait fiúi szeretettel fogadhassa
ismét, 

F. F.
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i=mtt angol mondás, mely azt ielenti, hogy meg-

'. t.,.-.embei a megfelelö helyen.
Ezzel a mondással az angolok legnagyobb el-

s:=:es,.:ket szokták kifejezni, mert tényleg nagy-
s:e:: d,lli:g a helyén derekasan megféleb férfi.

De e:inek feltétele s az á|lam nyugodt életének
;s :.zt,:s.leka. hogy az egyes mesterségekre min-
djg ;sai az arra megfeleiő tulajdonságokkal ren,
delkezö ember menien.
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alakot mindenütt meg kelf - jelólni, még pedig
rövid idő alatt. Ha valaki csak egyet hagyott ki
ez sokkal kedvezőbb, mintha több is kikerülte
figyelmét.

Mellékelve közlünk egy ilyen raizot, melyen
egyfajta ábrát egy percen -bélüIkell megjelölni. 7É,)

TIIE RIGIIT PLACE."



MAGYAR CSERKÉSZ t2. szám

Rovatvezető : Pinezich Jenó.

ESEMÉNYEI{'A CSERKÉSZPAR,KBAN.
Máius 25 -26-án az ország öregcserkészei tartották össze-

iövetelüket a Parkban, Faragó Ede o. v. t.-tel az éli.J.kön. Az
értékes programm fénynontia a szombatesti tábortűz volt. Itt
megjetent gróf Teleki Pál t. b. főcserkész úr is, akit a lelkes
öregek ösi szokás szerint paizsraemeltek, ezze| is szimboli-
zálván, hogy mennyire a magáénak tartja őt az egész magyar
cserkészet. *

A főcserkész úr egyébként nagy megértőie a Park munká-
iának s amikor csak tudia, kimutatia szeretetét a Park és a
oarkbeliek iránt. ,' 2-án történt, hogy a Park házicsapatának két tisztie sietett
Uipestről az F. T. C. pályára, hogy a cserkésznap programm-
|át végignézhesse. A helvzet, az idő előrehaladott.ágára való
tekintettel reménytelennek látszott, midőn hirtelen autó álIott
meg mellettük. A főcserkéqz úr autóia volt, aki észrevette a
két sietö cserkésztisztet, útiuk célját is mindiárt megse|tette,
megállította az autót s fe'Ivette őket, hogy magával vigye az
F. T. C. pá|yára, ahová maga is igyekezett. Mondani sem kell,
hogy pontosan megérkeztek,

Lz öregcserkésztano.ora..] feliött szegedie'lt nemcsak
személyesen tisztelték mee a parkot, de iitlétiiknek maradandó
emléket al<artak állítani, a Parknal< aiándékozott szép parancs-
táblában. *

A rohamrai 26-iki összeiövetelének nyomait is megta|álhatia
a gondos szem|élő. Vagy 40 csomó-táb'lát talál a ,,Felvidék"-
ben, egyenként 25-26 csomóval. A roharnrai délutáni szóra-
kozásának emlékei ezek. Mjndenki csinált egy ilyen iáblát, rnely
a rohamrajban megtanulandó csomóknak kb: '/á-át tartamazzá

Mint a csomótáblák mutatiák, a rohamrai második össze-
jövetele a kötél jegyében folyt le. Délelőtt szorgalmasan folyt
a kötéldobás, ami azonban csak előkészítő a komoly munká-
hoz: mentés szakadékból. Ez a hátborzongatő gyakorlat a
bánl.ában folyt le, a modern cserkész minden technikai segéd-
eszközének segítségével s természetesen telies sikerrel.

A iúnius 2-i cserkésznuo oJ..." alaposan leolvasztotta a
park 1átogatóinak számát, akik alig-alig voltak 50-en. Ezt
azonban bőven kárpótolta a iírnius 9-iki vasárnap, amely nem-
csak 4SO-as rekordlétszámával, de változatos eseményeivel is
kiemelkedik.

Két iamboreecsapat volt kinn, a 2-es, a 4-es telies tiszti-
karával, Sándor János ker. elnök vezetésével. Az Ezermeste-
rek 119-en l,o|tak kinn és a 15 ösök 70-es létszámmal kezdték
meg kétnapos táborukat.

72-en voltak a 3S-asok és a 132-esek is s ezenkívül még
10 csapat töltötte a napot a parkban.

Az Ezermestereknek uuuta*lrt volt s idei őrsiversenyüket
is itt döntötték el. A versenyt megszemlélte Ulbrich Hugő, az
orsz. intéző bizottság tagia is. A versenyen készített rengeteg
szép és ügyes ipari munkát a c§apat a parknak adta.

Sok iókedvet okozott u r"tllO.rut uOás, mely különösen a
15.ösöket viselte meg, akiknel< száradó ruhái még késő este is
Liz,i néni konyháját díszítették.

A 336-osok szép munkát teliesitettek a Park számára, gyö-
nyörűen' kifestették a,,Délvidéket".

A 2-es jamboree csapat .ro.|'rurun tanulta pár órás össze-
iövetelén a csomókat, fonásol<at, tekintettel a zuhogó esöre,
aztán sok fontos dolgot beszéltek meq. Utána l<is menetgya-
korlat volt, a napot pedig egy cseresznyefa kifosztása feiezte
be, amit a csapat ama kiváltságos helyzete tett lehetővé, hogy
parancsnoka megegyezik a Park parancsnokával,

A 4.es iamboree csapat az Jge., nupot, sőt egy íésze az
előzö estét is a parkban töltötte. Sándor János I. ker. elnök,
a csapat paráncsnoka vezetésével minden irányban szorgal-
masan folyik a készülés.

A CSERI{pszpx szÁnnÁna
A magyar cserkészmozqalom irodalmát ismét ielentős köny-

vek eazdaqítják. A napokban hagyia el a saitót néhány
olyan kiváló, cserkészeket elsőrendííen érdeklő l<önyv, melyel<re
már égető szükség volt. Ezeket a könyveket nagy szeretetleI
aiánliu1< cserkésztestvéreink figyelmébe, azzal, hogy leqalább
is kisebb csoportonkint mindcgyiket szerezzél< meg (ha már
mindenki megszerezni nem tudná), mert mindegyik klválóan
all<almas arra, hogy a belső cserkészmunkát támogassa.

Tőborozási l§.örr5rrz- Régen óha|tott hiányt pótol
a Sztrilich Pál szerkesztésében megielent táborozási könyv.
E,mtítettűk. hogy a táborozásnak olyan segédkönyve ez, amely
lelkiismeretes használat mellett szinte biztosítia a jó táboro-
zást. Nincsen a tábori életnek egyetlen olyan vonatkozása
sem, amelyre pontos, hű és cserltész,szerű feleletet ne találna
minden cserl<ész a táborozá;i l<önyvben. Nemcsak a táborozás
technil<ai, gazdasági és áltaIában gval<orlati vonatkozására,
hanem annal< 1elki vezetésére, szellemi irányítására is a legiobb
útmutatót adja ez a könyv, amelynek cikkei a magyar cserllész-
nlozqalom 1egilletél<esebb vezetőinet< tollából kerültek ki. Fon-
tos, hogy az idei táborban már sehol se hiányozz.ék a táborozá,i
könyv, ezért felhívjuk a csapatol<at ezúlon is, hogy ezt mielőb5,
lehetőleg csoportosan rendeliék meg. ^ra 

példányonkint 1,60 P,
10 drb egy címre való rendelés esetén 1,30 P.

Máríon-allerrrn- Hozzátar tozilr a cserkészél et szép-
ségének öregbíteséhez. A mi kiváló és általános népszeríiségnek
örvendő Mártonkánk raizainak legiavából állított össze egy
íizetre valót, amelyet a Magyar Cserl<észszövetség megbízásá-
ból a Földrajzi Intézet ad ki. A múvészi értékében és cser-
készvonatkozásában páratlan album már megjelent. Nem
hiányozhatik egyetlen cserkészkönyvtárból §em, mert Márton

F,oNTos Úlnge I{öNYVEK.
Laios finom rajzai íinom formában lehelik ki a lapokból azt
az egészséges, kedves, tiszta, derűs sze'llemet, amelyet a
cserkészmozgalom vitt a magyar ifiúság életébe, Márton Lajos
rajzíizete olyan hivatást Íog betölteni a cserkészek életében,
mint amilven hivatást tölt be általában az életben a müvészet:
mindenkiriel< tetsző formában érzéke'lteti azt, amit a lélek érez,
ha a cserkészetre gondol. A Márton-albumban szereplő cser-
készvezeiők jóságos tekintete visszatül<rözi azt a szeretetet,
amell1,el a melegszívű nagyok fordulnak az iíjúság felé.
A kedves. vidám, mosolygó cserkészarcot< pedig azt a hálát
mosolyogják a rajzokban gyönyörködőkre, amelyet minden
cserkész érez vezetőie iránt. Az egyes cserkészielenetek,
amelyek különösen báiosal<, a cserkészéletnek tarkaságát és
szépséqét táriák elénk. Nem mondunk sokat, ha azt állítjuk,
hogy e rajzfizet végielapozása néhány perc alatt egységes
képet varázsol anéző elé azegész cserkés zmozgalom lényegéről.
Ezért aiániuk ez,t az, albumot nemcsak minden cserkésztest-
vérünk figyelmébe, hanem kérjük a cserkészeket, hogy ter-
iesszél< azt a felnőttek körében is, akik bizonyosan nagyon
hálásak lesznek ezétt a iüzetért, amelyet nagy áldozatkész-
slggel, rendkívül olcsón bocsát forgalomba aFOldrajzi lntézet.
Ará-mindössze 1,5C P. Megrendelhető a Cserkészboltban.

1O1 rnag5rar rrépdal a címe ,,A magyar cserkész
daloskönyve" II. kötetének, amely hosszú, rendkívül gondos
szerkeszfés után, végre a napokban elhagyja a sal'tót. Bárdos
Lajos zeneakadémiai tanár, cserkésztestvérünk szerkesztette,
Karácsony Sándor és Mathia Károly cserkésztestvéreink
segítségével, ezt a páratlanul értékes népdalgyüjteményt
amelyhez Kodály Zoltán írta az előszót. A magyar zenének ez
az egész világon ünnepelt kiváló rnűvelöje és apostola elő-
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szavával ennek a könyvnek nagy magyar zenei értékét nyil-
vánvalóvá teszi. A magyar cserkészekben már régen megvolt
a vágyódás, hogy olyan daloskönyvet kapjanak, amely a tiszta
magyar népi zene felé fordítia a figyelmet, hogy segítse a
magyar cserkészeket abban a törekvésükben, amely dalaiban
is ieliesen magyarrá akarja tenni a mi kedves fiú-mozgal-
munkat. Az új cserkészdaloskönyv a magyar népi zenének
legnagyszerűbb alkotásait tária a cserkészek elé, azzal a
széretéttel, amellyel csak azok tudnak foglalkozni a magyar
zenével, mint akik ennek a műnek összeállításában és elő-
szavának megírásában közreműködtek. Meg vagyunk róla
győződve, hogy az új cserkészdaloskönyv nagymértékben
úiszi közelebb cserkészifiúságunkat a magvar nép lelkéhez.t a magyar nép lelkéhez.

alkalmáva| éppen e dalos-éppen e dalos-
vel, igazi magyaí hangok fognak felcsendülni
és ezzel mozgalmunk ismét értékesebb lesz.

régi szép magyar dalok tanulására. A cserkészdaloskönyv
II. kötete a Cserkészboltnál már megrendelhető.

Irnárttrozó fiírlí- Most hagyta el a sajtót a Magyar
Cserkész szerkesztöiének, Vidovszky Kálmánnak, a prote§-
táns ifiúság számára írt imádságos könyve, Az ,,Imádkozó
fiúk" mintegy 250 oldalon, körülbelül 160 imádságottarta|maz.
Az ímádságok felölelik a serciülő ifiú lelkiéletének szinte min-
den megnyllatkozását, beállítva azt az evangélium hangula-
tába, ai lsten iránt való hálának és Isten akaratában való
megnyugvásnak gondolatkörébe. Az imádságos könyv második
része cserkészíiúk számára íródott, különös tekintettel a tábori
életre. Szeretettel aiánljuk az imádságos könyvet protestáns
cserkésztestvéreink iigyelmébe, akik nagyon nélkülözték már
a számukra írt imádságoskönyvet. Hisszük, hogy lelki gyö-
nyörúséggel és haszonnal fogták forgatni fiár az idei tábor-
ban is. Az. ,,lmádkozó fiúk' előfizetési áron, a szerzőné7 ren-
delhető meg. Fűzve 2'50 P, egész vászonkötésben arany-nyo-
mással 3,50 P-ős árban. A bolti ára drágább lesz,

viszi közelebb cserkészifjúságunkat a ma
Hisszük, hogy már az jdei tábor alka|mt
könyv segítségével, igazi magyar hangok
a tábortüzeknél és ezzel mozgalmunk isn
Kérjük a csapatokat, hogy a-daloskönyvet lehető|eg még akerlúlr a csapatokat, nogy a dalost<önyvet lenetole8
táborozás előtt szerezzék be, hogy a tábortüzektaborozas ercít szerezzek be, nogy a tabortuzek nagy-
szerú alkalmait haszná|ják fel a fiúk előtt még ismeretlen

IFJÚsÁc-önpGSEG A
Ha esős nyári napon otthon kell maradnunk, sok élve-

zetet szeíezhetünk magunknak a húnrépa (cyclamen) meg-
figyelésével. Ez a kedves, kellemes illatú kis gumós
növény az ország nyugati erdős hegységeiben júniustól
októberig szabadon is igen gyakori, mint dísznövény
pedig általánosan ismert. A szabadon termő s cserépben
is meghonosítható faita azonban sokkal kedvesebb. Vá-
lasszunk ki egy nyílófélben lévő bimbót, amilyen képünk
baloldalán láthatő s akkor megfigyelhetjük, amint a szlt-
mok lassan kifeslenek és felfelé fordulnak. Az egyes
szirmok nem egyszerre emelkednek fel, úgyhogy néha
egy-egy szirom még rövid ideig lelóg, Sokan azt gon-
dolják ilyenkor, hogy a virág hervadni kezd, pedig a
hervadás egészen másként nregy végbe: a szirmok nem
hajlanak vissza ismét eredeti helyzetükbe, hanem össze-
csavarodva elszáradnak s azlán lehullanak. A virág-
kocsány vége még akkor is hajlott, mint bimbó korában.

Aki nem vágja le a hervadt virágokat, észlelheti,
amint a gömbölyú, borsónagyságú termés kifejlődik s a
kocsány dugóhúzószerú összezsugorodása folytán mind
közelebb jut a földhöz. Az összezsugorodást a tudomá-
nyos vizsgálódások véleménye szerint az okozza, hogy
elvirágzás után a virágkocsány egyik oldala gyorsabban
nő, mint a másik s így a szárnak meg kell görbülnie.
Ezzel az összezsugorodással aztán a bimbó és a termés
közt lévő hasonlóság megszünik,

Egészen meglepő azonban a hasonlóság pl, a höröm-
L,ircig (calendula) bimbója és termése közt. De ugyan-
ezt tapasztalhatjuk kertünk sok más virágánál is, Figyel-
jétek csak meg pl. a gyerekek szemében annyira kedves
tátincsokat !

A murok, angyalfű és egyéb ernyős virágok virágzata

XÖVPNYORSZÁGBAN.
bimbó korában s elnyílás után egyaránt összeborul és
csak az érett termés barna színe árulja el már messziről
a különbséget,

Viszont a pe-
largónia megint
másként viselke-
dik, A bókoló
bimbó a kinyílá-
sig lassankint fel-
emelkedik, az
egyes virágok
egymásután ki-
nyílnak s amint
aztán egyenkint
elhervadnak, is-
mét lehajtják fe-
jüket. Ekkor is-
rnét bimbónak
látszanak, Mikor
azlán a termés
megérik, újból fel-
emelkednek,
ami különben ritka
jelenség.

A virágok bim-
bó- és termés-
korában való ha-
sonlósága már régen
a tudósok közt, de
okára nézve.

Nyiló kúnrepa (Cyclamen europaeuln).

feltűnt és sok vitára adott alkalmat
még nem tudtak megegyezni az

EN I<ET EuIBER VAGY)I{.
A.z eguih,. hetghe, honoh ember,
Eltet se bdn és senhitól se fél.
Szat:ciban zúg az ósi huljró,
FennlÉjrizón és gógósen beszél.

Az eggik: íajídjdra büszke,
Emese-almos naphelet aiíéz,
A szablgtis őst Téch szülötle,
Botondoh saria, fitgmdló,, merész.

A mósih: dlmon íépdelódő,
Csöndes, merengó, halhhangú dicih.
Minden szaaat búbdjba aonjcih
Krizantém fürtös ltigg melóditih.

A mdsih; olgan, mint a ggermeh,
Mindig, rnindenhol dlmodozua jdr,
S amerre lép uardzsló éneken
Fölcsillan ott a féngló napsugdr, Téchg oliaér,A körömvirág bim6óia, virága és teímése.
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A főcsethész úr mrijus 1í-ihi döntése alapjtín élet-
mentó hitüntetést kaptak:
WENICH BÉLA 556, sz. csapatbeli cserhésztiszt

életmentésért.
ANTAL GÉZA I90. sz. csethész.
SZABÓ MÁTYÁS 940. sz, csethész.
SABATHIEL ]OZSEF 2, sz, segédtiszt,
uÁoay \STVÁN 2. sz. segécttíszt.
rFJ. VAJNA EDE 2, sz, segédíiszt.
SZŰSZ GYÖRGY 2. sz. öregcserhész.
V|RTER PÁL 2. sz. öregcserkész.

A JAMBOR,EE-IR,ODA HÍnpr.
Az angliai iamboreera készülő cserkészzenekar és

énekkar június hó 26-án szerdán d. u. 6 órakor a városligeti
Iparcsarnok előtt álló zenepavillonban a Székesfőváros Nép-
múvelési Bizottsága hangversenyakcióia keretében hanqver-
senyt ad. A Székesfőváros Sétányszékizeme 10@ széket bo-
csátott rendelkezésre, amelyek e|foglalásáért csak úgy 20 fil-
lé.rt szed, mint a korzókra kiállított székekért. Cserkész test-
véreink iöjietek ki a hangversenyre. Hallgassátok meg fárad-
ságos munkájuk eredményét és a további jó munkára buzdií-
sátok őket, 

*

Az angliai tartózkodás programmiában rendkívül örvendetes
módosu|ás történt, amennyiben.a Szövetség az elmult napok-
ban távirati értesítést kapott a magyar ügy nagy barátjától,

Lord Rothermére-töl, mely szerint a Lord elöbbi tervétöl rész-
ben eliérőleg az egész magyar csapatot Londonban vendégül
óhajtia látni a Jamboree után. Az erre vonatkozó elökészüle-
tek lebonyolításával Spencer urat bízta meg, akit sokan sze-
mélyesen is ismernek husvéti látogatása óta, Ó volt u. i. an-
nal< a 90 kenti cserkésznek parancsnoka, akik itt jártak ná-
lunk. Ez az új helyzet hozza magával, hogy az eredeti tervtöl
eltérőleg a jamboree-csapat nem augusztus 22-én reggel, ha-
nem csak 25-én, vasárnap reggel érkezik vissza Budapestre.
Ezzel egyidtt |ár, hogy azok, akiknek szabadságot kell kérniök,
már most úgy iniézzék dolgaikat, hogy szabadságuk nem 22-ig,
hanem 25-ig terjedjen. Aki szabadságát nem tudja meghossza-
bittatni, annak módját ejtiük, hogy korábban jöhessen haza.

A londoni tartózkodás alatt az eredeti tervtöl eltéröleg
nem az Earlscout kiállítás területén fogunk lakni, hanem a régi
Foundling kórház kertjében, amely a British Múzeum mögött
van és amely területet a Lord nem régen 550.000 fontért vásárolt
meg azzalacélzattal, hogy játszótér céljaira az angol nemzet-
nek ajándékozza, Most ezefl a területen mi fogunk táborozni,
természetesen saját sátraink alatt.

A Lord intenciól'a az,, hogy azok a fiúk, akik kikerülnek
Angliába, tén5,Ieg lehetőleg sokat lássanak ott. Epen ezért a
lonrloni tartózkodás tartanta alatt egy kirándulás van tervbe-
véve a Themzén hajóval Windsorig, az ángol királyi kastélyig,
amellyel szemben van a folyó tulsó partján a híres etoni iskola,
amelyik a legrégibb és legnevezetesebb angol középiskola.
Ezenkívül Canterburrybe vezet egy kirándulás. A város érseki
székhely és az egyik legérdekesebb és legrégibb angol város.

A részletes programmra vonatkozólag még most vannak
folyamatban a tárgyalások, azonban már ma is bizonyos, hogy
augusztus 20-át, Szent István napját Londonban fogjuk tölteni
és valamilyen módon méltóságteljesen fogjuk megünnepelnL

A londoni tartózkodás tartama tehát az eredeti 4 nap helyett
9 nap lesz, viszont visszautazásunk alatt Nürnbergben nem

tartózkodunk, csak Brüsszelben rövidebb ideig.

Felkérjük mindazokat u u"rJ'UO"' és cserkészeket, akiket a

iamboree-csapatba felvettünk, hogy í. hó 22-ig jelentsék be a

.Jamboree Irodának, ha valamilyen vonóshangszeren cigányosan
tudnak )átszani. Sürgősen szükségünk Van erre, hogy az

Angliába kikerülő cigányzenekart összeállíthassuk.

Gamboc Gabi nem soacíngha,
Nem lebeg fönn, mint a lurul,
Csak /öldön jcir öheggelme,
Iobban mondua, inhribb gurul,

Ezek utrin, ha megmondom,
Talrin senhi sem csodrilja,
Hogg a deréh Gabi testuér
Hajlamos a luslascigra.

Ám azért cserhész a cserhész,
Hogg a hibtínah nem enged,
A lomhascig orra eIé

Gabi harci zriszlót lengel.

tVIihép tesz szerl fürgeségre ?
Teraét okosan hi|ózi,
Tudja jóI, hogg az a nagg hós,
Ahi önmagdt leggózi.

GOMBOC GABI DIADALA.
Kertiüh aégén elhaggoítan
Áttdogdt egg tenniszprilga,
Ottan sportol uadul Gabi,
Hogg apadjon zsírja, hcija.

Labdaütó a hezében,
Mérhózik a lustastiggal,
Pu/f, odasóz a labdcínah,

Es tegott utrinaszdrngal

Önmagriual tenniszezih,
Két íiút csincil magdból;
Igg aerehszih eggmris ellen
A babérért Gabi s Gtibor,

Hol idecit, hol odadl,
Át a halon s megint ai*saa,
Arca drcíga aeiltéhét
A moh0 löId csahúgg issza.

Igg lolgih a hősi torna,
Nincs itt, aki aesztes marad:
Ahrir Gabi, ahdr Gribor,
Ggóztes a cserhészaharat !

Mikroszkóp.

a

// -,z,/,
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- Ehbérhez - vágott közbe keserűen az öreg, akit
bántott Imrác nyugodt, meggyőződéses beszéde,

- Ugyan.ugyan ! - csitította András - Karakó bácsi
talán éhbérért dolgozik ! ? Ne gondolja, hogy csak a vörös
szakszervezet nyujt védelmet a lelkiismeretlen gyáros
ellen. Csak a szeruezhedés a munhris érdeke, a uörös
szín, az már a uezéreh kedvéért van. Azért hirdetik a
gyűlöletet, rombolást, az én jogát mindenek felett, mert
nekik elégedetlen emberek ltellenek. Erre a gyáros ter-
mészetesen hasonlóval felel. Mi ellenben testvérünknek
tekintünk minden embert, még a munkaadót is s higyje
el, a ióért ők sem fizetnek rosszat. Es ami a fő, mi nem
várunk arra, hogy mcis kezdje az adcíst , , ,

- Hai, de felvágták a nyelveteket, Andris ! - csufon-
dároskodott karakó.

- Ne haragudjék, kedves tanítóapám ! Nem magának
w,ól ez, hanem azoknak, akik a munkásság háta mögött
lapulnak és kényelmes bőrfotelekből kurjongatják, hogy

"Előre, előre!' Miért nincs o|yan vezetőjük, aki már a
mi vérünkből, ott tanulta meg a munkapad mellett,
hogy mi fáj a munkásnak? Es míg a munkások egyik
sztrájkból a másikba, egyik válságból a másikba sodród-
nak, addig ől: szép csendesen házakat építenek maguk-
nak, mert jobbról is nekik fütyül, balról is nekik fütyül
a madárka.

- Ne sajnáld tőlük, gyerek! "Mé|tó a munkás az ő
bérére , .."

- Igen bibliás ember lehet az a bizalmi elvtárs ! Vagy
most már az nöntudatos, szabadn proletárnak is megen-
gedték, hogy a Szentírást a kezébe vegye ? Nem is
ártana, mert abból láthatnák, hogy az evangélium soha-
sem tett különbséget szervezett és szervezetlen szellemi
és testi munkás között. De hát nemcsak egy-két kiraga-
dott mondatát kell elfogadni annak a bizonyos ,názáreti
bölcs"-nek, hanem azt is, hogy nszeresd felebarátodat,
mint saját magadat|", azt is, hogy ,felebarátod házát,
mezejét - szóval vagyonát - ne kívánjad !" Egyébként
mi is azt tartjuk, hogy nminden a miénk !u, de hozzá-
tesszük: namit dolgos kézzel, pallérozott ésszel, józan
takarékossággal és az Urísten segítségével megszerez-
tünk. . .'

karakó bácsi szó né|kül felcihelődött. kelletlenül for-
gatta gyűrött sapkáját. Aztán csak ennyit mondott:

- Akkor szervusztok ! Látom, hogy veletek nem lehet
okosan beszélni, - csak meg ne bánjátok ! - s indult
kifelé.

- Várjon még, öreg úr ! - marasztgatta Andris. -\e váljunk el haraggal. Meséljen valamit magáról ! Hogy
van a Julis néni ? Hát a gyerekek nagyok-e már ?

A meleg érdeklődés Karakó bácsit legérzékenyebb
pontján ta|álta. Az arca azonnal kiderült és az asztalnak
támaszkodva elmesélt egyet-mást a gyerekek huncutsá-
gairól.

Andris eközben szó nélküt a minta-polchoz lépett, egy-
két huszárt, babát, miegymást fetmarkolt, szépen becso-
magolta és odaadta az öreg asztalosnak.

Az hirtelen nem tudott szóhoz jutni, némán megrázla
a fiúk kezét, Andrist magához ölelte és kilépett az ajtón.

A kapuban még állt egy darabig, rágyujtott, aztán elin-
dult a havas utcán.

- Alighanem ezeknek a kölyköknek lesz igazuk! -dörmögte a pipája mellett. - Megértéssel többre men-
nénk!...

Igy hát a , beszervezés* -ből nem lett semmi. Ugy
húsz évvel ezelőtt ez a makacskodás súlyos bajokat
zudíthatott volna a nyakunkba, Ma azonban, mikor az
egyre szélesebb réteger<ben elterjedő múveltség és a
munkások jólétéről való fokozattabb gondoskodás mind
iobban elnépteleníti a szakszervezeteket, melyek sokkal
inkább szolgálják a pártvezérek, mind a dolgozók érdekeit
-- ma legfeljebb a bizalmi elvtárs dühöngött néhány
napig a pártfillérek, azaz helyesebben párt-pengők elma-
radásáért, nagy műveltségre valló káromkodások kereté-
ben emlegetvén azt a sok buta frátert, aki az ifjúmun-
kások fejét a ncserkészbolondériával' elcsavarta. Arról,
hogy tulajdonképen csak,,visszacsavarás" történt, bajo-
san lehetne vele okos szót váltani.

A munka pedig folyt 
'"vlJ 

Mit, folyt ? - Rohant,
dübörögve zúgott, mint a turbinába kényszerített hegyi-
patak, mely természetadta, szeszélyes őserejét rendezett,
áldásthozó munkára váltja. Ha úgy esténkint magam is
munlrába álliam és elnéztem a dolgozó fiúkat, sokszor
eszembejutott, mennyire igaza volt Barabás úrnak, mikor
kijelentette, hogy az iparban a helyes vezetés a legfon-
tosabb tényező. Már pedig a mi vezetőnk : Andris, egy
percre sem veszítette el a fejét, Nem felejtette el, 'amit

azon az emlékezetes estén a viharbajutott hajóról
mondott, Ugy is sürgött-forgott a hangos műhelyben,
mint valami hajóskapitány, akinek épen úgv kiterjed a
figyelme a csillagászati mérésekre, mint a kazánok helyes
adagolására s ott a parancsnoki hídon, a gőzkormány
mellett, az elemek tomboló csatájában is tudja, hogy
lent a kabinokban betegei vannak, akik tőle várják szen-
vedésük enyhítését. Méltó páíia volt ebben már
amennyire lehetett - ,Bulek Vencel utóda', Gyuszi, aki
vezetésre-termett egyéniségét itt, az asztalos műhelyben,
alárendelt szerepben is kitúnően érvényre tudta juttatni.

Egyik este Gyuszi tldaszólt Andrisnak:

- öregem, tenni kék valamit. A Berta Palkó édes-
anyja reggeltől estig munkában van és Marci, tudod az
a kis púpos, egész nap egyedül van a többnyire hideg
lakásban egy darab kenyérrel.. .

- Jöjjön be ide ! - hangzott a kurta válasz. Gyuszi
nem kérdezősködött többet.

Másnap reggel bejött a Marci. Kissé szepegve nézett
szél a munkához késziilődő markos legények között és
alig hallhatóan súgta a nevét, mikor a 

"hatalmas nagyúr'_
nak, Andrisnak bemutatta a bátyja, És Andris, a komoly
,öregn főnök úr nevetve rázta meg a kis púpos vékony,
átlátsző kezét:

- Szervusz, pajti ! Tudod, nagyszerű játékot találtam
ki neked ! Nézd, itt a sarokban van mindenfajta deszka-
és léchulladék. Ez a pirosas: bükkfa, ez a szép habos-
fehér: kőris, ez a selyemfényú,ez gyertyán. Ugy-e mrlyen
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sima ? No hát ezekből nagyszerű palotákat, hidakat,
vonatokat lehet ám épíieni, Tölts meg egy zsákot for-
gáccsa'l, ülj rá és építs szépen ! Aztán majd rrregnézem,
milyen ügyes a Marci !

- Igenis, kérem szépen . ..

- A Tóth néni meg majd ad egy bögre meleg te;'et,
meglátod, hogy tele hassal jobban megy a munka, No
jó lesz ? - Es nagykalapácsnak is beillő, hatalmas ök-
1ével gyengéd barackot nyornott a fiúcska rövidre nyirt
.kobakjára. A kis ember most már örömtől sugárzó arccal
nézett fel erre az aranyos óriásra, aki elmentében csak
úgy mellesleg odaszólt:

- Aztán, ha akarod, mindennap szétválogathatod, az
egyforma színú darabokat, Külön kosárba a pirosakat,
külön a barnákat, külön a fehéreket. Valamelyik nbácsi n

majd a szalagíiúrészen kockákra vágja, te meg rendesen
dobozokba rakod, jó ?

- Nagyon szívesen, Andris bácsi kérem ! - hebegte
a gyerek napsugaras tekintettel.

- Ezért persze rendes fizetést kapsz, öcskös. De gör_
nyedned nem szabad mellette és - a gépeknek közelébe
ne menj, mert akkor jaj ! Leharapom a fejed ! - Es erős,
fehér fogsolát összecsattogtatta, mint a medve.

- Igenis, kérem szépen ! - kacagott most már a kis
íiú. - Hej, hogy örül majd anyu, ha 1álja, hogy én is
dolgozom . . . Mert én is erős vagyok már . . .

Megszólalt a munka kezdetét jelző csengő s Andris
arca azonnal visszakomolyodott. Marci pedig boldogan
látott hozzá a legszebb játékhoz: dolgozott.

Este Gyuszi meleg kézszorítással köszönte meg Andris
jőságát:

- Ez megint jó munka volt, testvér !

A padláson garmadában állott már a sok játéR, félig
készen, ügyesen összerakva, úgy, ahogy a vasúti kocsi-
ban kell majd elhelyezni, Az első vagónra valót már
szinte el is felejtettúk. A másodiknak is túl jártunk a
közepén. Biztosra vehettük, hogy most már idejére elké-
s,zülünk, de itthonra is akartunk termelni valamelyest.
Araink és az árű minősége biztos sikert igértek. Hiába,
a magasabb bérek egy csapásra megjavították a fiuk
munkateljesítményét.

Nem lehetett semmi kétség aziránt, hogy főcélunkat:
az anyagi függetlenséget rövid íélévi működés után elér-
jük. Egész életemben biztam az isteni Gondviselésben és
szilárd meggyőződésem, hogy ha a magunk részéről min-
den lehetőt megteszünk és céljaink tiszták:. az Uristen
segítsége nem maradhat el, Mégis volt valami boszor-
kányos ebben a szédüleies eredményben, Csak később
vallotta be Andris, hogy milyen csalhatatlan obiztosítási
üzletet' kötött ő errevonatkozólag még a megindulásunk
előtt.

- Tetszik tudni, hogy ismerős vagyok a kármelita
nővérek árvaházában Lógos-koromban bejárogattam, hogy
a nagyobb fiúcskákat egyszerűbb asztalosmunkákra tanít-
sam. Akkortájt sokat gondolkoztam azon. hogy milyen
hatalmas erő a felebaráti szeretet. csak felkerekedik
valaho1 Németországban valami előkelő hölgy, akinek
otthon minden kényelme megvan, felveszi a karmeliták
darócruháját, búcsút mond mindenkinek és mindennek,
ami addig 'kedves volt neki és eljön ide, idegen
országba, hogy az utcáról felszedett, kitagadott, rongyos
proligyerekeket gondozza, mosdassa, nevelie, tanítsa..,

-" Szép, szép ! - szakítottam félbe -, de talán csak
nem azokkal az angyaljó nővérekkel kötöttél biztosítást ?

- De biz' igen ! Epen arról mesélt egyszer a tiszte-
1endő főnöknő, hogy az a rablógyilkos, akinek a megté-
réséért heteken keresztül imádkoztak a gyermekekkel

együti, néhány órával a kivégzése előtt szép csendesen
kibékült a jó Istennel és töredelme§ megnyugvással ment
az akasztóía alá.

- l1ég mindig nem értem ! - sürgettem kíváncsiság-
gal telten.

- Hát erre én azt gondoltam, hogy azok az áriatlan
emberpalántáx imádkozhatnának egy picit a mi vállalko-
zásunk sikeréért is, Hálából azután a mindenkori nyere-
ség l00/o-át igértem oda az árvaháznak.

- Vagy úgy ! Pompás legény vagy te, Andris, De
tudod, ilyen ,üzleteketn már én is kötöttem és hem volt
okom megbánni. Az Ur csodálatosan gondját viseli az
árváknak és a szegény nővéreknek.

- A tisztelendő nővér meg is fenyegetett: Ylgyázz,on
Eke úr, sokra felmegy az a l00io, ha mi egyszer komo-
1yan hozzálátunk az imádkozáshoz. Mert ne feledje, hogy
az IJr határtalan bőkezűséggel íizet a határtalan bizalo-
mért. Abban pedig nálunk nincs hiány ! Mindegy,
megígértem s meg is adjuk. Jó| tettem-e, parancsnok úr?

- Jól, fiam, nagyon iól ! De ezek után nem csodál-
kozom már semmin 

* * jÉ

- Á, alászolgája, van szerencsém ió napot ki,qánni,
mélyen tisztelt cégvezető úr! Hogy megy az üzlet? Egé-
szen gyengén? Dolgozgatunk valamit karácsonyra?

- De dolgozgatunk ám I Ezer szerencse, hogy annak-
idején nem fogadiuk el a maga npííman aján|atát, kedves
Gyémánt úr ! Maga aztán leszedte volna rólunk a \őrt !

- Kérem, kérem, ilyet se mondtak még nekem, amióta
Gyémá.nt a nevem.

- Es mióta Gyémánt a neve ? - vágott vissza a cég-
vezetőnek titulált valaki, akiben Slajmira ismerünk.

- Az diszkrét dolog, kremalássan. Elég az hozzá,
hogy végtelenül örvendek . . , Annak kremalássan, hogy
kaptak némi megrendelést. - Budapestre ?

- Nagy tévedés ! Még annál is tovább.

- Mi a csuda ? Talán bizony Wienbe ?

- Még annál is odébb ! - Lehetetlen, kremalássan !

Csak nem Münchenbe ?

- De igenis, hogy oda, tudja ! A mintavásár kellős
közepébe, tudja ! Schwabe úr el volt ragadtatva a mun-
kánktól, tudja! Most pedig alászolgája, tudja! - és]ott-
hagyta a csodálkozó ügynököt. Ez azonban még utána-
szaladt, megfogta Slajmi ,,cégvezető úr" kabátját:

- Nagyságos cégvezető úr! Ugy-e 27-én indulnak,
avagy későbben ?

- Hogyne, hogy lekéssük a határidőt ! Van is eszünk-
be'! - Es most már végleg elsietett. Az ügynök még
utánanézett egy darabig, aztán nevetve csapta hátra
a sapkáját:

- No de milyen ügyes fiú vagy te, Dávid I E,s hogy ez
a fiatalember milyen buta ! Hogy ebből minden titkot ki
lehet venni ! Csak éppen cégvezetőnek kell szólítani.
Ajjjaj ! van itt ész| -- bökött a homlokára. - N-ohát,
majd Dávid is ott lesz annál a szállításnál, Aki utoljára
netet, az nevet legjobban, tudja, kedves. . . nagyságos
.. . cégvezető úr.. . 

* rÉ *

Hát elmentek a fiúk ! A vasúti kocsit egy nappa1 ha-
marább indították el. Megvallom, egy kissé magam is
meghatódtam, mikor utoljára kezet adtam nekik és nagyon
őszinte szívvel mondtam, hogy; A jó Isten megáldjon !

Ámbáior bajuk nem eshetik. Hetven árvagyermek imája
kíséri őket. - Hosszas tanácskozás után Andrist, Gyuszit
és Imrácot jelöltem ki. Andrist, mert hát ő a mester. Gyuszi
jól megtanult nérnetül Bulek bácsi meilett. Imrác pedig már
járt külföldön s amellett is rendkívül ügyes, találékony, jég-
hátán is megélő íiú volt. (Folgt. höu)
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ú; eÁr-y&z^T.
A reitélyes mézeskalács.

- Jó munkát, Parancsnok úr ! - köszönt Bandi, a ,,Kígyóu-
örs nagyreményú őrsvezető|e.

- Jó munkát, Bandi ! - válaszoltam, de torkomon akadt a
szó, mikor megláttam, hogy az őrsvezető után szabályos indián-
sorban az egész őrs bevonul.

Ott volt a Marci, Feri, Pista, Jenő és természetesen a Ti-
hamér. Azaz pontosabban a Fültövv Tihamér.

Mikor hely^et foglaltak s nrindenlii kényelenrbe helyezkedett,
észrevettem, hogy a szemek várakozásteljesen tekintenek Ti-
hamér felé.

- No fiúk, mesél|etek, mi szél hozott benneteket ? - szóltant.
S ekkor Tihamér, a híres Fültövy familiából felállt, meg-

reszelte torkát s így szólt:
- |'IéIyen tiszte-lt parancsnok úr ! En , . .

- Eljen ! - dörögte rá az őrs, de Tihamér nem engedte
magát zavartatni s folytatta:

- Tehát én azt gondoltam, hogy azt az egy-két napot,
amit most az iskolában folyó érettségi-vizsgálat miatt szünet-
ként kaptunk, fel kellene használni arra, ho§y elménk éle tel-
jesen ki ne csorbuljon, azal be ne rozsdásodiék, azaz még
helyesgbben, borotvaélességéből ne veszítsen.

- É,Iien a szerénység I ]- kiáltott közbe Karcsi, a segéd-
őrsvezeiő.

- Szóval kedves Tihamér, ha iól vettem ki, valamilyen
fe.itörőt szeretnél ?

- Igen parancsnok úr, még pe-
dig jó nehezet.

- Hát akkor váriatok egy ki-
csit -sazzal a szomszéd szo-
bába mentem s kivettem a szek-
rényből azt ahárom darab mézes-
kalácsot, melyet előző nap kaptam
ajándékba.

Mindegyiket három darabra vág-
tam, három tányérra raktam s be-
vittem a fiúkhoz.

- Nini, mézeskalács, a kedvenc
eledelem - kiáltott Feri.

- Milyen pontosan ki tetszett
számítani, hogy épen kilencen va-
gyunk - szólt Tihamér.

- Tény az, hogy mézeskalács
és az igaz, hogy kilenc darab
van, de. . .

- Hát nem megevésre tetszett
hozni lJ - csodálkoztak a fiúk.

- Nem bizony, hanem ezzel fo-
gom Tihamért megkínozni !

- Hogyan ? Hádd lássuk ! - mondogatták körülöttem.

- Nézd Tihamér - szóltam hozzá -. az első tánvr-, az első tányéron

- nn megértettem, parancsnok úr; Nekem ez nagyon érde-
kes okoskodás, feladat, de hol van itt a kínzás ?

- Ott szívem, Tihamér, hogy amint egy feladatot megol-
dottál, mi megesszül< a darabokat, de a te részedet csak az
utolsó megoldásból kapod meg.

Feladjuk a l<érdést : M goldhatta-e Tihamér a mézeskalácsok
problémriil és hoggan ?

p Ál,v azATAINI{ ER E DMp Nyp.
Egyensúlyban marad-e a gyertya ?

pályázatunk eredménye. -
Helyes megfeitést azok küldtek be, akik szerint a gyertya

meggyú|tása után ide-oda fog ingadozni. A gyertyának ugyanis
hol az egyik, hol a mási{< végéről hull,le egy-egy csepp stearin.

lgy fejtették meg a következők: Agner Gyula 264, sz. ös.,
Baranya Attila 25. sz. cj,r Béldi Dénes 223. sz. cs., Cseh Gá-
bor 16J. sz. cs., Csontos György, Elekes Pál, Gárdonyi Endre
264. sz. cs,, Hornung Béla 264. sz cs., Keményffy Gyula 264.
sz. cs., Kocsis Gábor 77. sz. cs., Maier Vilmos 264. sz. cs.,
Mauritz Sándor 88. sz. cs , Németh Imre 3l4 sz, cs., Rojik
István 264. sz. cs., Sikter László 264. sz, cs., Fecske örse.264.
sz. cs., Sólyom örse. 223, sz. P, L. Sz. cs., Farkas örse. 210.
sz, Gyöngyvér cs. Fecske örse.

liget. lL díjat ngert: Kocsis Gábor 77. sz,

---------e-- ;. , ., '

Liyongyver cs. rec§ke örse.
I. díjat nuert: Gárdonyi Endre 2ti4. sz. Hunyadi
=t. ll. d.íiat nuerí: Kocsis Gáhor 77. sz-. cs.. N

kos-

ler,ő darabokból szabályos kört, a második tányéron lev-őkből
háromszöget, a harmadik három mézeskalácsból pedig négy-
szöget kell összeállítani.

Máius l5-i számunkban közölt betű- és péiiOrejtvényeink
helyes megfejtése a következő: 'l:.,.l

1, Britraké a szerencse. ,.' _

2. Szent Ldszló.
3. Nagg Lojos. ",_.., ,

Helyes megfeitést küldtek be : Ágner Gyula 264. sz. Huny'ad
cs., Rákosliget, Bakcsy József 2G4. sz. Hunyadics., Rákosliget,
Béldy Dénes 223. sz. P. L. Sz. cs,, Budapest, Györe Jenő 42.
sz. Turul cs., Győr, Hornung Béla 264. sz. Hunyadi cs., Rákos-
liget, Keményffy Gyula 264. sz. Hunyadi cs., Rákosliget, Somi
Kovács Ernő 42.sz, Turul cs,, Győr, Kranauer Andor 126. sz.
Szent Imre cs., Veszprém, Maier Vilmos 2M. sz, Hunyadi cs,,
Rákosliget, Mátyássy lstván 25, sz. Szent lmre cs., Budapest,
Mátyássy Zoltán 25. sz. Szent Imre cs., Budapest, Nagy Sán-
dor 42. sz. Szent Imte cs., Győr, Péter Gyula 667, sz. Dombó
Pál cs., Dombóvár, Récsei László 258, sz, cs., Gyönk. Rektor
Mihály 182. sz. Uhu cs., Nagykálló, Soltész János t5. sz, B.
G. cs., Tietz Miklós 2€,4. sz. Eszterházy c§., Eger, lI0. sz. cs.
Tigris örse, Kecskemét, 223. sz. P. L. Sz cs., Budapest, 2M.
sz. Hunyadi cs. Fecske örse, Rákosliget,264. sz. Hunyadi cs
SóIyom örse, Rákosliget.

Sorsolás utján l. dtjat nqert: Récsei László 258. sz. Vas
Gereben cs., Gyönk, TÓlna m. - II. díjat ngert: Agner Gyula
26l. sz. Hunyadics., Rákosliget, VIII.-u. 82 sz.

-I-
rL

- Nézd Tihamér - szóltam

PÁLYÁZAT KlcsII{NEI{.

KOPÉ GYURI ÁLLATSEREGLETE.
Kópé Gyuri minden állat
Szenvedélyes kedvelője,
Az angolnak mutatóba
\risz egy gyűjteményt belőle.

De mert hát a kiszállítás
Köriilményes ta'lán nagyon,
.\zért erre Gyurikának
Speciális módja vagyon.

i:iog}- u finánc meg ne lássa
Es a szigorú vasutas,
_\1;n.len állat elreitőzve
-\treEl,en ki. mint ingyen-utas.

{==r--l1 e versikében
l{,me< eg1-eg_-r, strófát választ,
}lí; m *=T:s:ei iltak arva
iigm,í;k],a h e$-egr- állat,

Azért aki a sorokba
Betük szerínt békandikál,
Az mindenütt meglapulva
Egy vagy több állatot talál.

Nosza már most vigyázzatok !

Hahó, derék szemfülesek,
Ki tudja mind megtalálni,
Azt amit én itt keresek,

Gyuri gonosz ravaszságát
Tudiátok-é kiiátszani ?
hz ő zörgő bokraiból
Melyik vad fog kilátszani ?

Ez aztán a nagy vadászat!
Ezer kopja, ezer gerely,
Ezer hurok, ezer háló,
Borzalmasan vadat terel,

Jai már nel<ed, Kópé Gyuri !

Ma kitudták titkaidat,
Légy ezentul okosabb, mert
A sok cserkész nekedszalad.

Ne vidd ravasz terveidet
llyen éber szemek elé,
Mert tenálad ravaszabbak
ls megbuknak bizony belé.

Azért ismétlem Gyurikám,
Gondold meg a dolgot nagyon,
Nem ió ilyent elkezdeni
Benne sok-sok veszély vagyon.

Látod ebből máris támad
Rettenetes nagy galiba,
Rákoppintan ak orrocskádra,
Meglátják, hogy hol a hiba.

Máris töri minden cserkész
A te veszteden a fe|éi,
|elkutatja az elrejtett
A|latoknak a helyét.

A feszültséq magas foka
Csak ez egyért furdikál,
Hogy va;jon közületek most
Ki hány állatot talál. Mihroszhóp.

finminlsi*cn,t* al*{: .t.: :,:.'tert áltatneveket és küldjétek be őket júl.S-ig. A helyes megfejtők között két pályadí|at sorsolunk ki.
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A uíaes,
Azt kérdezte tőlem egyszer a parancs-

nok. úr., aki egyúttal a termész,etrajz
tanara ls:

- Mondd, fiam, mit tudsz a vizesről ?
En meg nekifohászkodtam és a követ-

kező teleletet vágtam ki:
- A vizes, másnéven vízhordó, úton

útfélen előfordul, d,e igazi mivoltában a
cserkésztáborban található.

Tréfásan kétlábú szamárnak is híviák
és arról lehet megismerni, hogy a lába-
szára mindig tatyakos.

.\lsó végtagjai, különösen a talpak
táiékán, vastagok és szélesek (nyilván a
sok |árástólt, kariai pedig a vödöremelés
következtében annyira megnyúltak, hogy
térden alul érnek, Bizvást elmehetne akár
gibbon ma1'omnak az állatkertbe.

Ha külsőleg nem is éppen tetszetős
a vizes alakia, azért ne gondolja senki se,
hogy utolsó szeíepet tölt be a táborban,

Söt, nagyon is íontos teendője vagyon.
Neki kell tudniillik a cserkész szomjú-
ságát eloltani.

Mivel pedig a c§erkész állandóan
szomiazlk 1a sargarépától-e vagy a pör-
költtől, kinek-kinek egyéni dolga), azért
a vizes reggeltől estig a kitra jár.

Még jó, ha közel van, a kút vagy a
folyó, de bizony sok helyütt messziröl
kell hordania a vizet.

Sokszor megtörténik, hogy a vizes
elácsorog az úton. Madárdalt hallgat,
lepkét kerget, bogarászik, fűziasípot
csinál stb. llvenkor a víz a vödörben
megmelegszik. Mivel pedig a melegvíz
nem üdít, a szomjúságtól üvöltő cserké-
szek (csak úgy véletlenül) felrúgiák a
vödröt és a vizesnek újra vízért kell
szaladnia.

Egyenes úton csak eljárogat valahogy,
de ha völgybe kell menni a vízért és azt
hegynek vonszolni, hát az egyenesen
borzasztó (illetőleg vizesztő).

Ilyenkor a vizes úgy segít magán,
hogy a derékszíiját ráköti a vödör fülére
(miközben saját füleivel legyezi magát)
s azután a vödröt maga után húzza,

Ennek azonban az a hátránya van,
hogy a víz (folyékony test lévén) ki-ki
loccsan és mire a iámbor vizes fáradtan
a tábor szélére ér, alig marad valami a
r,ödör fenekén.

Hogy ki ne nevessék, megfordul saját
tenge'lye körül és 1ohol vissza másikvízért.

Most azonban okulva az elóbbi eseten,
feiére teszi a vödröt. Jai, de ez meg
az,zal a káros következménnyel jár, hogy
sok víz szivárog a tejébe.

A jó vizes nem vár parancsszót. A
tekintetekböl látja, hogy üres a kancsó
(akarom mondani a vödör), kapia, viszi,
hozza. Ugy is tudja, hogy holnap már
más viszi, más hozza,

Ha útközben szalmaszál vagy falevél
hull a vödörbe, az nem bai, de néha az
is előfordul, hogy falevél helyett béka
pislog a vízben és rettentő igyekezettel
gyakorolia a vizicserkészetet.

Ezt a ténykörülményt a vizes úgy
igyekszik magyarázni, hogy az is a fáról
esett bele. (Lévén leveli béka.)

A cserkészek azonban ezt a hirtele-
nében előrántott okfejtést nem fogadják
el, hanem a vödröt kiürítik békástól és

a szegény vizes akarva, nem al<arva,
újból csak vízért megy. Utküzben egyre
a fákat nézi, nehogy ismét vendéget
kapjon.

Láthatjuk, hogy a vizesnek a dolga
nem épen irigylésre méltó. Sok bajnak,
vesződségnek és szekaturánakvan kitéve.

Ha azónban nem ingerlil<. mindiárt
jókedvú lesz és így érrekel :

"Vizet vittem a vödörbe,
Beleestem a gödörbe,
De kimásztam hamarosan belőle,
Ejhaj ! itt a vödör, meríts pa|tás belőle !"

Egyébként a kölcsönt vissza is szokta
adni, mert a következő napon, amikor a
vízhordás nemes tisztsége más cserkészre
hárul, ő legénykedik a legiobban.

Egymaga kiissza az egész vödröt s
mintha csak a pokol kínjai emésztenék,
ordít a vizes íelé : Vizet ! Vizet !

No, de ,no.t ,nai Jr*U, 
^nagy 

beszéd
után én is megiszom egy pohárral,

E{,(:!!,::!!,3:

TAVASZl VIRÁGoK.

Mikor megszülettem, kinn nyiltak arózsák,
Edes illatukat szobámba behozták,
Besuhant szobámba, ablakom kitárva,
Tavaszi virágok édes illatárja.

Itam.
Az utamon még csak rózsák közt halad-
Megfürdött a lelkem száz csodás tavasz-
Kísérjetek el hát, akármerre járok, Ibarr.
l|latozó rózsák. .. tavaszi l,irágok! ...

u, "{'í,!'{, !:!ííi,, u u.

..Akarjátok-e ?" ,,Akarirrk !" volt a dörgö
felelet. "Félszáznál kevesebben vagytók
fiaim, ha célt akarunk érni, mától kéZdve
hagyjunk el minden költséges és időt-
rabló _szórakozást, állítsuk összegyü|tött
filléreinket a nagy cél eléréséneli eszkö-
zéil, Lesz-e hozzá erőtök ?" ,,Lesz !u
haqgzott úira a mennydörgés.

Eslett!!!
Nem volt közöttünk húzód,ozó egy sem,

mindenki dolgozott és áldozott. Heten-
kint mentek a csapatiktatóból a megren-
delések (szabályos egyéni-, őrsi-, rai- és
csapatíelszerelésre), hetenkint és gyűlé-
senkint izzadt a csapalpénztáros, hogy a
csekklapokon a kerek nu'llákat mrnél
szebben (és többszört rajzolja meg. Sok
százszámra csendültek meg fényes pen-
gőink és kopott kis rézfilléreseinket is
mohón gyüitötte össze feneketlen gyomrú
patent takarékperselyünk.

Voltunk cserkész,iparosok és ha kellett
még kereskedők is. (Sok pénzt kerestünk
pl. a jelvények viszonteladásávaI.)

Segítettünk. ahol csak reánkszorultak
és hálásak voltunk minden kis morzsáért
is, amit kaptunk. Bár akadtak ezek kö-
zöLt iőkora cipók is: Igy maga a Szö-
vetség is 40 pengőt,adott alakuló csa-
patunknak, a baiai Bu|csú vezér öreg-
csapat 30 pengővel segítette Csonka-
Bácska egyetlen falusi csapatát, derék
iskoIan ővéreink pedig 25 pengőt aiánlot l ak
fel rendezési szolgálatainkért. Legvégül
említem a Credo filmvállalat aranyosszívű
igazgatóját, Sebestyén Ferenc urat, aki
tavassza| két vallásos filmet mutatott,be
Bácsa|máson. A gyónási titok áldozatát
és a Mea Culpát. A iegyadás és a ren-
dezési közreműködésünkért tpedig ha
visszagondolunk, milyen keveset tettünk)
minden kérés néll<ül, csak saját önzetlen
és minden hazafias ügyért dobogó szí-
vére hallgatva, közel 30 pengő.t aiánlott
íel csapatunk felszerclésére. Aldja meg
a jó Isten ! Ugy érzem, hogy ezen összeg
nélkül nem írhatnám ma örömtelies
soraimat.

Most pedig a köszönet §zavain túl
mély érzések kelnek bennünk életre és
lobogó zászlaink alatt, gyönyürű új zöld
sátrunk árnyékában, igy fohászkodunk:
,,Jó Istenünk, add, hogy így külső javak-
ban megerósödve, lelkünk is oda emel-
kedhessél<, hogy a Te segítségeddel ha-
tékony eszközei lehessünk a magyar
cserkésztársadalomnak ! "

Pályadíjul nyert sátrunkat a közeli
ünnepélyes avatásunk alkalmával mutat-
juk be kedves közönségünknek és erre
Benneteket is szeretettel hívunk meg,
Cserkészpajtásaink . . .

Addig is így búcsúzom Töletek:
Jó munkát !

Bácsalmason, 1929 június 4-én.
Ega 579. sz, Tomori-cserhész,

Rádiólrözveti(és az Állatkertből. Nem
mindennapos élményben volt részük azok-
nak, akik iúnius 7-én, délután a feiükre
csatolták a rádióhal|gatót. Különös, is-
meretlen hangok : rikácsolások, füiyülé-
sek, morgás, üvöltés ütötték meg a {ülét,
ma|d kevésbbé veszedelmes, falusi életre
emlékeztető kutyaugatás, kukorékolás,
kotkodácsolás, bégetés hangzott fel a
ha|lgatóban. Nyiltszíni közvetítést tartott
ezen a_ napon a magyar rádió a buda-
pesti Állatkertből Nehéz íeladatot oldot-
iak meg itt a rádió mérnökei.. Hosszú
vezete-fet<.t<el hálő;Iák be az Állatkert
egész területét, a .,szereplő' állatok l<et-
réceiben mikrofónokat szereltek Iel, az
oroszlánbarlangba pl. felüIröl lógatták
le a mikrofónt. Sok derűs ielenet fordult

nIegnyet,tiil:
a CserkésBbolt őt,sisátt,ttt,
A Cserkészbolt az év elején pályázatot

tűzött ki annak a csapatnak a számára,
amelyik jan. l. és május l. között, lét,
száiáhoi viszonyitva, a legmagasabb
összegíi - Cserkészboltból történt -vásárkist tudja kimutatni. A pályázat dí,
ját: egy teljesen íelszerelt, l9z9_típusú
őrsisáiiat az 579. sz. bácsalmási Tomori
cserkészcsapat nyerte, Hogy a pályázat
milyen érdeklődést és milyen lázas mun-
kát váltott ki közöttük, arról legszebben
beszél ez a győztes csapatból hozzánk
érkezett levél:

Amiért közel iélévig aggódva kétség
és remény között dolgoztunk, amit csak
valami aiig elérhetőriek véltünk, v3ló-
sággá lett : megnyertülr a Cserkészbolt
Szóvetkezet B. pályázatának egyetlen
díiát, a legúiabb típusú örsisátrat. Es lel-
tárunkat e legnagyobb kincsiinkkel gaz-
dagítva, nagy-örömmel pár szoban elétek
hoizuk: troe.-i is végeztük e ,Jó munkát !''

Akarat, lelkesedés és kitartás I Ennek
a három szónak tartalonrmal való meg-
töltése hozta meg Bácsalmásnak a dicső-
séget. Amikor a Magyar Cserkészben a
pá-lyázat megielent, - parancsnok urunk
élénk eszmeiiere után feltette a kérdést:
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pröszrrÜx,

A uóBes.

Azt kérdezte tőlem egyszef a parancs-
nok úr, aki egyúttal a természetrajz
tanára ís:

. Mondd, fiam, mit tudsz a vizesről ?
En meg nekifohászkodtam és a követ-

kező teleletet vágtam ki:
- A vizes, másnéven vízhordó, úton

útfélen előfordul, de igazi mivoltában a
cserkésztáborban található,

Tréfásan kétlábú szamárnak is híviák
és arról lehet megismerni, hogy a lába-
szára mindig latyakos.

Alsó végtagjai, különösen a talpak
táiékán, vastagok és szélesek (nyilván a
sok iárástólt, kariai pedig a vödöreme|és
következtében annyira megnyúltak, hogy
térden alul érnek. Bizvást elmehetne akár
gibbon majomnak az állatkertbe.

Ha külsőleg nem is éppen tetszetős
a vizes alakja, azért ne gondolja senki se,
hogy utolsó szerepet tölt be a táborban.

Sőt, nagyon is fontos teendőie vagyon,
Neki kell tudniillik a cserkész szomjú-
ságát eloltani,

.Mivel pedig a c§erkész állandóan
szomiazik (a sjfgarépától-e vagy a pör-
költtől, kinek-kinek egyéni dolga), azért
a vizes reggeltől estig a kútra jár.

Még jó, ha közel van a kút vagy a
folyó, de bizony sok helyütt mess2iről
kell hordania a vizet.

Sokszor megtörténik, hogy a vizes
elácsorog az úton, Madárdalt hallgat,
lepkét kerget, bogarászik, fűzfasípot
csinál stb. llyenkor a víz a vödörben
megmelegszik. Mivel pedig a melegvíz
nem üdít, a szomjúságtól üvöltö cserké-
szek (csak úgy véletlenül) felrúgiák a
vödröt és a vizesnek ú|ra vízért kell
szaladnia.

Egyenes úton csak eljárogat valahogy,
de ha völgybe kell menni a vízért és azt
hegynek vonszolni, hát az egyene§en
borzasztó (illetőIeg vizesztő).

llyenkor a vizes úgy segít magán,
hogy a derékszíiját ráköti a vödör fülére
(miközben saját füleivel legyezi magát)
s azután a vödröt maga után húzza,

Ennek azonb^n az a hátránya van,
hogy a víz (folyékony test lévén) ki-ki
loccsan és mire a jámbor vizes fáradtan
a tábor szélére ér, alig marad valami a
vödör fenekén.

Hogy ki ne nevessék, megfordul saiát
tengelye körül és lohol vissza másikvízért.

Most azonban okulva az elóbbi eseten,
fejére teszi a vödröt. Jaj, de ez meg
azzal a káros következménnyel iár, hogy
sok víz szivárog a teiébe.

A jó vizes nem vár parancsszót. A
tekintetekből látia, hogy üres a kancsó
(akarom mondani a vödör), kapia, viszi,
hozza. Ugy is tudia, hogy holnap már
más viszi, más hozza.

Ha útközben szalmasz.ál vagy falevél
hull a vödörbe, az nem bai, de néha az
is elöfordul, hogy falevél helyett béka
pislog a vízben és rettentő igyekezettel
gyakorolja a vizicserkészetet.

Ezt a ténykörülményt a vizes úgy
igyekszik magyarázni, hogy az is a fáról
esett bele. (Lévén leveli béka.)

A cserkészek azonban ezt a hirtele-
nében előrántott okfejtést nem fogadják
el, hanem a vödröt.kiürítik békástól és

a szegény vizes akarva, nent al<arva,
újból csak vízért megy. Utközben egyre
a fákat nézi, nehogy ismét vendéget
kapjon.

Láthatjuk, hogy a vizesnek a dolga
nem épen irigylésre méltó. Sok bainak,
vesződségnek és szekaturának van kitéve.

Ha azonban nem ingerlil<. mindjárt
jókedvú lesz és így érrekel:

"vizet vittem a vödörbe,
Beleestem a gödörbe,
De kimásztam hamarosan belőle,
Eihaj ! itt a vödör, meríts pajtás belőle !"

Egyébként a kölcsönt vissza is szokta
adni, mert a következő napon, amikor a
vízhordás nemes tisztsége más cserkész-re
hárul, ő legénykedik a legiobban.

Egymaga kiissza az egész r,ödröt s
mintha csak a pokol kiniai emésztenék,
ordít a vizes felé : Ytzet ! Vizet !

tt,**

No, de most már ezután a nagy beszéd
után én is megiszom egy pohárral.

trirg::"x?:
TAVASZl VIRÁGOK.

Mikor mcgszülettcm, kinn nyiltak a rrizsák,
Édes illatrlkat szobámba héhuzták,
Besuhant szobámba, ablakom kitárva,'lavaszi virágok édes illatárja.

Itam.
Az utamcln még csak rózsák közt halad-
Megfürdött a lelkem száz csodás tavasz-
Kísérjetek el hát, akármerre járok, Iban.
Illatozó rózsák... tavaszi virágok! ...

u, 
" 
{' ír!,' 

n{, 
!íllí,'ft 

" 
u u,

-Akariátok.e ?" ,,Akarjtrk !" volt a dörgő
[elelet.,Félszáznál kevesebben vagytók
fiaim, ha célt akarunk érni, mától kézdve
hagyjunk el minden költséges és idöt-
rabló szórakozást, áIlítsLrk Ósszegyüitött
filléreinket a nagy cél eléréséneli eszkö-
zéiil. Lesz-e hozzá erőtök ?" ,,Lesz !"
halgzott úira a mennydörgés,

Eslett!!!
Nem volt közöttünk húzódozó egy sem,

mindenki dolgozott és áldozott. Heten-
kint mentek a csapatiktatóból a megren-
delések (szabályos egyéni-, őrsi-, rai- és
csapatfelszerelésre), hetenkint és gyűlé-
senkint izzadt a csapatpénztáros, hogy a
csekklapokon a kerek nullákat mrnél
szebben (és többszört rajzolja meg. Sok
százszámra csendiiltek meg fényes pen-
gőink és kopott kis rézfilléreseinket is
mohón gyüitötte össze feneketlen gyomrú
patent takarékperselyünk.

Voltunk cserkész.iparosok és ha kellett
még kereskedők is. (Sok pénzt kerestünk
pl. a Ielvények visz-onteladásával.)

Segítettünk, ahol csak reánkszorultak
és hálásak voltunk minden kis morzsáért
is, amit kaptunk. Bár akadtak ezek kö-
zött iókora cipók is: Igy maga a Szö-
vetség is 40 pengőt adott alakuló csa-
patunknak, a baiai BuIcsú vezér öreg-
csapat 30 pengővel segítette Csonka-
Bácska egyetlen falusi csapatát, derék
iskolanövéreink pedig 25 pengöt aiánlott ak
fel rendezési szolgálatainkért. Legvégül
említem a Credo filmvállalat aranyosszívű
igazgatőját, Sebestyén Ferenc urat, aki
tavasszal két valiásos filmet mutatott be
Bácsalmáson, A gyónási titok áldozatát
és a Mea Culpát. A jegyadás és a ren-
dezési kozremíiködésünkért {pedig ha
visszagondolunk, milyen keveset tettünk)
minden kérés nélkül, csak saiát önzetlen
és minden hazafias ügyért dobogó szí-
vére hallgatva. közel 80 pengő.t aiánlott
fel csapatunk felszert,lésére.-Aldja meg
a ió Isten ! Ugy érzem, hogy ezen összeg
nélkül nem írhatnám ma örömtelies
soraimat.

Most pedig a köszönet §zavain túl
mély érzések kelnek bennünk életre és
lobogó zászlaink alatt, gyönyörű új zöld
sátrunk árnyékában, így fohászkodunk:
,,Jó Istenünk, add, hogy így külső javak-
ban megerősödve, lelkünk is oda emel-
kedhessék, hogy a Te segítségeddel ha-
tékony eszközei lehessünk a magyar
cserkésztársadalomnak ! "

Pályadíiul nyert sátrunkat a közeli
ünnepélyes avatásunk alkalmával mutat-
iuk be kedves közönségünknek és erre
Benneteket is szeretettel hívunk meg,
Cserkészpajtásaink , . .

Addig is így búcsúzom Tőletek:
Jó rnunkát !

Bácsalmason, 1929 június 4-én.
Egg 579. sz. Tomori-cserleész.

Rádióliözvetités az ÁllatkertbOl. Nem
mindennapos élményben vott részük azok-
nak, akik június 7-én, délután a fejükre
csatolták a rádióhallgatót. Különös, is-
meretlen hangok : rikácsolások, fütyülé-
sek, morgás, üvöltés ütötték meg a fülét,
majd kevésbbé veszedelmes, falusi életre
emlékeztető kutyaugatás, kukorékolás,
kotkodácsolás, bégetés hangzott fel a
hallgatóban. Nyiltszíni közvetítést tartott
ezen a. napon a magyar rádió a buda-
pesti Allatkertböl Nehéz feladatot oldot-
tak meg itt a rádió mérnökei.. Hosszú
vózeték-ekkel há|ózíák be az Á|latkert
egész területét, a "szereplő" áltatokl<et-
réceiben mikrofónokat szereltek íe7, az
oroszlánbarlangba pl, felülröl lógatták
le a mikrofónt. Sok derűs ielenet fordult

nIegnyertiiI:
a, C.s erkésab olt őt,sí s títt,tíü,
A Cserkészbolt az év elején pályázatot

túzött ki annak a csapatnak a számára,
amelyik ian. l. és máius l. között, lét-
számához viszonyitva,' a legmagasabb
összegíi - Cserkészboltból történt -vásárlást tudja kimutatni. A pályázat dí-
iát: egy telieserr felszerelt, l0z9 típusú
őrsisáiiat az 579. sz. bácsalmási Tomori
cserkészcsapat nyerte. Hogy a pályázat
milyen érdeklődést és milyen lázas mun-
kát váltott ki közöttük, arról legszebben
beszél ez a gyóztes csapatból hozzánk
érkezett levél:

Amiért közel félévig aggódva, kétség
és remény között dolgoztunk, amit csak
valami alig elérhetőnek véltünk, való-
sággá lett : megnyertülr a Cserkészbolt
Szövetkezet B. pályázatának egyetlen
díját, a legúiabb típusú őrsisátrat. Es lel-
tárunkat e legnagyobb kincsiinkkel gaz-
dagítva, nagy örömmel pár szoban elétek
hozzuk: hogy is végeztük e ,,Jó munkát !"

Akarat, lelkesedés és kitartás ! Ennek
a három szónak tartalonrmal való meg-
töltése hozta meg Bácsalmásnak a dicső-
séget. Amikor a Magyar Cserkészben a
pá-lyázat megielent, parancsnok urunk
élénk eszmecsere után feltette a kérdést:
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elő természetesen a közvetítés folyamán.
.\ kanárik például nem voltak hajlandók
megszólalnr, helyettük a vadgalambok
blietak nagy buzgalommal. Legjobban
s:került a baromfiudvar életének bemu-
tatása, a mad,árház exotikus szárnyasai-
nak lármája, a foxterrier és a róka pár-
,,,:adala és állatkertünk hatalmas orosz-
1ániának, a Herkulesnek dühös morgása.

Könyvszemle. Feledi,l4argit: Cara-
bonciás diák. Rendkivül érdekes tar-
talmír magyar meséskönyv jelent meg
most a könyvpiacon ,,Garabonciás cliák"
c;men. A nagyon csinos kiállítású, Márton
:aios rajzaival díszített könyv a magyar
,éphit köréből veszi meséinek tárgyát.
Feldolgozza a címben jelzett régi magyar
:esealakon kíviil Délibáb királyleány tör-
iénetét, a Fertő-tó mondáját, több székely
nepmesét stb, A könyvet különösen akis-
cserkész-csapatok könyvtára számára
a' ánliuk. Az előszót Klebelsberg Kunó gróf ,,,,allás- és közoktatásügyi miniszter írta.

A MOVE július t-én indítja meg
r itorlázó repülő tanfolyamát. Értesíjük
az érdek|ődőket, hogy minden nehézség
jacára. a MOVE repülőosztálya iúlius
1-én megindíthatia vitorlázó repülőtan-
1,1l1,amát a budaőrsi repülőtéren.

E tanfolyamra ielentkezni f. hó 25-ig
lehet. A tanfolyam 8 hetes, A tandíi 300
lengő, összeg részletekben is fizethetö,
amely úgy a biztosítási, mint a kikép-
.-cssel iáró géptörési illetékeket máí ma-
-aban [oglalja. A növendekek 2000 már-
iára biztósíttatnak halál, 6000 márkára
r,lkkantság esetén és 500 márkára cyógy-
kezelési I<öltség címén.

A repülőterep iBudapestról a Szent
Gellért-térről induló helyiérdekű vasúttal
egy óra és innen 25 perces gyaloglással
erhető el.

A tanfolyam növendékei Budaőrsön
kedvező elhelyezést és olcsó élelmezést
k aphatnak.

.4 tanl'olgamot néhdnu napos elméIeli-
,-,h tatás íosja Budapesten megelöz ni.

A kisliuk és minden c§erké§z fi-
s_\'elmébe. Tekintettel arra, hogy én nem
;:egl,ek AngIiába és egész augusztus
:,inapban a hárshegyi cserkészparkban
: ,gok tartózkodni, segítségére al<arok
)enni egyrészt azoknak. akik nem me-
letnek ki Angliába, másrészt azoknak,
:kik még idehaza sem táb-orozhatnak.
Ezért arrgusztus havában minden szerdán
éS csütörtöl(ön d e. és d. tt. kisfiú-csa-
latok szárnára összejövetell és játék-
bemutatókat rendeziink. különösen azok-
nali kell ezt az alkalmat fe'lhasználni,
akjk vezető nélkül maradnak nyáron és
semmiféle munkában nem vennének részt.
.\ kisiiukat összegyűitenők a kiírt idő-
Fontban egy megiélolt helyen és kisér-
nők egészen a Parkig és vissza. A ve-
zetők erre vonatkozó előzetes szemé-
ives vagy írásos bejetentését kérem.

szerdán éscsütörtöl<ön délutántól késő
estig a cserkészcsap atok számára tartunk
foglálkoztató munkát és este táb,lrtíizet.
A iábortúznél cserkészproblémákat tár-
gyalunk meg és beszélgetni fogunk az
iparos-cserkészetről is kimerítően, Meg-
beszélés tárgya lesz még a falu cserké-
szete, a levente-kérdés, a ió tábortűz,
az őrsi akadályverseny, a hike-olás, az
őrsvezető szerepe a csapatban, az ön-
nevelés és általában sok más, esetleges
kívánságra l<ésőbb is felveendő cserkész-
kérdés.

Minden szomhat délutántól késő estig
az öregcserkészekkel foglalkozunk éé
az öregcserkészetről tartunk a tábcrr_
tűznél riegbeszéléseket. Természetesen
minden egyes alkalommal is a patancs-
nokokat, tisztel<et és öregcserkészeket
szívesen látiuk.

Faragó Ede orsz. vezetőtiszt.

Mentőruha úszonnyal és evezővet. Álta-
lánosan ismert dolog, hogy életmentésnól
a mentő époly veszélyben van, mint a szc-
rencsétlenül járt. Különösen vizi balese-
teknél áll fönn ez az eset. A berlini irató-
ság egy különös, de rragyon hasznos

a csapatok élelemszükségletét autó és
kocsi útián rendkívül jutányos áron el-
látni, Az rjrahta uonathozólag a köDet-
hezó írdnqdrahat oan módjriban elóter-
jeszleni:

1. Mindenféle termény, legalább tOo/tr-al
olcsóbb a környékbeli és helybeli árak-
nál, de előfordul, hogy a különbözet
50(Yo-ot is kitesz,2. A tüszer, ltszt,szá-
razfőzelék-féléket a legolcsóbb nagy-
kereskedői ár ]mellett szállítja. 3. Mint
kórházi és katonai szál]rító, a hússzük-
ségletet is fedezi naponta, helyszínre
szállítja és pedig a székeslehérvári helyi
napi árakból l0 oio engedménnyel, 4. 2
tojásos nagytészta kgr-kint 95 fillértől
1 pengőig, 2 tojásos kistészta kgr-kint
95 fillértől l pengőig,2 toiásos tarhonya
kgr-kint 88 fillértöl 92 fillérig 5. Para-
dicsom, konzerv, gyümölcs, lekvár stb.,
a Weiss Manfréd vagy a Kecskeméti
Konzervgyár nagybani átai szerint, helg-
színre szrillítua,

Egy nagy magyar iparvállalat meg-
tekintése. F. hó t 7-én a Mapgar Pamuí,
ipar r.-t. uipesti gyártelepét az Orszá-
gos Kaszinó igazgatójának vezetése alatt
harminc tagból álló előkelő társaság lá-
togatta még, A vendégek akiket
szurdai szutdau Róbert horuángíótanó-
csos, a Magyar Pamutipar r.-t. alelnöke
fogadott - három csoportban tekintet-
ték meg a 2000 mrrnkást foglalkoztató,
telIesen modern felszerelésű gyártelepet.

Az évente mintegy 20 millió pengót
íorga|mazó hatalmas magyar gyártelep
megtekintése több órán l<eresztül tartott
és á lávozó vendégek nevében az Or-
szágos Kaszinó igazgatója köszönetét
fejeztc ki szurdai Szurday Róbert alel-
nöknel< a szíves kalauzolásért. Mi is
örömmel veszünk tudomást arról, hogy
a magyar társadalom vezető rétegei ko-
moly-érdeklődést tanusílanak a küiföld-
del minden tekintetben versenyképes
nagy magyaí vállalatokkal szemben,

nrentiifelszerelést fogadott el nemrégibeil,
melynek első darabja a képen látható. A
fölszerelés mentőővbiil és két evezö!ló1
ált. A mentőíiv a vizhatlan ruhához van
erősitve, a kót nadrágszáron pedig két
tlszony van. Az uszonyok önműködő moz-
gással alkalmazkodnak a láb mozdulatai-
hoz. Ezzel a felszereléssel azok is ment_
hetnek, kik egyáttalán nem tudnak uszni.

olcsó balatoni ellátás. A Balattlni
Szállodások Egyesülete felhívja a Bala-
ton és a ve|encei-tó körnvékén tábo-
rozni akaró cserkészcsapatok figyelmét,
hogy élelmezési szál\ítójának, Ocsipa
Lászlónak, Székesfehérvárt, módjában áll

,II.: KERULET.
zászlószenlelé§ és c§erké§zavatá§

Egerben. Az egri érseki tanítóképző
lntézet 760, sz. Pyrker J. László cserkész-
csapata június 2-án tartotta zászlószen-
telési és cserkészavató ünnepélyét Eger-
ben. Az ünnepélyen megjelent a szövet-
ségi központ képviseletében Temesi
auózó dr., társelnök, továbbá a kerület
részéről Kirriíg Istoón dr, ellenőrző,

Á )Iag131ctt Cserkésas"öaeűsélt
d.§§;e§ köaponűí hiu atalu,inak

lti,ua,taüos ót"tií:
-::,:,nkint d. e. 9-1-ig és d. u. 4-7-ig.

?=r:ztár-órák: naponkint 11-1-ig, d. u.
l--r:-:3, kivéve a szombat délutánt,

A: országos elnök és az országos íő-
:s.:.,:selók fogadó ideje:

',:,'::: Béla országos elnök fogad: hétfőn
;. ,;, 5Ll2&ig, pénteken 5-7-ig.

i'É,ne-.i Gl,özö dr. országos társelnök

(ellenőrző) szerdán és pénteken d. u.
5-7-ig.

Faragó Ede országos vezetőtiszt szer-
dán és csütörtökön d. e. 9-1-ig és d. u.
4-6-ig.

Major Dezső dr. országos ügyvezető fő-
titkár mindennap 9-1-ig és szerda és
szombat kivételével d, u. 4-7-ig.

Borsiczky Sdndor dr. országos ügyész
szerdán, csütörtökön és szombaton d, u.
5 órakor.

Kosch Béla gazdasági iőtitkár minden-

nap, szerda és szombat kivételével d. u.
4-6-ig.
. M.olndr Frigyes dr. külföldi ügyek fő-

titkára kedd, csütörtök 6-8-ig.
Vidovszky Kdlman a Magyár Cserkész

szerkesztője kedd d. e. 11-1-ig és szerda
d. u. 5-7-ig, péntek 5-6-ig.

Éri Emil országos vezetőtiszt helyettes
kedd, csütörtök, szombat 5-7-ig.

Sztrilich Pál országos vezetőtiszt-he-
lyettes hétfö, csütörtök, péntek 4-7-ig
(Cserkészház), szombat, vasárnap Cseri
készpark.

TeleÍ'ott: Oserhésahcia: 9P0-98, 975-05 ; Cserkésapat,k: 643-7,ts ; Yóaitelep: 9?4-30,
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Creskoaits Lajos kőrzeti vezetőtiszt, va-
lamint az egri,csapatok tisztieik vezeté-
sével, Ott voltak Eger város számottevó
tényezői s a szülők nagy számban. Az
ünnepély délelőtt 9 órakor kezdődött.
Vitéz Subih Kdrolg apátkanonok szentelte
meg a gyönyörű selyemzászlót. Mise
végeztévei az apát úr lendületes beszéd
kíséretében adta át a zászlót, íigyelmez-
tetve a csapatot a zászlóhoz kötött szent
kötelességek állandó szem előtt tartására,
1 l órakor volt az avatási ünnepély, A
zászlóavató beszédet Temesi Ggőzó dr.
társelnök mondotta, maid felavatta a csa-
pat 20 ielöltjét, kik az új zászlő alatt le-
tették a fogadalmat. Fucseh Gdbor csa-
patparancsnok ezután hálás szavakkal
mondott köszönetet a zászló készítőjé-
nek, valamint a megielenteknek és a
csapat barátainak. Temesi Ggőző dr.
ezután megtekintette az egri cserkészek
úi büszkeségét, az egri érsek úr áItal
adományozott 5 holdas cserkészparkot.
A Pyrker-csapat létszáma az avatás után
3 tiszt, 2 segédtiszt és 2 rajban 64 cser-
kész, Az ősszel megkezdődik az apród-
munka is.

Kerületi nap Miskolcon. Hosszú és
gondos elókészítés után május 9-én tar-
totta a Il. kerület régvárt cserkésznapját,
a miskolci népkerti sporttelepen. Már a
kora délelőtti órákban megindult a csa-
patok vándorlása a közös gyülekezőhely
felé, ahol 32 csapat képviseletében ösz-
szesen 1412 cserkész, közöttük 63 tiszt
|elent meg, A beérkezett csapatok fele-
kezet szerint két csoportra oszolva
templomba mentek, utána zenekarral élü-
kön bejárták a város legforgalmasabb
utcáit, Az ünnepély, melyen a kerület
cserkészvezetősége és Miskolc város
előkelőségei teljes számban megjelentek,
délután 4 órakor vette kezdetét, hatal-
mas közönség előtt. Zászlófelvonás és
tisztelgő felvoulás után megkezdődtek a
cserkészügyességi és versenyszámok.
Gyors sátorverés, krinolin, 'lasszó, jel-
adás, kerékpárosverseny, görgőbemutató
ragadtatta el a nézőket. Különösen nagy
sikert aratott a 767-es cserkészapródók
magyar tánca. A délután második felét
különböző cserkészjátékok és csatakiáltá-
sok töltöttél< ki. Végre az egri cserké-
szek Csonka-, majd Nagymagyarország
határait rajzolták ki óriási hatással. AZ
ünnepély a csapatok díszelvonulásával
ért véget az esti órákban. A hazavonuló
közönség azzal a tudattal hagyta el a
pályát, hogy a kerület cserkészéleténel<
vezetése a legjobb kezekben van s a lI.
cserkészkerület méltóan sorakozik az
ország többi városainak cserkészete
mellé.

IlI. KERüLET.
A 67. 

"Deákkúti'( 
csapat külön rajial.a ,Theológus Oreg-Rajjal" bővült. A

rai tagiai az evang. hittudományi kar
hallgaiói, számuk ezl-dőszerint 35.-A rai
vezető|e Greifenstein Zoltánl||, é. theol.
hallgató. Pünkösd hétfőjén huszan tettek
közülök öregcserkészfogalmat Martini
Róbert vm. cserkészelnök előtt.A 305. sz. Apaffy Míhály csapat
láidalommal jelenti, hogy Giffing Antal
örsvezetó cserkésztestvérük hosszú
szenvedés után jobblétre szenderült. Te-
metése máius 8-án volt, azon az összes
soproni csapatok,résztvettek. A síriánál
Koszter atya szép búcsúztató beszédet
mondott. -.A csapat április 7-én Nagy-
genkre rándult, ahol a na.gy magyar
Széchenyi szobrát és sírboltját-tekintette
ryeg. A szobor előtt Koszter atyavázolta
Széchenyi életét és felhívta a cserkészek

figyelmét, hogy tetteiben mindenkor pél-
daképül álljon előttük. - Áldozócsütör-
tökön a Magy. Cserkészszövetség saitó-
bizottságának tagiai tettek látbgatást
táborunkban, hol irodalmi megbesZélést
tartottak. - Pünkösd ünnepeiben a győri
462-es Bizinger-cserkészcsapat ütötte fel
2 napos táborát táborunkban. Napközben
a város nevezetességeit és legközelebbi
kirándulóhelyeit tekintették meg. Vasár-
nap este közös tábortűz volt, mely vidám
hangulatát szétrebbentette a rengeteg
csendjébe. Hétfőn este tájó szívvel, de
meeelégedetten hagyták el táborunkat.

A sümegi 76. sz. Kisfaludy cs. c§apat
május 4 és 5-én kitűnően sikerült műso-
ros elöadást rendezett, melyről a helyi
sajtó is elismeréssel emlékezett meg,
A csapat létszáma jelenleg 53 fő, ebből
16 I. és 18 II. osztályú.

V. KERüLET.
őő5. sz..Csaiághy Sándor cs. csapat,

Szeged. Aprilis hó 28-án a csapat 22
apródiát avatta fel ünnepélyes keretek
között.

58t. sz. Zeyk Domokos cs. csapat,
Mindszent. A Ösapat máius l1-én tartÖttá
első fogada'lomtételi ünnepélyét, melyen
a kerületet vitéz Máriaföldy Márton dr.
ügyvezető elnök képviselte. Jelen volt
az ünnepélyen Csergő Holyba István
ker. ell. megbízott is. Az ünnepély erköl-
csileg és anyagilag jól sikerült. Szőke
Sándor főszolgabíró l@ pengöt adomá-
nyozott, melyet a csapat felszerelésre és
ruházatra íordít.

Csapatalakulás. Május hónapban iga-
zolta a kerület a Baja városi és Csonka
Bács-Bodrog megyei S.B,583.sz.,,Bulcsu"
öregcserkész-csapatát. Parancsnoka :

dr. Gondán Felicián.

VI-VII. KERüLET.
A bonyhádi reálgimnáziumi l79. sz.

,,Rákóczi" cserkészcsapat tűzoltóörse
résztvett a Bonyhádi Önkéntes Tűzoltó
Egyesiilet áítal június 2-án rendezett
jár ási tűzoltóversenyen. T izenhár om köz-
ség versenyzői közül a legelsők lettek
és ezért márvány emléklapot és dísz-
oklevelet kaptak. Az örs vezetője, De-
miány Zoltán, mint legjobb vezénylő -értékes díjat kapott.

A hőgyészi m. kir. állami polgári
fiúiskola 67l. számú Kinizsi Pál uionc-
c§apata május hó 30-án tartotta avató-
ünnepélyét az iskola udvarán e|őkelő
közönség jelenlétében. Faludi Ferenc vm.
főtitkár mélyen szántó gondolattal teli
avatóbeszédie után Hanel Béla igazgató
lelkesedéstől tizelt beszédében meg-
ígérte, hogy miad az iskola, mind Hőgyész
község közönsége cserkészeit megmoz-
dulásukban szeretettel és örömmel fogja
partolni és segíteni.

A dombovári kath. reátgimnáziumi
865. sz.,Turán" cserkészcsapatot most
Papp Gyula vezeti.

A Jamboreen Tolna vármegyét a
bonyhádi 179. sz. reálgimnáziumi csapat
öt tagja fogja képviselni,

A ,,Szekszárdi Cserkészek( a vaká-
cióban kéthetes olaszországi-adriai moz-
gótábort rendeznek.

A dunalöldvári cserkészcsapatnak
DunaföIdváron lesr nagytáborozása.

Az első csonkaországi regőscser-
készút Tolna vármegyében lesz. Arady
Zsolt vezetésével néhányan a Sárközt:
a magyar Atlantist fogják bejárni.

Apródmozgalom Tolna vm.-ben.
A varmegyében egyetlen apródcsapat
mőködik: a bonyhádi reálgimnázium
csapatában egy 26 tagból álló kis csapat.
Yezeti Gász lstván, lapunk munkatársa.

A dombovári reálgimnázium 665. sz.
,,Turán" cserkészcsapata május hó 12-én
tartotta az anyák napját. A kedves és
megható ünnepélyről kedves ajándékok-
kal és sok szép feleithetetlen emlékkel
távoztak a boldog szülők.

Május 26-án tartotta a csapat első
tavaszi kirándu|ását, mely alkalommal a
csapat Dombovár közelében lévö erdő
névtelen forrásár, kis ünnepség keretében
,Turán" forrásnak nevezle el,

Cserkészcsapal atakul a pécsi Pius
Koltégiumban. A Jézus-iársasági atyák
vezetése alatt álló Pius-Kollégiumban új
cserkészcsapat alakul. A cserkészcsapat
parancsnoka P. Tüll Alaios Jézus-társa-
sági atya lesz.

VIIL KERÜLET.
Csapatalakulás. Kecskemét híres pusz-

táián Nagybugacon Major Sándor syógy-
pedagógiai tanár, cserkésztiszt az ottani
elemi iskolában kiscserkészcsapatot
szervez.

Csapatigazolások. Az elmult hónap-
ban a Szöveiség a fülöpszállási és ceg-
lédi polgáriskolák úionnan szervezett
csapatait 865. és 8 6. számok alatt, míg a
iászberényi és jászfényszarui rk. elemi
iskolák kiscserkészcsapatait 867. és 868.
számok alatt igazolta, jelenleg ideiglenes
vezetőkkel.'lisztivizsga máj, 17-én volt, amikor
is a 12l. számú kecskeméti csapat két
tisz.Jje állotta ki sikerrel a próbát.

Unnepséget tartott pünkösdkor a
szolnoki,,Kapisztrán János*-ról nevezett
csapat fogadalomtétellel, amelyen a ke-

Édesangtim, hedaes angtim,
csak az a hérésem:
J amboree ra cse rhés zcip őt
Csindltasson néhern ., .

Készül bagariabőrből. Kapható olcsó
árban - kedvezményes fizetési felté-

telek mellett is :

t"."O"=t v 'a*a,Cserké§zbolt" szállítójánál.
Budapest,

VlIl., gr. Festetich S.-u.4.
(Mosonyi-u, sarok.) Teleíon: J. 449-77.
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tiszt vett részt.
Máius 25-én és 26-án tartotta a kerü-

let eldO kerületi cserkésznaPját Kecske-
méten. A két napos ünnepségre a köz-
pontból leiöttek i gr. Khuen-Héder_váry
iőcserkész, Temesi §zöv. társelnök, Nlajor
szöv. főtitkár és Vidovszky a M. Cser-
kész szerkesztőie. A szegedi társke-
riúlet az elnök vezetésével számos tag-
gal képviseltette magát Ez alkalommal
áz 550-es szegedi Baross cserkészcsapat
kitűnő fuvószenekara vendég,zerepelt
kaoosv Gvula oarancsnok vezetésével.
Az' tirinepéégen mintegy 700 cserkész
vett rész't a" keriilet éÁész terütetéről.
Mái. 25-én este Kecskemét főterén tábor-
tűz' ,tolt, amelyet Vidovszky vezetett és
amelyen még Ma|or szöv. fótitkár is szere-
pelt, Sík S. pedig egyik cserkészversével.
A tulajdonképeni ünnepség vasárnapra
esett. Zenésébresztő, ker, zászlőavaíás,
cserkészfogadalomtétel, térzcne vg!t_ 9
délelőtti pógramm. míg délután a KAC
sporttelepén folyt le a cserkészek életé-
nek a bemutatása. A kerület zászlóját a
helybeli MANSz. ajánlotta fel és készí-
tetie el. A zász|óanyák voltak: Fáy
Istvánné főispánné, Zimay Károlyné pol-
gármesterné és Pócsy Györgyné, a
MANSz. elnöknője. A délelőtti cserkész-
avatást gr. Khuen-Héderváry főcserkész
úr végez"te a városháza előiti téren sok
ezernyi ember előtt. A cserkészek e
két napos demonstrációja hatalmas erköl-
csi sikerrel járt, ami a kerület vezetősé-
gének a főcél|a volt. A KAC sporttele-
pen lefolyt belépti-díias ünnepség pedig
páratlan anyagi sikerrel járt. Az ünnep,
ségről egyébként úgy a helybeli, mint a
vidéki lapok bőven és igen melegen
emlékeztek meg.

IX. KERüLET.
A kisuiszáIlási ref, Horthy-reálgim-

názium 203. sz. ,,Bocskay'{ c§eíké§z-
csapata l929 május 25-én a Városi Viga-
dóban fogadalomtétellel egybekötött
cserkészünnepélyt rendezett, mely mind
erkölcsileg, mind anyagilag jól sikerült.
A műsor zene- és énekszámokból, sza-
valatból és 2 színdarabból állott, Ezen
ünnepély keretében tett fogadalmat 19
jelölt s ígéretet 10 apród.

A 953. sz. ,,Szikszay" cs. c§apat
Ielöltjei 1929 május 26-án tették te a
fogadalmat a ref. templomban. Az avató-
beszédet dr. Jausz Béla,203. sz.,,Bocskay"
csapat parancsnoka tattotta.

Adebreceni l39. sz.,,FazekasMihály"
c§. c§. iúnius 8,án ,,Kedélyes délutánt"
rendezett, rnelynel< záróbeszédét Vásáry
István polgármester úr mondotta.

rület nevében Siemeister János vezetö- @JJJJ,_L.= A cserkész-akarat mlndenütt győze,
delmeskedik. Szeretem a jelszavadat s
ha egyelőre nem is győztéI, azért mégis
neked van igazad. Tudniillik.ezekkel a
rejtvényekkel még nem diadalmaskodtál,
legalábbis a kegyetlen szerkesztő bácsin
nem. De azért nem egészen rosszak.
Mégis jobbakat várok. - Sz. I. Nagyon
kedves vagy, hogy ilyen hűséggel és
szeretettel várod mindig a M. Cs.-t. Az
illető cikk írója Fábián-Gyula tanár úr,
Szombathely. Bizohyosan szívesen lesz
segítségedre, haírsz neki. Egyelőre nem
késziil olyan fokos, de másiajtájú alig-
hanem lesz a Cserkészboltban. -V. F,,
Győr. öregcserkészetre vonatkozó min-
dennemú kérdéssel a vezető tiszti tes-
tülethez kell fordulni. - M. K. Igazán
nem tudom. hogy van-e a ,meztelen térd
viseletének" története. Azt hrszem nem
valami romantikus tradició, hanem a ké-
nyelmesség és praktikusság teremtette
meg ezt a ,,divatot". - P. L. Szikszó.
Nagyon sajnálom, hogy nem találkoz-
hattunk. Igazán szerettent volna megis-
merni az én kis barátom barátját. Az
öregcserkészetre vonatkozó kérdés meg-
oldására lásd a felettebbi sz. ü.-t. - Sz,
B. 309. Köszönöm, ,hogy gondoltál a M,
Cs.-re, de amint láthatod, alkalmasabb
képeket kaptam közlésre. A tied túl
sötét. Aligha lehetett volna klissirozni,

- O. Zs,, Szarvas. Valamelyik raizoló-
ná| van, csak azért nem jött eddig. Mi-
helyt ki tudom csikarni karmaiból, azon-
nal közlöm, számítok sok munkádra 

'a

jamboree-n. - Cs. S. ?03. Bocskay.
köszönöm a tudósítást, En minden bé-
érkezett hírt közlök, ha rövidítve is. Ha
valamelyik kerületről kevés hír jön, an-
nak az az oka, hogy a kerületi hírszol-
gálat nem múködik jól. Hangulatos meg-
emlékezésed tulságosan lírai s nagyon
is egyéni vonatkozású. Az ilyennek csak
akkor van hatása, ha mind a szerzőt,mind
a megénekelt alkalmat ismerik. - ,Jós."
Nagyón érdekesek írásaid, bár még nem
értek meg a közlésre, Határozottan van-
nak gondolataid, melyek figyelemremél-
tóak, de a kife|ezési móddal méq baj
van. Nem elég világosak mindig a mon-
dataid, a kötöttség pedig sokszor nagyon
pongyola. Szeretném, ha hosszabb levél-
lel keresnél fel s mindjárt megírnál ma-
gadról egyet-mást, hogy tudjam, hány
éves vagy, mi a végzettséged, miket
szoktál olvasni, stb. Természetes ugyan-
akkor kellene küldened néhány verset
is. Erre a leveledre szívesen válaszol-
nék levéllel. - 851. ,,Szicsy." Köszö-
nöm szíves üdvözlésteket. oszinte szívvel
viszonzom, - Z. J.365. Sopron. A cser-
készinduló lemeze beszerezhető minden
kereskedésben, amelyben árulnak gra-
mofonlemezeket. - ,rFoctls." Ilyen szak-
kérdésekben legiobb mindjárt a legszak-
szerűbb helyre folyarr.odni, Iri a ,,Magyar
Rádióuiság"-nak (Főherceg Sándor-u. 7,).
bizonyára szivesen válaszolnak. - Tü-
relmetlen. Fájdalom, a nyomda nem tu-
dott az ígért időre elkészülni s így csak
körülbelül egy hét mulva tudom postára
adni az ,,Imádkoző fiúk"-at A táborra
tnindenesetre megkapjátok. - Mosioha.
lgaz, hogy a központi gondolat most a, Jamboree, de azért az itthon maradókról
is szeretertel gondoskodik a Szövetség.

C.SERKESZ
MAGYAR

A

előfizetési dra:
trTeltrgedéar"e 2 pengő,

fél,éure 3.6O pengő,
egésB éure 6,4O pengő.

Etóíizelni lehet a Maggar Cserhészszöoet-
seg Gazdasrigi Hiuátalciban: V., Hainal,
utőa 6., hészpénzzel, Dagu postautaluáng
úti(in, Dagu a Magtlar Cserhész 31.428 sz,

o o s7 at aharé ki cse k k s z rjmldj dn.

8
A Maggar Cserkészszöuetség

hiaatalos laoja a

VEZET,ÓK LAPJA
S zerheszti DR. K OSZ TE RSZI TZ ] ÓZSEF

Szerhesztóség:
Sopron, Szent Imre-Kollégium.

kiadóhiuatal:
Budapest, V,, Hainal-utca 6. sz.

(Cserkészhóz)

Elófizetési ára:
Iél,éure 2 P, - Egésa éare 4 P,
Elófizetni uguanúgg lehet, mínt a

MAGYAR CSERKÉSZ re!

sZERI{E szrőI ÜzpNpr

-Winnetou.(' Hosszú leveledet érdek-
lr]dessel olvaslan. Megint csak aztmon-
d,Jm : Ne azon keseregi, hogy körüIötted
nrásban mennyi hiba van, hanem töre-
kedjél arra, hogy azokat az igazságokat,
arrrelveket te megismertél s amelyeket a
nraEad élete 'irányítójául fogadtál, minél
szeiesebb rétegben terjeszd. Gyönyörűen
_.r-ashatod ezt az Ur Jézus tanításában
s,;*al kifeiezóbben : nne nézd a más
s_.r:lében a száIkát. ., vesd ki előbb a
-:::: já! a te szemedből, aztán láss utána,
- 1,,atl,ádfia szeméből kivesd a szálkát!"- ásl. te iol1,tonosan csak a más hibáiát
:r,ltgtted s közben megakarsz futni a

nehezebb munkamezőról a kényelme,
sebbre. Nem veszed észre, hogy ez sú-
lvos serenda a te szemedben ? Mert igaz,
h"osv"te jóra törekszel, de a te igazsá-
soá-mit ér, ha másokkal nem tudod azt
élloeadtatni? Itt feltetlenül benned van
a hi6a. Mostantól kezdve tehát töprengi
azon, hogy miért nem tudod te a ryaga,d
jOzan sÖíídolatait másokkal is, elfogad-
tatni. Mert addig, amig magad vagy_ 9
masad ig.azság,ával, nem lehct nagyobb
or.,"bléma"d. mint társakat szerezni a jó
ijgvnek. Ne keresd hát szüntelenül má-
sóxuan a hibákat, hanem szeretettel és
sesítókészséssel tekintve a rossz útott
iár"ókra, merű magadba, alázatosarr lru-
iascl a magad taktikai, vagy modorheli,
vasv mit ttrdom én milyen irányú hibái-
aaí s ha megtaláítad, siess lekűzdeni azo,
kat, hogy tudj szolgálni azon a helyen,
ahol egy-elrire megnemértés, _sőt ,gúnyo9
mosolv'iosad, De a nehéz kűzdőtérről
elmenél<ülíi egy kényelmesebb helyre,
svávaság és cserkészietlen volna, mert
éi azt ielentené. hogy te a cserkész-
isazságolrnal< csak kedvező talaiban való
ri'essvókeresedésében bízol. Rajta tehát
a kÍ7áelemre ! Legelőször magadat győzd
le. hosv a benneii élő kritikai hailamnál
náevoBb legyen a szolgálni való vágyó-
Oadód, aztán csüggedés nélkül kű;di !

Ha maid azt ielented, hogy már azon az
esven kívül, úiabb ket-három ember van
vÖÍed, kűzd vcled, akkor tudni fogorn,
hogv már a diadal útján vagy. De addig
is 1zívesen látom minden sorodat. -

Felelős szerkesztő: VIDoVSZKY KÁLMÁN
Felelós kiadó : KOSCH BÉLA.

Kiadia a Magyar Cserkészszövetség.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Búdepe§t, v., Hainal-űtca 6. sz. (cseíkészház.)
Megielenik minden hó 1-én é§ l5-én.
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a kittinö szomjcsillapítónak, egyetlen
kulacsból sem szabad hiányoznia.

Jól cukrozva üdítő és egészséges ital,

mely kü}önösen hosszabb túráknál

nagy ellenállóképességet kölcsönöz.

Kizárólagosan honi nyersanyagok-
ból gyártja

a FR,ANCI§ IilENR, II§ FIAI R'T,
nag Jr[rarrizsai és llrosorrsz enííárrosl lrazai g3rárailrarr_

Varr rnár ,lÁnop, oz,^sl KöNl.v..-e(t ? ? ?

Csapat-, rai-és örsi
Áraiánlattal díimen-' tesen szolgál:

a;,leítÁsr Év rsea.

Z^S,ZILÓT< a legegyszerübbtól a legdiszesebb kivitelig.

oB E RBAUE R A. UTÓD Alfty,.*L§íífíf^ff

B U DAP E sT, IV., vÁC I,UTCA 4L. TEL.3 AIJT. a33-44.

A ,,TUllaL.3
A ,rTallUL.3
A ,TaRaL.,
A ,rTURaL,ó
A ,rTaRUL,6
Beszerezhető és

,1raauar Cserkészj Masadon és másokon is tudsz segíteni, ha
a ,,TURUL' mentődoboz mindig a zsebedben van !_--
mentődoboz: a legpraktikusabb forma. m_ellényzsebben,
iia;tutlen könnyen-élfér, méretei : l7 \64X86 mm.
iriéiiiódonoz l kónnyú, áert a legíinomabb aluminiumból
készült.
ménJÓáoboz: kicsiny és mégis az elsó segítségnyujtás
összes keltékeit tartalmazza.
m-e-rrtOaoUoz: gyünyörű kiállítású, színes fedélraizát az
ábra eredeti nagyságban _mutatla.. ._
mrjntOdóÜÓi: : bÖÓsztása, felszerelése célszerű. (Kótszerek
oréselt csomagokban.)
iiéáéizittreio Trrinden' qyógvszertárban és a cserkészbolt
Szöiletkezetnél, BUDAPEST, V., HAlNAL-U. 6,

Az eredetl felszeíelt doboz ára 2 peílgö 50 llllér.
CserkéSzörsi u nnnŐ:lÁ§,Ká elsősegélynyuitáshoz tökéletesen felsze-
relve. ízléses. oraktikus kivitelben, beosztásos bá{ogdobozban, vízhatlan
i,i.'r'ó"h,iiáiür.'ráiiiiiliát,-ái"-ii ieiszóieté5.ót tz.stl, Ilá ieIszereléssel l l,50 p
Üiá;vóÓ-*éilÓ'szet<rénveX kiegészítését vállaliuk. 'Postai 

megren_delé.-seket
leesiorsabban elintézünk. _llandó nagy raktár mindenlaita spec_lalls,o^ssz.e-

állítású mentőszekrényekben iS, 
-- 

-lelefon : 526-]2,
Ugy'atmentődobozt, mint a mentőtáskát készíti:

a ,,T(IRL}L,( KÖT1ZEIIGYÁE .Elud,apest, II., Erődru, 7,3.

..Élet,, tíodalmi és Nyomda Rt. Budapest, I., Horthy Mtkrós-út t5. 
- 

lgazPató: Lalszky lenö.



CSE'RIí.É§,ZB()rtiÍ
Szörzett<ezeí (Csertt<észb,áz, Bpesí, Y -, Ilainal-rr- t6-)

Teleforr: 92o-9a és 975-05. po§íatalsarékpérrzíári csel§l§szárrrla 34.3Éi5-
A Mag5rar cserl§észszővetség _!*lz,őrglqg9,9 lrirzatalos szállííófa.

Az lÍrú.ságl vÖrÖs-I§ere§zÍ elárrisÍíó trel:re.

ÁerEGyz,ÉI§:
Aluminlum

Arvalányhaj - - -,r0Ásó, gyalogsátsi (leszerelcsi anyag, anrig a készlet taIt) 
- 

l.-
tsot, cs€rkész, nléterbeosztá§§al 

- - 
1.1e

liszti jégcsúccsal 
- - - 

2.7o, 2.-, 1.30
B. P. öregcserkész bot 2.-
Bumeíang 

- - -- 3.50 2.50
clpö szögezett, duplatalpú turacipő börbélésssel 

- 
50,- és 43.-

,, magasszárú, csattos, duplatalpú bagaíia 35-39-ig
28.50,40-43-ig 31.50,44-46-ig 

- 
32,50

,, magasszárú zsíros tehénbőr bakancs 31-35-ig 19.-,
35-39-ig 23.-, 40-46-ig

,, Halerl-mintáiú 
'élcipő, 

bagaíia 
-,, tüző bőíből l.-, cethalbőíböl

,, talpbetél pár ja ?apir -.20, 
f ilc -.80, sofla

,, vízhatlanitó olaj 1.50, kenőcs
csabajáték 8.-
c§ajka, khaki zománcozott, íogóYal 2.3o
csákánybalta 1.50, csákány 2.-
Derétszij angoI mintájú, öntött bronz, liliomos csattal - 3.80

,, farkaskölykök, apródok részére 
- 

2.40
,, csatt liliomos 2.-

Evóeszkö | ös§zerakható kan,-villa 
-.E0, 

kan.-villa-kés 2.50 1.50
FarEaslötyök uJjas, barna, kék v. zöld nagy§. sz. |o.-tól

,, vállszalagok, minden színben 
- - -.50Fejsze, amerikai 60 cm 6.40, 70 cm 

- 
7.§

Flanell, prima,78 cm szél. m-ként t.80, angol 90 cm szél. 3.40
,, ango| gyapju 

- 
5.-

Fogkefetok, cellllloid t.20. aluminium t.60
Harisnya, khalri 22 cm 1.oo, * cm-kint .to
Hálizsak, norvég Il. b6rszigélyek, rézcsaliok 3 zseb

55X55 cm 24,-, norvrg l. u. a. kisebb 
- - 

22.-
,, Lomnicz, fenti kivitel 2 zseb 50X50 .* 

uáril0d ,u._
,, 2 zseb, vászonbéléssel 

- - - 
16.-

,, llargita, vadászvászon, l zseb, 38X38cm - - 
5.-

,, Kárpát lI., 48X55 cm 2 z§ebb€l 10.-, Kárpát
,, llI.50X50,2 zsebbel l2.-, Kárpát lV.60x60

cm2zsebbel--t4.-
,. bélés, gombolható, gummi 6.-

Igazolványtok 
-.60, 

fémkerettel 1.50
lng khaki íIanelből, 28-34 5.60, 35--40 6.-, 41-45 

- - 
6.t0

,, príma angol ilanellből 28 sz. 5,2O + számonként 
- -.Z0., tiszti. angol gyapjuílanellböl 

- - - 
16,-

., téli ílanel 
- - 

-- r0.-
,. khaki vászonból minden nagyságban 5.B0

líánrtí, íéz 25 mm 
-.80, 

30 mm l,-, 35 nrm 
- - - 

1.40
,, bronz, elzárható 30 nrm 2.50, 35 mm 3.-
., nikkelezett. elzárható, rádiumos 80 mm 3.80, 35 mm 1.2O
., csónal<ra kaídán íüggesztéSsel 

- 
10,-

., Bézáíd-rendszerű - 16.80
Jelvény cserkész, kiscserk.. apród, íarkaskölyök 

-.20, 
öreg-

cserk. 
-.40, 

I-1I. o. 
-l24, 

íI. o. -.l2, 
különpr. 

- -.21Kalap, cserkész, angol forma, viharszijjal 5.40
., örsvczetől, ill. öregcserkész, a ienti kivitelben, sza-

bályszerü, prima bőrszíjjal 
- - 

6.10
., tlszti, a fenti kivitelben, szabályszerű, prínta bör-

szijial 6.30, angol tiszti szürke 
- 

l2.-
KalapsziJ, ti§zti, pííma, varrott 

-.80, örsvczetöi, öíegc§eí-
kész 

-.64, 
cserkész, bőrből 

-.64, 
cserkész, via-

szosvászon csattal 20,-, kl§r§eíkész, kék §zal. -.24lierékpáí,,Automoto'l (táskával) 
- - -22o,-,, lámpa, lánc, lakat, lábpumpa, csengő, együtt 25.-

Késet: rugós fémbö! 1.30, angol mintáiú cserkésrkés 2.-
mindentudó 2,40, u. a, amerikai mintájti 3.50, u. a. cs€r-
készfej védjeggyel 4.20, u. a. svájci mlntájú 4.50, u. a.
agancsnyéllel 6.20, vizicserkészkés 2.60, cslgaliga 5.-
Syéd kések, nagyság szerint 3,40, 3.60, 

- 
_ 

- 
3.80

}irinolin 8 mm-es 4,-, Lasso 8 mm-es l0 nt 
- 

8.-
Körgallér 92 cm 34.-, 100 cm 38,-, l08 cm 42.-, l16 cm

46.-, 120 cm - - 
49.-

Ezenkivül kaphatók még: valamennyi l{jadvány, könyv, nyolntatván1,, ürlap, térkép, levelezőlap, stb.
üdítő cukorkák, rágógummi ! - Araink helyt Budapest forgalmi adóvrl együtt értendől<.

j.929. \'. 15. Éz a,z őrjeg3rzéls, rnlnden koráblrit érrzérrJríeleraíÉ !

c§aila, l litere§ 2.30, lélliteres l.?9
ételdoboz rekeszekkel, nagys. szerint 9.80. 6.90, b.?.O
gyoísfőző, l edétrrryei 6.-;2 edénnyel 13.50 éS 6.90
lvópohár, lapos -.80, csöíös, íogóval '/, l. 

- 
l.-

káúé§kanál sinla vagy mintás - -.16kanál és villa simá §agy mintás külön-külön -.20kulacs, félliteres 2.80, u. a. patentzárral 
- - 9.qS

,, karabinerrel télliteres'3.30, 1 literes - 
3.90

,, ugyanaz filchuzattal lél I. 5.j-, l l. 
- - 

6.-
iáposta-nyer, 2l0 mm 

-.80, 
mélytányéí, 2l0 mm -,90só-éspaprikaszóró--__.o,1

szappaniarió csuI{lós v. l{eírl( -.60, 
lregyszög. -.50teaiólas - - -.30vajtartó, csavarmenetes üvegbetéltel, nagys. sz.

2.60,2.40, 1.00

Kötszer, egyszeri, nagy 
-.48, 

nagy csomag 3.20, 
- 

Turul
egyéni mentöíelszerelés aluminiümdobozban 

- - 
z.bo

,, örsi lelszeíelés lémdobozban 
- - 

17,-
Köpenycg (ujjas köígalléí) vizhatlan béléssel 62.-, 6ó.-,

67.-,7o.-, 71.-
Kürt, F hangú ---lE.-Kürtzslnór, piros vagy zöld 3,20, piíos-fehéí-zöld 

- - s.t0
Lába§, öísi, 5 lit. aluminium íedővel és khaki huzattal 

- 
l5.-

lábda, stukk, börbőt 
- 

1.20
Lábrzárvédó, kötött, khaki, tiszta gyapiúbó1 3.50, 2.60, zeíir 4.40

,, fe.ies 
'élcipös 

gyapjú 4.80 és 6.-, zerií 
- 

7.60
Mor8ezá§zló, mindenszinben, iúddal l mx 1 m- 

- - 
3.-

Nadr€, 2 oidal, 2 íedeles, légombolható, hátSó és órazsebbel
ho§sza khaki lóden oliv ördogbóí khakl zsávoly vadászvászon
40 cm 8.E0 8.20 nyári 5.00

8.80 akció_ár 5.809.40 minden 0.-
l0.- nagyság- 6.20
10.60 ban 0.SO 6.d0

45 cm
50 cm
55 cm
60 cm

9.40
l0.-
l 0.60
1t.m

36.-
1.50_.80
l.-

Nadíág, khaki lódenból, breeches szabás |. l3.50, lI. l4.70
llI. 15.90, Iv, l7.10, V,

,, fekele kloth
Nyaktendó, cserkész, barna, zöld és kék -,, apród. kék

,, négyszögletes, zöld vagy barna delainbó1
,, hosszú, zöld vagy barna delainból 

- - -Nyakhendögyűrú 
-.60örsl zászló Ia satinbót 2.-, zászlőía állst 1.a), zászlóta

csapat- és örsi szám külön 
-Paszomány arany, vagy sárga métere 1.60, piros v. kék

Ruhagomb (sima) nagy drb. 
-.l2, 

kicsi -.06saccó tabát khaki lódenből l, 27,20, Il. 28.40, tll. 29.60,
lv. 30.80, v. 32.-

Sapka, pákász, ill. vizicserkész, elöírásos, lódenböl 
- - {.E0

,, íarkaskölyök, előirás szerint t.00
,, tábori, khaki köpperből 

- - 
1.1í0

,, cserkészapród, khaki nleltonból 2.-
Bocskay tollal íend€lésr /t.80

Sip, angol tiszti, 2.10, nagy oxydált l.-, kicsi 
- - - -.90,, Morse, válto2tatható, 3 hanggal 1.40, kéthangú lapos t,30

sipz§lnór. zölrl. barna. szürke, felrér vagy kék 
- - - -.l0Sweaterek khaki I. t7.-, II. 18.50, III. 2o,-, lv. 21.5o,

V. 23.-, szürke lII. 12.-, IV. 13.ó0 V. 
- - - 

l5.-
szalmazsák lglxll2 cm 6.-, 4.5o,- 

- 
4.-

Szappan, keíesZtnevekre 3zóló, lemo§hatatlan íelirattal é§
kéDpel 

- -.40szefszámtár bőítokban 
- 

24.-, 74.-
§zövetelr: lóden khaki, méteIenkint l1.80, ördögbőí, oliv

Vagy barna,66 cm sZéles 5.40, tiszti íuha anyag l5.-,
l<amgarn 25,-, angol tiszti 45.-, körgalléíanyag l6.-,
khaI{i satin 2.80, kópper 1.80, vadászr,ászon, l40 cm szé-
les, méteíje 5,60

Takaró, drappszinű és cserkészfej beszövéssel l90Xl40 ca1 27.-
,, cca l90Xl35, Hernád 7,50, Körör l0,-, Tápló l4.-

^lr

Telefondrót (500 méteíes tekerc§)
Térképmérő, esyszeíű 1.92, kerékkel. óraalakú
Térképszögmérö Sáray-léle kombinált
Tefképvédó, kockázott. s2egéllyel, íedövel és zsinórral

,, ugyanez börszegéllyel
Thermos eredeti l lit. 8.-, háromnegyed llt. 5.70 íélllt.

,, íélliteres gummigyűrűvel
,, szilárd üvegbetéttel l lit. 9.50, háíomnegyed llt. E.ó0,

lél litel
,, prina betétüveg féliteres 2.1o

Tornacipő szegélyes gummitalppal 40_ig 5.20, 40-tő| - - 
5.80

Tricot íehér torna 2.60, evezös fehér vagy khaki színben- 3.í0
,, atléta, iehér I1-1II.2,80, tv-V. 3.2o

vállpánt öíegcserkész rangjelzéssel, vagy nélkül 1.-
,, ideigIenes, tiszti, vm. keí. §zöv. íangjelzéssel 1.50
,, számok 

-.08, 
kerületi rómal 

- - -.nvlharkabátimpregnált 
-__ 

26.50
vlhaíszij ----.24villanylámpatok, bothii!ely nagy lencsével t.r0 ielső

piros-fchér-zöld 1encséS 1.30, elől nagy lencsés hüvely
1.90, szeltrérr_v lriivel_v 2.-, táboíi hüvely 2.20, kocka-
szelirény 3.40

vlllanyclem -.72, Pa|aba Oold elem 
-.90, 

botelem - - -.56Villanylámpalzzó -,7O, -.50, -.40, -.36, -.30 - - -,Uzászló: csapat, nemzetiszíníi liliommal 
- - 

l2.-
,, íai, nemzetiszinű liliommal dupla 

- - - - 
l8.-

,, csónakra llemzetiszínű liliommal 3.-

lE.30
2,3g

-.50_.60
1.80
t.50_.18

1.20_.80

l8.-
3._l._
4.E0
2.60
2.80
3.50
3.504.-
,l.í0



Lellsészi rzállpánl a legújabb szövetségi
intézkedések alapján, hím|ett kereszttel --- ---

I,eltsé szi rr]rat§l§cirdőgly{ír{t fehér
csontból, rajta faragott krreszt

GSerlséSzl<él, az ú. p. mindentudó kés és
jól beváIt tiszti kés jó tulqjdonságainak egyesített
alakja csontnyélIel, védje_gyünkkel, finom solin-

I(irándrrló-lámp% laposra összecsukható,
kényelmes, rugózó gyert,rlptartóval és függesztő-
lánccal 2,?o

Árrzalán;rlrailDog,lár, régi hiányt po-
véd-
már

jellegzetes kalapdísze ré{lére --- -'í60Tábort rrálórröníSs (pyjama), khaki szín-
ben, igen erős kivitelber,r, otthon és a táborban
egyaránt kényelmes. 5 nagyságban készül t2'-,tal 1|ö--

§áíorz§ál*, vízmenteg anyagból, szállításnál
védi a csapatok értékes vagyontár:gyát, a sátrat 1O'-

Fürdő§a,IDl§a, zöld gummiból, sárga jelvény-

nyel és álladzóval _-_ -!_ --- :-- 3,-
Evez,őssatrrl§a, fehér vászonból, elől zöld

A Magyar Cserkészszöv. klzárólagos hivatalos szállítója a
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CSERKE SZBOLT
A CSERKESZHAZBAN

HAJNAL-UTGA HAT.
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toló, egyszerű kezelésű, igen ízléses kivitelű,
jegyezett, tartója a magiiar cserkészek ma
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